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WARNING:

Complies to EN16232:2013+A1:2018

IMPORTANT - Keep these instructions for future
reference

Failure to follow these warnings and the assembly
instructions could result in serious injury or death.

WARNING: Always use the restraint system.
WARNING: Never leave the child unattended.

WARNING: Do not use this product once your child
can sit up unaided or weighs more than 9kg.

WARNING: Never use this product on an elevated
surface (e.g. table etc).

WARNING: Do not move or lift this product with the
baby inside it.

WARNING: Do not let children play with this product

WARNING: To avoid injury ensure that children are
kept away when unfolding and folding this product

WARNING: Always use on a flat, level floor.

WARNING: This product is not designed for pro-
longed periods of Sleeping. This product does not
replace a cot or bed. Should your child need to sleep,
then place the child in a suitable cot or bed.

WARNING: Do not use the product without the seat
cushion.

WARNING: Do not leave or place the product close
to another product which could present a danger of
suffocation or strangulation, e.g. strings, blind/curtain
cords etc.

Strings can cause strangulation. DO NOT place items
with a string around your child's neck, such as hood
strings or pacifier cords etc.

DO NOT suspend strings over the product or attach
strings to the toys.

DISCONTINUE USING YOUR PRODUCT should it
become damaged or broken.

Swing intended for children up to 9kg.

WARNING: Do not use the product if any parts

are broken, torn or missing and use only spare parts
approved by the manufacturer. Do not use accesso-
ries other than those approved by the manufacturer.

WARNING: Be aware of the risk of open fire and
other sources of strong heat, such as electric bar fires,
gas fires, etc. in the vicinity of the product.

This product requires adult assembly. Follow assembly
instructions carefully. If you experience any difficulties,
please contact the Customer Service Department.

Transformer or batteries: Product is not to be connec-
ted to more than the recommended number of power
supplies.

Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

WARNING: Use only power cord provided. Trans-
formers used with the product are to be regularly
examined for damage to the cord, plug, enclosure and
other parts, and in the event of such damage, they
must not be used until the damage has been repaired.

The product must only be used with the recommen-
ded transformer.

The transformer is not a toy.
Only use the recommended AC Adapter supplied with

the product. Only plug the AC Adapter into a single
outlet”.

FOR SAFE BATTERY USE:
Keep the batteries out of children's reach.

Batteries are to be inserted with the correct polarity.

Only the recommended batteries or equivalent are to
be used, volts and size.

Remove exhausted batteries from the product.
DO NOT short-circuit supply terminals.

Rechargeable batteries are to be removed from the
product before being charged.

Rechargeable batteries are only to be charged under
adult supervision.

Any battery may leak battery acid if mixed with a dif-

ferent battery type, if inserted incorrectly (put in back-
wards) or if all batteries are not replaced or recharged
at the same time. Do not mix old and new batteries.
Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechar-
geable (nickel-cadmium) batteries.

Any battery may leak battery acid or explode if dispo-
sed of in fire or an attempt is made to charge a battery
not intended to be recharged.

Never recharge a cell of one type in a recharger made
for a cell of another type.

Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

Discard leaky batteries immediately. Leaky batteries
can cause skin burms or other personal injury. When
discarding batteries, be sure to dispose of them in the
proper manner, according to the state and local
regulations.

Always remove batteries if the product is not going to
be used for a month or more. Batteries left in the unit
may leak and cause damage.

Recommended type batteries - alkaline disposables.
NEVER mix battery types. Change batteries when
product ceases to operate satisfactorily.

CARE AND MAINTENANCE

FROM TIME TO TIME CHECK YOUR PRODUCT

for loose screws, worn parts, torn material or stitching.
Replace or repair the parts as needed. Use only Graco
replacement parts.

REMOVABLE CLOTH SEAT COVER may be machine
washed in cold water on delicate cycle and drip-dried.
NO BLEACH.

TO CLEAN FRAME, use only household soap and
warm water.

NO BLEACH or detergent.

Excessive exposure to sun or heat could cause fading
or warping of parts.

PROBLEM SOLVING

Product won’t operate:
I. No batteries in swing.

. Batteries dead.
. Speed setting too low.

. Batteries in backwards - check ,+" and ,,-".

U N W N

. Corrosion on battery terminals. Rotate batteries in
place against terminals, or clean with sandpaper or
steel wool if corrosion is severe.

6. Baby leaning far too forward

7. Baby grabbing swing legs. (Discontinue use).
8. Seat not pushed high enough for a good start.
9

. Protective device activated. (Tum off motor, wait 3
minutes, then restart swing).

Seat doesn’t swing very high:
. Control setting is too low.

2. Blanket hanging down, causing increased wind
resistance.

. Batteries too weak.
. Baby leaning too far forward.

. Baby too heavy or too active. (Discontinue use).

[©2 O B N OV]

. Soft carpet (swing higher on hard floors).

The crossed out wheelie bin symbol
indicates the product is to be recycled.
I
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Instructions

Assembling Product

To Secure Child

Storage

See images @ - @

Attaching Tray

@ Squeeze recline handle on seat and lower
seat before attaching tray.

© @@Line up tray on edge of seat and insert peg
into hole and close tray.

© See image

Attaching Legs

@ The double buttons must fit into the channels
inside the housings. Button MUST snap through
hole.

@ Insert rear legs into holes in housing as shown.
Button MUST snap through hole.

REPEAT steps 10 through | | with other housing
and legs.

@ See image

@ Swing the legs outward until the single button snaps
into its notch. CHECK that the legs are properly
attached by twisting them in the housings.

(1418 @ See images

Front Tube

@ Place feet with the text “FRONT” onto the front
tube as shown. The text “FRONT" should face
floor.

@ Secure front foot with screw. Repeat on other side.

@ Snap front tube onto swing legs. CHECK that all
tubes are securely attached.

Rear Tube

See image
® g
@ See image

CHECK that hangar tubes are secure in brackets b
g Y
pulling firmly on them.

See images @ - @

@) Use slide adjuster at shoulder and waist for
further adjustment. Repeat on other side.

@ When changing hamess strap slots,
MAKE SURE hamess straps are going through
same slots in seat pad.

@ The hamess straps must go into the slot that
is even with or slightly above the shoulders.
Avoid twisting straps.

Your seat may be stopped at any time the motor is
running without damaging the motor. Push product to
restart.

If your product motor stops operating by itself, a
protective device may have been activated. Tum off
motor, wait three minutes, then restart swing.

TO TURN PRODUCT OFF: Press On /Off button.

Button Functions

To Adjust Recline

[ See images @ - @

Head Support

€D Only use this head support on this swing. Never
use this head support on any other product.

AC Adapter

[ See images @ - @

Installing Batteries

€D With baby out of swing, open the battery
compartment lid by inserting a screwdriver into
the coin slot. Insert three D(LR20-1.5V) cell
batteries.

€D CHECK that the batteries are put in correctly.
Your swing will not run if the batteries are put
in backwards.

Starting Product

WARNING: avoid serious injury from falling or sliding
out. Always use hamess. After fastening buckles, adjust
belts to get a snug fit around your child.

TO TURN PRODUCT ON:Press On /Off button or
press any speed from | to 6. When pressing On/Off
button, it automatically starts with the last speed setting
that was selected before the product was turmed off.

Observe the swinging motion for a minute. It takes
time for the product to adjust to a setting. Change
setting if needed.

A small, quiet baby will swing higher on each setting
than a larger, more active baby.
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€D SPEED — Press On /Off button or press any speed
from | to 6. When pressing On/Off button, it
automatically starts with the last speed setting that
was selected before the swing was turned off.

€D ON/OFF POWER - Press to turn ON and tumn
OFF. Press button to stop swing motion.

€ MUSIC - Push “Music” button to turm on music.
Push button again to advance to next track. There
are 10 songs.

@ MUSIC/NATURE OFF - Press button to tum OFF.

@ VOLUME— Press the plus (+) to raise the volume
and the minus (-) to lower the volume. There are
5 volume settings.

@ NATURE SOUNDS— Push “Nature” button to
turmn on nature sound selection. Each press will
change to the next nature sound. After the 5th
sound is selected, it will return to the first track.

® TIMER— Push “Timer” button to set the timer for
the swing and/or Music/Nature sounds. If the timer
button is not pushed, the swing and/or music/
nature sound will continue to play until the power
on/off button is pushed or the music/nature off
button is pushed.

When using the timer with the product on, if the
button is pushed once, the red speed light will
flash once and timer is set for 10 minutes. Pushing
the timer button a second time will increase the
run time to 20 minutes and the red speed light
will flash twice.

Pushing a third time will increase the time to 30
minutes and the red speed light will flash three
times.

When using the timer with the Music/Nature
sounds on, the timer will set to 10, 20 or 30
minutes as described for the swing, but there
will be no flashing light.

13

See images @-®
@ Push buttons to fold.

Assembling Mobile

{See images @- @




B AVERTISSEMENT

Conforme a la norme EN16232:2013+A1:2018

IMPORTANT — Lire attentivement les instructions
avant toute utilisation et les conserver pour toute
référence ultérieure

Ne pas suivre les avertissements, recommandations
et instructions de montage, peut entrainer un risque
de blessures graves ou la mort.

AVERTISSEMENT — Toujours utiliser le systeme de
retenue.

AVERTISSEMENT — Ne jamais laisser 'enfant sans
surveillance

AVERTISSEMENT — Ne pas utiliser ce produit si
votre enfant tient assis tout seul ou s'il pese plus de
9 kg

AVERTISSEMENT — Il est dangereux d'utiliser ce
produit sur une surface en hauteur (par exemple une
table)

AVERTISSEMENT — Ne pas déplacer et ne pas soule-
ver ce produit quand le bébé est a l'intérieur.

AVERTISSEMENT — Ne pas laisser les enfants jouer
avec ce produit

AVERTISSEMENT — Pour éviter les blessures, s'as-
surer que les enfants ne sont pas a proximité lors du
pliage et du dépliage du produit

ATTENTION: Toujours utiliser sur une surface plane
et égale.

ATTENTION: Ce produit ne remplace pas un couffin
ou un lit pour bébé. Si votre enfant a besoin de dor-
mir, il convient de le placer dans un couffin ou un lit
adapté.

ATTENTION: Ne pas utiliser la balangoire sans le
coussin,

ATTENTION: Ne pas laisser la balangoire pres d'un
produit qui pourrait présenter un risque d‘étouffement
ou d'étranglement (par exemple cordons de rideaux,
etc,)

Les cordelettes et autres cordons peuvent présenter
des risques d'étranglements. NE PAS mettre d'objets
comportant des cordelettes autour du cou de I'enfant,

NE PAS attacher de corde aux jouets, et passer de
cordelette en travers de la balancelle.

ATTENTION: Ne pas utiliser le produit si un ou plusi-
eurs éléments sont cassés ou manquants

Balancoire destinée a des enfants de moins de 9kg

L ATTENTION: Ne pas utiliser le produit si un ou plu-
sieurs éléments sont cassés ou manquants

ATTENTION: Ne pas utiliser d'accessoires ou de
pieces de rechange autres que ceux approuvés par le
fabricant"

ATTENTION aux risques liés au feu dans le voisinage
de la balancoire: poeles, cheminées, cuisinieres et aut-
res sources de forte chaleur

Ce produit doit étre assemblé par un adulte. Suivre
soigneusement les instructions, En cas de difficulté,
contacter le Service Consommateurs

Le produit ne doit pas étre branché a plus de batteries
ou transformateurs que recommandés.

Surveiller les enfants pour s‘assurer qu'ils ne jouent pas
avec la balancoire

UTILISATION SURE DES PILES ET BATTERIES
Conserver les piles et batteries hors de portée des
enfants

les piles doivent étre insérées avec la polarité correcte
N'utiliser que les piles ou batteries recommandées
(voltage et taille)

les piles déchargées doivent étre retirées de la balan-
celle

NE PAS court circuiter les piles

Les piles rechargeables doivent étre otées de la
balancoire pour étre rechargées

Les piles rechargeables ne doivent I'étre que par un
adulte

Une pile peut couler lorsqu'elle est branchée avec une
pile d'un type différent, si elle est placée a l'envers, ou
si les piles ne sont pas changées ou rechargées en
méme temps. Il ne faut pas mélanger différentes sortes
de piles, ni mélanger des piles neuves et usagées

Les piles peuvent fuir ou exploser si elles sont jetées
au feu, ou si on essaye de les recgarger lorsqu'elles ne
sont pas rechargeables

Ne jamais recharger une pile rechargeables avec un
chargeur prévu pour un autre type de pile.

les piles non rechargeables ne doivent pas étre rechar-
gées

Les piles qui fuient peuvent créer des risques de bru-
lure et de blessures. Jeter immédiatement les piles qui
fuient dans les poubelles prévues pour.

Toujours retirer les piles si le produit n'est pas utilisé
durant un mois ou plus. Des piles qui fuient peuvent
endommager le produit.

Type de piles recommandées - Alkalines. Ne jamais
mélanger des piles de type différen. Changer les piles
des que le produit cesse de fonctionner correctement.

RESOLUTION DES PROBLEMES

Le symbole de la poubelle barrée
montre que ce produit doit étre jeté dans

les poubelles spéciales, prévues a cet effet

ENTRETIEN

Le produit ne fonctionne pas

I. Pas de piles.

2. Piles usées

3. Vitesse trop basse

4. Piles mal placées (vérifier les ,+" et le ,,-")

5. Extrémités des piles corrodées. Faire tourner les
piles selon leur axe longitudinal, ou nettoyer les ext-
rélités avec du papier de verre, ou de la laine d‘acier
si la corrosion est sévere

6. Le bébé se penche trop vers lavant

7. Le bébé est capable d'attraper les barres de balance-
ment (arréter |'utilisation)

8. Siege insuffisamment haut pour le démarrage

9. Un mécanisme de protection activé (couper le
moteur, attendre quelques minutes, puis redémar-
rer)

VERIFIER PERIODIQUEMENT LE PRODUIT pour
détecter les vis défaites, les parties déchirées et cas-
sées. Remplacer ou réparer les pieces qui le nécessi-
tent, N'utiliser que des piéces détachées fournies par
GRACO.

Le coussin de siege peut étre lavé en machinesur cycle
doux. Pas d'essorage. Pas de détergents durs du type
eau de Javel, Pas de détergents durs du type eau de
Javel.

Pour nettoyer la structure, n‘utiliser que du savon de
ménage et de I'eau tiede.

Pas de détergents durs du type eau de Javel

Une exposition excessive au soleil pourraiot étre cause
d'affadissement des couleurs

Le siege ne se balance pas assez haut
. Le niveau de contréle est trop bas

. Coussin causant une résistance au vent
. Les piles sont trop faibles
Le bébé se penche trop vers l'avant

. Le bébé trop lourd ou trop actif (arréter I'utilisation)

o U A W

. Le sol est trop ,,mou" (le balancement est plus pro-
noncé sur un sol ,,dur")
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3 Instructions

Montage de la balancoire

Tube arriére

Mise en marche de la balancoire

Voir les images @ - @

Pour attacher le plateau

0 Appuyer sur la poignée d'inclinaison située sur le
siége et abaisser le siége avant d'attacher le plateau.

9*@ Aligner le plateau sur le bord du siege, insérer la
fiche dans l'orifice et refermer le plateau.

© Voir les image

Pour attacher les pieds

@ Les boutons doubles doivent &tre insérés dans les
manches du logement. Le bouton DOIT s'engager
dans I'encoche en faisant entendre un déclic.

@ Insérer les pieds arriéres dans les orifices du logement
comme indiqué. Le bouton DOIT s'engagemdans
I'orifice en faisant entendre un déclic.

REPETER les étapes de 10 4 || pour lautre logement
et les autres pieds.

® Voir les image

® Pousser les pieds vers I'extérieur jusqu'a ce que le
bouton unique s'engage dans son encoche en fai-
sant entendre un déclic. Vérifier que les pieds sont
attachés correctement en les faisant toumer dans
les logements.

Q- @ Voir les images

Tube avant

® Voir les image
@ Voir les image

@ Fixer les tubes de suspension dans les supports
situés de chaque c6té du logement, jusqu’a ce
qu'un déclic se fasse entendre. Tirer fermement sur
les tubes de suspension pour VERIFIER qu'ils sont
solidement fixés.

Pour que votre enfant soit bien attaché

Voir les images @ - @

(57) Utiliser la boucle coulissante a I'épaule et a la taille
pour un ajustement plus précis. Répéter cette
procédure de l'autre c6té.

26} Lorsque vous changez de fente pour les sangles du
hamais, ASSUREZ-VOUS que les sangles du hamais
passent a travers les mémes fentes du coussin du siege.
Les sangles du hamais doivent passer dans la fente

qui est de niveau avec les épaules ou légerement
® au dessus. Eviter de tordre les sangles.

Pour ajuster I’inclinaison
[ Voir les images € - €@
Cale-téte

@ Placer les pieds prés du mot « FRONT » sur
le tube de devant comme indiqué. Le mot «
FRONT» doit étre tourné vers le bas.

@ Attacher le pied de devant avec la vis. Répéter
cette procédure de l'autre coté.

@ Fixer le tube avant sur les montants de la balan-
coire jusqu’a ce qu'un déclic se fasse entendre.
VERIFIER que tous les tubes sont solidement fixés.

1

€ Ce cale-téte ne doit &tre utilisé qu'avec cette
balancoire. Ne jamais ['utiliser avec un autre produit.

Adaptateur secteur
[ Voir les images €D - €@

Installation des piles

@ S'assurer que le bébé n'est pas sur la balancoire,
ouvrir le compartiment des piles en insérant un
tournevis dans la fente. Insérer trois piles
D(LR20-1,5 V).

VERIFIER que les piles ont été placées correc-
tement. La balancoire ne fonctionnera pas si les
piles ont été mises a I'envers.

6

AVERTISSEMENT: Afin d'éviter le risque de blessures
graves causées par une chute ou un glissement hors
de la balangoire, toujours utiliser le harnais. Apres
avoir fermé les boucles, ajuster le harnais pour qu'elles
enserrent étroitement votre enfant.

POUR METTRE LA BALANCOIRE EN MARCHE:
Appuyer sur le bouton On/Off ou sur une vitesse
comprise entre | et 6. Lorsque le bouton On/Off est
pressé, il met la balancoire en marche a la deriére
vitesse sélectionnée avant 'arrét de la balancoire.

Observer le mouvement de la balangoire pendant une
minute. Il faut un certain temps pour que la balancoire
s'ajuste a son réglage. Au besoin, changer le réglage.

Un bébé de petite taille et tranquille ira plus haut sur
chaque réglage qu'un enfant plus grand et plus actif.

La balangoire peut étre arrétée a tout moment pendant
que le moteur est en marche sans que le moteur soit
endommagé. Pousser la balancoire pour la relancer.

Si le moteur de la balangoire saméte tout seul, cCest qu'un
dispositif de protection a été déclenché. Arréter le moteur,
attendre trois minutes puis remettre la balangoire en marche.

POUR ARRETER LA BALANCOIRE: Appuyer sur le
bouton On/Off.

Fonctions des boutons

@ VITESSE — Appuyer sur le bouton On/Off ou
sur une vitesse comprise entre | et 6. Lorsque le
bouton On/Off est pressé, il met la balangoire en
marche a la demiere vitesse sélectionnée avant
l'arrét de la balancoire.

35) ARRET/MARCHE — Appuyer sur ce bouton pour
mettre en marche ou pour arréter. Appuyer sur le
bouton pour arréter le mouvement de la balangoire.

€@ MUSIQUE — Appuyer sur ce bouton pour jouer la
musique. Appuyer a nouveau sur le bouton pour
passer a la piste suivante. Il 'y a 10 chansons.

ARRET MUSIQUE/NATURE — Appuyer sur ce
40} ppuy
bouton pour arréter.

@ VVOLUME — Appuyer sur le signe plus (+) pour
augmenter le volume et sur le signe moins ()
pour le baisser. Il y a 5 réglages de volume.
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@ SONS DE LA NATURE — Appuyer sur ce bou-
ton pour jouer la sélection des sons de la nature.
Chaque pression sur le bouton fait passer au son
suivant. Apres le 5e son, la sélection revient a la
premiere piste.

@ MINUTEUR — Appuyer sur ce bouton pour régler
le minuteur de la balangoire et/ou de la musique/
des sons de la nature. Si le bouton du minuteur
n'est pas pressé, la balancoire continuera de
fonctionner et la musique/les sons de la nature
continueront de jouer jusqu'a ce que le bouton
d'arrét/marche ou le bouton de la musique/des
sons de la nature soit pressé.

Si le bouton est pressé une seule fois pendant que le
minuteur est en marche, le témoin lumineux rouge
de la vitesse clignotera une seule fois et le minuteur
sera réglé sur 10 minutes. En appuyant une deux-
ieme fois sur le bouton du minuteur, la durée de
fonctionnement passera a 20 minutes et le témoin
lumineux rouge de la vitesse clignotera deux fois.

En appuyant une troisiéme fois sur le bouton du
minuteur, la durée de fonctionnement passera

a 30 minutes et le témoin lumineux rouge de la
vitesse clignotera trois fois.

Lorsque le minuteur est utilisé pendant que la
musique/les sons de la nature sont en train de
jouer, le minuteur sera réglé pour 10, 20 ou 30
minutes comme pour la balangoire mais le témoin
lumineux ne clignotera pas.

Rangement

Voir les images @- @®

@ Appuyer sur les boutons pour replier I'armature.

Assemblage du mobile

[ Voir les images @ - @




NN ATENCION:

Cumplimiento con la norma EN16232:2013+A1:2018

IMPORTANTE: Conserve estas instrucciones para
futuras consultas

Si no se respetan las advertencias aqui ofrecidas y las
instrucciones de montaje, corre el riesgo de
provocar lesiones graves e incluso mortales.

ATENCION: Use siempre el sistema de retencidn.
ATENCION: Nunca deje al nifio sin vigilancia.

ATENCION: No use este producto una vez que el
nifio se mantenga sentado sin ayuda o pese mds de
9 kg.

ATENCION: Nunca use el producto en una superficie
elevada (mesas, etc.).

ATENCION: No mueva ni levante el producto con el
nifio dentro.

ATENCION: No deje al nifio jugar con este producto.

ATENCION: Para evitar lesiones, mantenga al nifio ale-
jado mientras pliega y despliega este producto.

ATENCION: Utilice este producto siempre sobre una
base firme v llana, como el suelo.

ATENCION!: Este producto no estd disefiado para
periodos prolongados de suefio. Este producto no es
sustituto de una cama o un moisés. Si su hijo necesita
dormir, coléquelo en un capazo, un moisés o una
cama adecuados.

ATENCION: No use el producto una vez que el nifio
se mantenga sentado sin ayuda.

ATENCION: No utilice este producto sin el almohadil-
lado del asiento.

ATENCION: No abandone el lugar donde esté el
columpio ni lo coloque junto a otro producto que
pueda provocar riesgo de asfixia o estrangulamiento,
como pueden ser cuerdas, cordones de persianas o
cortinas, etc.

Los cordeles y cordones pueden provocar estran-
gulamientos. NO coloque ninglin elemento con un
corddn alrededor del cuello del bebé, como pueden
ser los cordones de los chupetes o de cierre de una
capucha, etc.

NO deje ninglin corddn ni cordel colgados encima del
producto, ni ate cordeles a los juguetes.

DEJE DE UTILIZAR EL COLUMPIO si resulta dafado
o si se rompe.

El columpio se ha disefiado para nifios de hasta 9 kg.

ATENCION: No use el producto si le falta alguna
pieza o si hay piezas rotas. Use solo las piezas de
recambio aprobadas por el fabricante. No use acceso-
rios distintos de los aprobados por el fabricante.

ATENCION: Esté atento al riesgo que representan el
fuego u otras fuentes de calor intenso, como estufas
eléctricas, estufas de gas, etc. en las inmediaciones del
columpio.

Este producto debe montarlo un adulto. Siga atenta-
mente las instrucciones de montaje. Si se encuentra
con dificultades, pdngase en contacto con el departa-
mento de Atencidn al cliente.

Transformador o pilas: El producto no debe conectarse
a ninguna otra fuente de alimentacién aparte de las
recomendadas.

Supervise al nifio para asegurarse de que no juegue con
el dispositivo.

USO SEGURO DE LAS PILAS:

Mantenga las pilas fuera del alcance de los nifios.

Las pilas deben insertarse respetando las polaridades
correctas.

Debe utilizar exclusivamente las pilas recomendadas o
unas equivalentes en tamafo y voltaje.

Extraiga del producto las pilas ya usadas del producto.
NO provoque cortocircuitos en los bornes de alimen-
tacion.

Debe sacar las pilas recargables del producto antes de
cargarlas.

Las pilas recargables deben recargarse siempre bajo la
supervision de un adulto.

Todas las pilas pueden sufrir fugas de dcido si se
mezclan con pilas de otro tipo distinto, si se insertan
incorrectamente (con las polaridades invertidas) o si no
se sustituyen o recargan todas las pilas al mismo
tiempo. No mezcle pilas nuevas y gastadas. No mez-
cle pilas alcalinas, estandar (carbono-zinc) o recargables
(nfquel-cadmio).

Cualquier pila puede sufrir una fuga de dcido o explo-
tar si la arroja al fuego o intenta recargar una pila de un
solo uso.

No recargue nunca las pilas en dispositivos de recarga
concebidos para pilas de otro tipo distinto.

Las pilas que no sean recargables no pueden recar-
garse.

Deseche de inmediato las pilas que presenten fugas.
Las pilas con escapes de dcido pueden provocar
quemaduras en la piel o lesiones personales. Al
desechar las pilas, aseglirese de que lo hace de la
forma adecuada, segin las normativas vigentes a nivel
local y nacional.

Si no va a utilizar el producto durante un mes o mds,
extraiga siempre todas las pilas. Si las deja dentro del
compartimento pueden sufrir fugas y causar dafios.
Pilas recomendadas: alcalinas de un solo uso. NO
mezcle NUNCA pilas de tipos distintos. Si el pro-
ducto deja de funcionar de forma satisfactoria, cambie
las pilas.

SOLUCION DE PROBLEMAS

El simbolo del contenedor de basura
tachado indica que se trata de un pro-
= ducto que debe reciclarse.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

El columpio no funciona:

. No tiene puestas las pilas.
. Las pilas estdn agotadas.

. El ajuste de velocidad es demasiado bajo.

AW N

. Las pilas estdn colocadas sin respetar las polaridades
correctas, compruebe las polaridades “+" y "-".

5. Los bornes de las pilas presentan corrosién. Haga
girar las pilas contra los bornes sin sacarlas de su
emplazamiento, o bien limpie dichos terminales con
papel de lija o lana de acero, en caso de que la cor-
rosién sea grave.

6. El bebé se inclina demasiado hacia adelante.

7. El bebé agarra las patas del columpio. (Deje de uti-
lizar el producto).

[ee]

. No se ha empujado el asiento hasta alcanzar una
posicién lo suficientemente elevada para empezar el
movimiento.

9. Se ha activado el sistema de proteccién. (Apague
el motor, espere 3 minutos y vuelva a encender el
columpio).

COMPRUEBE DE VEZ EN CUANDO si el colum-

pio tiene alglin tomnillo suelto, si hay alguna pieza
desgastada, alguna parte deshilachada o materiales
defectuosos. Sustituya la pieza o repare el desperfecto,
segln sea necesario. Utilice solamente repuestos de
Graco.

LA FUNDA TEXTIL EXTRAIBLE DEL ASIENTO se
puede lavar a mdquina en agua fria o con el ciclo de
lavado para prendas delicadas. También se puede secar
en la secadora. NO UTILICE LEJ(A.

PARA LIMPIAR LA ESTRUCTURA DEL COLUMPIO
utilice solamente agua templada y jabén de uso domé-
stico.

NO UTILICE LEJIAS ni detergentes.

La exposicién prolongada y excesiva a la luz solar o a
otras fuentes de calor podria deteriorar los colores o
deformar algunas piezas.

El asiento se balancea pero alcanza poca altura:
I. El ajuste de velocidad es demasiado bajo.

2. Hay alguna manta que cuelga, lo que provoca una
mayor resistencia.

3. Las pilas estan demasiado gastadas.
4. El bebé se inclina demasiado hacia adelante.

5. El bebé estd demasiado inquieto o pesa demasiado.
(Deje de utilizar el producto).

6. El columpio estd sobre una alfombra blanda (se bal-
ancea mejor sobre superficies rigidas).




= Instrucciones

Como armar el columpio

Tubo trasero

Vea las imdgenes @ - @

Instalacion de la bandeja

0 Apriete la manija de reclinacion del asiento y baje
el asiento antes de instalar la bandeja.

e,@ Alinee la bandeja en el borde del asiento e
inserte la estaca en el agujero y cierre la bandeja.
© Vea las imdgen

Instalacion de las patas

@ Los botones dobles deben caber en los canales
en el interior de los armazones. El botén DEBE
trabarse a través del agujero.

@ Inserte las patas traseras en los agujeros del
armazén como se indica. El botén DEBE trabarse a
través del agujero.

REPITA los pasos 10 a || con las otras patas y
armazones.

® Vea las imdgen

@ Gire las patas hacia afuera hasta que el botén
simple se trabe en su ranura. VERIFIQUE que las
patas estdn debidamente instaladas girdndolas en el
armazon.

@* @ Vea las imdgenes

Tubo delantero

@ Ponga la pata con el texto "FRONT" (FRENTE)
en el tubo delantero como se indica. El texto
"FRONT" deberd mirar al piso.

@ Ascgure la pata delantera con un tornillo. Repita el
procedimiento del otro lado.

@ Colocar el tubo con el sistema de conexién en la
parte posterior del producto, al mismo lado que el
maddulo electrdnico.

@ Vea las imdgen
@ Vea las imdgen

@ Trabe los tubos del colgante en los soportes de
cada costado del armazén. VERIFIQUE que los
tubos del colgante estén asegurados por los sopo-
rtes tirando con firmeza de ellos.

Como asegurar al nifio

Vea las imagenes @ - @

(57) Use el ajustador deslizable del hombro y la
cintura para hacer més ajustes. Repita el pro-
cedimiento del otro lado.

@ Cuando cambia Igs ranuras de las correas
del amés, ASEGURESE de que las correas
del amés pasen por las mismas ranuras de la
almohadilla del asiento.

D) Las correas del amés deben pasar por la
ranura a la altura o apenas por encima de
los hombros. Evite doblar las correas.

Para ajustar la reclinacién

[ Vea las imdgenes @ - €@ }

Apoyacabeza

€D Use este apoyacabeza solamente en este columpio.
Nunca use este apoyacabeza en ninglin otro producto.

Adaptador de corriente

[ Vea las imdgenes @ - @ J

Instalacion de las pilas

€D Con el bebé fuera del columpio, abra la tapa
del compartimiento de las pilas insertando
un destomillador en la ranura de la moneda.
Inserte tres pilas tamafio D(LR20-1,5 V).

VERIFIQUE que las pilas estdn correctamente
instaladas. Su columpio no funcionard si las pilas
estdn puestas al revés.
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Activacion del columpio

ADVERTENCIA: prevenga serias lesiones de cafdas
o resbalos. Use siempre el cinturén de seguridad.
Después de ajustar las hebillas, ajuste las correas para
obtener un calce apretado alrededor de su nifio.

PARA ACTIVAR EL COLUMPIO: Oprima el botén
encendido/apagado (On/Off) u oprima cualquier
velocidad de | a 6. Cuando oprime el botén de
encendido/apagado, arranca automaticamente con la
Ultima velocidad que se selecciond antes de que se
apagara el columpio.

Observe el movimiento del columpio durante un
minuto. Se necesita tiempo para que el columpio se
ajuste a un determinado valor. Cambie el valor si fuera
necesario.

Un bebé pequefio y tranquilo se movera mds alto en
cada valor que un bebé mds grande y mas activo.

Se puede detener el asiento en cualquier momento en
que funciona el motor sin dafar el motor. Empuie el
columpio para reactivario.

Si el motor de su columpio deja de funcionar por su
cuenta, podrfa haberse activado un dispositivo de pro-
teccion. Apague el motor, espere tres minutos, luego
vuelva a activar el columpio.

PARA DESACTIVAR EL COLUMPIO: Oprima el
botdn de encendido/apagado.

Funciones de los botones

@ VOLUMEN - Oprima el signo mds (+) para
aumentar el volumen y el signo menos (—) para
bajar el volumen. El volumen tiene 5 valores.

@ SONIDOS DE LA NATURALEZA — Empuje
el botén “naturaleza” (Nature) para activar la
selecciéon de sonidos de la naturaleza. Cada vez
que lo oprime pasard al sonido siguiente de la
naturaleza. Después de seleccionar el 5° sonido,
volverd a la primera pista.

@ RELOJ — Empuije el botén “Reloj” (Timer) para
fijar la duracién del columpio y la musica/sonidos
de la naturaleza. Si no empuja el botdn del reloj,
el columpio y/o la musica/sonidos de la naturaleza
continuardn sonando hasta que se vuelva a empu-
jar el botén de encendido/apagado o el botén de
apagado de la musica/sonidos de la naturaleza.

Cuando usa el reloj con el columpio activado, si
empuja el botén una vez, la luz roja indicadora
de la velocidad destellard una vez y el reloj estard
programado para |0 minutos. Empujar el botén
del reloj por segunda vez aumentard el tiempo de
funcionamiento a 20 minutos y la luz roja indica-
dora de velocidad destellard dos veces.

Empujarlo por tercera vez aumentara la duracion
a 30 minutos y la luz roja indicadora de velocidad
destellard tres veces.

Cuando se usa el reloj con la musica/sonidos de
la naturaleza activados, el reloj fijara a 10, 20 6 30
minutos como se describe para el columpio, pero
no destellard ninguna luz.

€@ VELOCIDAD - Oprima el botén encendido/
apagado u oprima cualquier velocidad de | a 6.
Cuando oprime el botdn de encendido/apagado,
arranca automdticamente con la Ultima velocidad
que se selecciond antes de que se apagara el
columpio.

€ ENCENDIDO/APAGADO — Oprima para
ENCENDER y APAGAR. Oprima el botén para
detener el movimiento del columpio.

39) MUSICA — Empuie el botdn “Mdsica” (Music)
para activar la musica. Empuje el botén de

nuevo para pasar a la pista siguiente. Hay 10
canciones.

@ APAGADO DE LA MUSICA/NATURALEZA —
Oprima el botén para APAGARLA.
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Almacenamiento

Vea las imdgenes @-@®
@ Empuje los botones para plegarlo.

Como armar el movil

L\/ea las imdgenes @ - @




AVVERTENZA:

Conforme agli standard EN16232:2013+A1:2018

IMPORTANTE - Conservare il manuale per futuro
riferimento

La mancata osservanza di queste avvertenze e delle
istruzioni di montaggio puo comportare lesioni gravi o
morte.

AVVERTENZA: Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.
AVVERTENZA: Non lasciare mai il bambino incustodito.

AVVERTENZA: Non utilizzare questo prodotto se il
bambino € in grado di stare seduto in modo autonomo
o pesa pit di 9 kg.

AVVERTENZA: Non usare mai il prodotto su superfici
elevate (per esempio, tavoli, ecc..).

AVVERTENZA: Non spostare o sollevare il prodotto
con il bambino al suo intemo.

AVVERTENZA: Non consentire al bambino di giocare
con questo prodotto.

AVVERTENZA: Per motivi di sicurezza, tenere i bambini
lontano mentre si apre o si chiude il prodotto

AVVERTENZA: Utilizzare sempre su un pavimento in
piano.

AVVERTENZA: Questo prodotto non e destinato all'uso
per periodi di sonno prolungati. Questo prodotto non

sostituisce un letto o un lettino. Se il bambino ha biso-
gno di dormire, collocarlo in un lettino o letto idoneo.

AVVERTENZA: Non utilizzare il prodotto se il bambino
€ in grado di stare seduto in modo autonomo.

AVVERTENZA: Non utilizzare il prodotto senza il
cuscino della seduta.

AVVERTENZA: Non lasciare o posizionare il prodotto
vicino a un altro prodotto che potrebbe presentare
pericolo di soffocamento o strangolamento, per esempio
stringhe, cordoni per persiane/tende, ecc.

Le stringhe possono causare strangolamento. NON col-
locare oggetti con stringhe intomo al collo del bambino,
per esempio lacci cappuccio o cordini succhiotti, ecc.

NON utilizzare cordini sospesi sul prodotto o fissati ai
giocattoli.

INTERROMPERE L'USO DEL PRODOTTO se risulta
danneggiato o rotto.

Dondolo destinato a bambini fino a 9 kg.

AVVERTENZA: Non utilizzare il prodotto in presenza di
parti rotte, usurate o mancanti e utilizzare solo parti di
ricambio approvate dal produttore. Non utilizzare acces-
sori diversi da quelli approvati dal produttore.

AVVERTENZA: Prestare attenzione al rischio in presenza
di fiamme libere e altre fonti di calore elevato, quali stufe
elettriche, stufe a gas ecc. nelle vicinanze del prodotto.

Questo prodotto richiede il montaggio da parte di un
adulto. Seguire attentamente le istruzioni di montaggio.
Se si incontrano difficolta, si prega di rivolgersi al reparto
assistenza

Trasformatore o batterie: Il prodotto non deve essere
collegato a un numero di alimentazioni superiore a quelle
prescritte.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con il
dispositivo.

PER LA SICUREZZA DI UTILIZZO DELLE
BATTERIE:

Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.

Le batterie devono essere inserite con la corretta pola-
rita.

Utilizzare esclusivamente le batterie prescritte o un pro-
dotto equivalente, per voltaggio e dimensioni. Rimuovere
le batterie scariche dal prodotto.

NON mettere in cortocircuito i terminali di alimenta-
zione.

Rimuovere le batterie ricaricabili dal prodotto prima di
procedere alla ricarica.

Le batterie ricaricabili devono essere caricate esclusiva-
mente sotto la supervisione di un adulto.

Possono verificarsi fuoriuscite di acido se vengono utilizz
ati tipi diversi di batterie, se sono inserite in modo errato
(al contrario) o se non vengono sostituite o ricaricate
tutte le batterie contemporaneamente. Non mischiare
batterie vecchie e nuove. Non mischiare batterie alca-
line, standard (zinco-carbone) o ricaricabili (nichel-cad-
mio).

Se le batterie vengono smaltite nel fuoco o se si tenta di
ricaricare una batteria non destinata alla ricarica possono
verificarsi perdite di acido o esplosione.

Non ricaricare mai una batteria di un tipo in un ricarica-
tore destinato a batterie di altro tipo.

Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.
Scartare immediatamente le batterie che presentano fuo-
riuscite. Fuoriuscite di acido dalle batterie possono caus-
are ustioni alla pelle o altre lesioni personali. Quando

si scartano le batterie, accertarsi di smaltirle in modo
adeguato, in base alle normative statali e locali.
Rimuovere sempre le batterie se non si prevede di utiliz-
zare il prodotto per oltre un mese. Le batterie lasciate
nellunita possono perdere e causare danni.

Tipo di batterie prescritte: alcaline smaltibili. MAI misch-
iare i tipi di batterie. Sostituire le batterie quando il pro-
dotto cessa di funzionare in modo soddisfacente.

SOLUZIONE DEI PROBLEMI

Il simbolo che riporta un cestino con
le ruote barrato indica che il prodotto
deve essere riciclato

)5

PULIZIA E MANUTENZIONE

CONTROLLARE OGNI VOLTA CHE IL PRO-
DOTTO non presenti viti allentate, parti usurate,
strappi sulla stoffa o sulle impunture. Se necessario,
sostituire o riparare le parti danneggiate. Usare solo
parti di ricambio Graco.

IL RIVESTIMENTO IN TESSUTO RIMOVIBILE DELLA
SEDUTA puo essere lavato a macchina in acqua
fredda, ciclo delicato e asciugato all'aria. NON CAN-
DEGGIARE.

PER PULIRE IL TELAIO, utilizzare solo sapone di tipo
comune e acqua tiepida.

NON USARE CANDEGGINA o detergente.

Una prolungata esposizione alla luce solare o al calore
potrebbe causare lo sbiadimento o la deformazione di
parti.

Il prodotto non funziona:
|. Batterie mancanti.

2. Batterie scariche.
3. Impostazione velocita troppo bassa.
4. Batterie con polarita invertita: controllare “+" e *-".

5. Corrosione sui terminali della batteria. Posizionare
correttamente le batterie a contatto con i terminali
oppure pulire con cartavetro o lana di acciaio se la
corrosione € considerevole.

6. Bambino troppo in avanti.

7. 1l bambino afferra le gambe del dondolo. (Interrom-
pere |'uso).

8. Il seggiolino non viene spinto abbastanza in alto per
un buon awvio.

9. Dispositivo di protezione attivato. (Spegnere il
motorino, attendere 3 minuti, quindi riavwviare il
dondolo).

Il seggiolino non dondola molto in alto:
. Impostazione velocita troppo bassa.

2. Coperta pendente, causa maggior resistenza al movi-
mento.

3. Carica batterie insufficiente.
4. Bambino troppo in avanti.

5. Bambino troppo pesante o troppo attivo. (Inter-
rompere ['uso).

6. Tappeto morbido (dondola piti in alto su pavimenti
duri).
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Istruzioni

Montaggio dell’altalena

Tubo posteriore

Avvio del dondolio

Fare riferimento alle figure @ - @

Installazione del vassoio

0 Prima di installare il vassoio, premere la maniglia di
reclinazione situata sul sedile.

e,@ Allineare il vassoio al bordo del sedile e inserire il
cavicchio nel foro, quindi chiudere il vassoio.

© Fare riferimento alle figure

® Fare riferimento alle figure

@ Fare riferimento alle figure
@ Far scattare i tubi di supporto nei supporti laterali

dellalloggiamento. VERIFICARE che i tubi di supporto
siano fissati nelle staffe tirandoli con una certa forza.

Installazione delle gambe

@ | doppi pulsanti devono inserirsi nei canali interni
degli alloggiamenti. Il pulsante SI DEVE inserire a
scatto nel foro.

@ Inserire le gambe posteriori nei fori degli alloggia-
menti, come indicato in figura. Il pulsante SI DEVE
inserire a scatto nel foro.

RIPETERE i passaggi da 10 a || per I'altro alloggia-
mento e le altre gambe.

® Fare riferimento alle figure

® Girare le gambe verso l'estemo fino a quando il
pulsante singolo si inserisce a scatto nella relativa
tacca. VERIFICARE che le gambe siano corretta-
mente installate girandole negli alloggiamenti.

@ - @ Fare riferimento alle figure

Per fissare il bambino

Fare riferimento alle figure @ - @

@ Per ulteriori regolazioni utilizzare la guida di
regolazione delle spalle e della vita. Ripetere la
procedura anche sull'altro lato.

®

Quando si cambiano le fessure delle bretelle
della cintura,VERIFICARE che le bretelle
passino nelle stesse fessure dell'imbottitura.

® Le bretelle della cintura devono essere
inserite nella fessura allaltezza delle spalle o
in quella immediatamente superiore. Non
attorcigliare le bretelle.

Per regolare la reclinazione

Fare riferimento alle figure €@ - €@

Tubo anteriore

Poggiatesta

AVVERTENZA: evitare di incorrere in lesioni gravi in
caso di caduta o scivolamento dall'altalena. Utilizzare
sempre la cintura di sicurezza. Dopo aver fissato le fib-
bie, regolare le cinture in modo che aderiscano bene
intorno al bambino.

PER ATTIVARE IL DONDOLIO: premere il pulsante
di accensione/spegnimento o una delle velocita da | a
6. Se si preme il pulsante di accensione/spegnimento, il
dondolio parte automaticamente all'ultima velocita

impostata la volta precedente in cui € stata spenta l'altalena.

Osservare il movimento per un minuto. Occorre
del tempo prima che il dondolio si regoli in basa

allimpostazione. Se necessario, cambiare l'impostazione.

Il dondolio di un bambino piccolo e tranquillo armiva pid in

alto rispetto a quello di un bambino piti grande e piu attivo.

I sedile puo essere fermato in ogni momento anche a
motore acceso senza danneggiare il motore. Spingere
laltalena per riattivaria.

Se il motore dell'altalena smette di funzionare da solo,
¢ possibile che sia stato attivato un dispositivo di pro-
tezione. Spegnere il motore, attendere tre minuti e
quindi riavviare l'altalena.

PER DISATTIVARE IL DONDOLIO: premere il pul-
sante di accensione/spegnimento.

@ Posizionare il piedino con la scritta “FRONT”
(davanti) sul tubo anteriore, come indicato in
figura. La scritta “FRONT" deve essere rivolta
verso il pavimento.

Q Fissare il piedino anteriore con la vite. Ripetere la
procedura anche sull'altro lato.

@ Far scattare il tubo anteriore nelle gambe
dell'altalena.VERIFICARE che tutti i tubi siano
adeguatamente fissati.

€D Utilizzare questo poggiatesta esclusivamente su
questa altalena. Non utilizzare mai questo pog-
giatesta su altri prodotti.

Funzioni dei pulsanti

Adattatore AC

Fare riferimento alle figure €@ - €@

Installazione delle batterie

@ Quando il bambino non ¢ sull'altalena, aprire |l
coperchio del vano batterie inserendo un cac-
ciavite nella fessura stretta e larga. Inserire tre
batterie a celle D(LR20-1,5 V).

@ VERIFICARE che le batterie siano correttamente
inserite. L'altalena non funziona se le batterie
sono inserite al contrario.
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@ VELOCITA — premere il pulsante di accensione/
spegnimento o una delle velocita da | a 6. Se si
preme il pulsante di accensione/spegnimento, il
dondolio parte automaticamente all'ultima velocita
impostata la volta precedente in cui € stata spenta
I'altalena.

€ ACCENSIONE/SPEGNIMENTO — premere per
accendere e premere di nuovo per spegnere.
Premere il pulsante per fermare il movimento
dell'altalena.

€@ MUSICA — premere il pulsante della musica per
attivarla. Premere nuovamente il pulsante per
passare al brano successivo. Sono disponibili 10
canzoni.

@ SPEGNIMENTO MUSICA/SUONI DELLA
NATURA — premere il pulsante per SPEGNERE.
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@ VOLUME — premere il pulsante (+) per alzare
il volume e quello (—) per abbassarlo. Sono
disponibili 5 impostazioni di volume.

@ SUONI DELLA NATURA — premere il pulsante
per attivare la selezione dei suoni della natura. A
ogni pressione si passa al suono successivo. Dopo
avere selezionato il quinto suono, si toma al primo.

@TIMER — premere il pulsante del timer per impo-
starlo per il dondolio e/o la musica/i suoni della
natura. Se non si preme il pulsante del timer, il
dondolio e/o la musica/i suoni della natura continu-
ano fino a quando si preme il pulsante di accen-
sione/spegnimento oppure quello di disattivazione
della musica/dei suoni della natura.

Quando si usa il timer con il dondolio acceso, se si
preme una volta il pulsante la spia rossa lampeggia
una volta per indicare che il timer € impostato su
10 minuti. Se si preme una seconda volta il pul-
sante del timer, si passa il tempo di funzionamento
a 20 minuti e la spia rossa lampeggia due volte.

Se si preme un terza volta il pulsante, il tempo passa
a 30 minuti e la spia rossa lampeggia tre volte.

Se si usa il timer con la musica/i suoni della natura
attivati, il timer viene impostato su 10, 20 o 30
minuti come descritto per il dondolio, ma le spie
non lampeggiano.

Chiusura

Fare riferimento alle figure @-@®

@ Premere i pulsanti per piegare |'altalena.

Montaggio dell’unita girevole

{Fare riferimento alle figure @ -@




PT p\VSe}

Em conformidade com a norma
EN16232:2013+A1:2018

IMPORTANTE - Guarde estas instrugoes para futura
consulta

O incumprimento destas adverténcias e das
instrugoes de montagem pode resultar em graves
lesGes ou morte.

AVISO: Utilize sempre o sistema de retencdo.
AVISO: Nunca deixe o bebé sem supervisao.

AVISO: Deixe de utilizar o produto assim que o seu
bebé se conseguir sentar sem ajuda ou pese mais do
que 9 kg.

AVISO: Nunca utilize este produto numa superficie
elevada (por exemplo, uma mesa, etc).

AVISO: Nao desloque nem levante este produto com
o bebé no interior.

AVISO: Nao permita que as criangas brinquem com
este produto.

AVISO: Para evitar lesoes, certifique-se de que as
criangas sdo mantidas afastadas quando abrir e fechar
este produto.

AVISO: Utilize-o sempre sobre um piso plano e
nivelado.

AVISO: Este produto nao se destina a longos perfodos
de sono. Este produto ndo substitui uma cama ou
alcofa. Se o bebé precisar de dormir, coloque-o numa
alcofa ou cama adequada.

AVISO: Deixe de utilizar o produto assim que o bebé
se conseguir sentar sem ajuda.

AVISO: Nao utilize o produto sem a almofada do
assento.

AVISO: Nao deixe nem coloque o produto préximo
de outro item que possa representar perigo de asfixia
ou estrangulamento como, por exemplo, fios, corddes
de estores/cortinas, etc.

Os fios podem causar estrangulamento. NAO colo-
que itens com fios a volta do pescogo do seu bebé,
tais como fios de capuches ou de chupetas, etc.

NAO suspenda fios sobre o produto nem fixe fios aos
brinquedos.

INTERROMPA A UTILIZAGCAO DO PRODUTO caso
fique danificado ou se parta.

Baloico destinado a criancas até 9 kg.

AVISO: Nao utilize o produto, se notar alguma peca
partida, rasgada ou em falta e utilize apenas pecas
sobressalentes aprovadas pelo fabricante. Nao utilize
outros acessérios para além dos aprovados pelo fab-
ricante.

AVISO: Esteja ciente do risco provocado por chamas a
descoberto e outras fontes de calor intenso, tais como
radiadores, aquecedores a gds, etc. nas proximidades
do produto.

Este produto requer montagem por parte de um
adulto. Siga cuidadosamente as instrucdes de mon-
tagem. Se tiver dificuldades, contacte o Departamento
de Assisténcia ao Cliente.

Transformador ou pilhas: O produto ndo deve ser
ligado a mais do que o nimero de fontes de alimen-
tacdo recomendado.

As criangas devem ser vigiadas para assegurar que nao
brincam com o aparelho.

PARA UTILIZAGAO SEGURA COM PILHAS:
Guarde as pilhas fora do alcance das criancas.

As pilhas devem ser colocadas com a polaridade cor-
recta.

S6 deve utilizar pilhas recomendadas ou outras com a
voltagem e tamanho equivalentes.

Retire as pilhas gastas do produto.

NAO coloque quaisquer terminais de alimentacio em
curto-circuito.

Deve retirar as pilhas recarregdveis do produto antes
de proceder ao carregamento.

As pilhas recarregdveis sé devem ser carregadas sob a
supervisao de um adulto.

Qualquer pilha pode apresentar fuga de dcido se

for misturada com um tipo de pilha diferente, se for
colocada incorrectamente (colocada ao contrdrio) ou
se todas as pilhas ndo forem carregadas ou substituidas
em simultdneo. Nao misture pilhas usadas com novas.
Nao misture pilhas alcalinas, normais (carbono-zinco)
ou recarregaveis (niquel-cadmio).

Qualquer pilha pode apresentar fuga de dcido ou
explodir caso seja atirada para uma fogueira ou caso
tente carregar uma pilha que ndo seja recarregavel.

Nunca carregue uma pilha de um tipo num carregador
concebido para pilhas de outro tipo.

As pilhas ndo recarregdveis ndo devem ser carregadas.

Descarte imediatamente as pilhas que apresentem
fugas. As pilhas com fugas podem causar queimaduras
na pele ou outros ferimentos pessoais. Ao descartar
as pilhas, certifique-se de que o faz da forma correcta,
cumprindo os regulamentos locais e nacionais.

Retire sempre as pilhas caso ndo pretenda utilizar

o produto durante um més ou mais. As pilhas que
ficarem na unidade poderdo ficar com fugas e causar
danos.

Tipos de pilhas recomendadas - alcalinas descartéveis.
NUNCA misture tipos de pilhas. Substitua as pilhas
sempre que o produto deixe de funcionar satisfatori-
amente.

PARA LIMPAR A ESTRUTURA, utilize apenas deter-
gente de uso doméstico e dgua morna.

NAO UTILIZE LIXIVIA ou detergentes.

A exposicao excessiva ao sol ou calor podem provocar
o desbotamento ou a deformacio das pegas.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

O caixote do lixo com uma cruz por
cima indica que o produto deve ser
e 'eCiclado.

CUIDADOS E MANUTENCAO

O produto nao funciona:

I. O baloico estd sem pilhas.

2. As pilhas estdo sem carga.

3. Regulagdo da velocidade muito baixa.

4, Pilhas colocadas ao contrdrio — verificar ,,+" e ,-".

5. Corrosdo nos terminais das pilhas. Rode as pilhas
para a posi¢ao correcta contra os terminais ou limpe
com lixa ou 1a de aco, se a corrosao for grave.

6. O bebé inclina-se demasiado para a frente.

7. O bebé agarra as pernas do baloico. (Deixe de
utilizar.)

8. O assento ndo foi empurrado o suficiente para cima
para um bom arranque.

9. Dispositivo de proteccdo activado. (Desligue o
motor, aguarde 3 minutos, e reinicie o baloico.)

VERIFIQUE REGULARMENTE O PRODUTO quanto
a parafusos soltos, pecas gastas, materiais partidos,
rasgados ou descosidos. Substitua ou repare as pecas
conforme necessdrio. Utilize apenas pecas de substi-
tuicdo Graco.

A COBERTURA EM TECIDO AMOVIVEL DO
ASSENTO pode ser lavada na mdquina com d4gua fria
num ciclo delicado de lavagem e colocada a escorrer
para secar. NAO UTILIZE LIXIVIA.

O assento nao baloiga muito alto:
I. Regulagdo do controlo muito baixa.

2. Cobertor suspenso, produzindo uma resisténcia
acrescida ao vento.

3. Pilhas muito fracas.
4. O bebé inclina-se demasiado para a frente.

5. O bebé é demasiado pesado ou activo. (Deixe de
utilizar.)

6. Tapete macio (baloica mais em pisos rfgidos).
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Ml Instrucoes

Montar o Baloico

Ver imagens @ - @
Fixar o Tabuleiro

@ Aperte o manipulo de inclinacio no assento
e baixe o assento antes de fixar o tabuleiro.

9*@ Alinhe o tabuleiro com a extremidade do

assento e insira o braco no buraco e feche o tabuleiro.

© Ver imagens
Fixar as Pernas

@ Os botdes duplos tém de encaixar nas ranhuras
dentro da estrutura. Quando o botdo passar
pelo buraco TEM de se ouvir um estalido.

@ Insira as pernas de trds nos buracos na estrutura
conforme ilustrado. Quando o botdo passar pelo
buraco TEM de se ouvir um estalido.

REPITA os passos 10 a | | para as outras estruturas
e pernas.

® Ver imagens

@ Empurre as pernas para fora até se ouvir um
estalido do botdo a encaixar. VERIFIQUE se as
pernas estdo bem presas rodando-as na estrutura.

@ - @ Ver imagens
Tubo da Frente

@ Coloque os pés com o texto “FRONT" no
tubo da frente conforme ilustrado. O texto
"FRONT" deve ficar virado para o chao.

@ Fixe o pé da frente com um parafuso. Repita o
procedimento no outro lado.

@ Tem de se ouvir um estalido quando o tubo da
frente encaixar nas pernas do baloico. VERIFIQUE
se os tubos estdo todos bem presos.

Tubo de tras

@ Ver imagens
@ Ver imagens

@ Tem de se ouvir um estalido quando os tubos de
suspensdo encaixarem nos suportes de cada um
dos lados. VERIFIQUE se os tubos de suspensdo
estdo fixos nos suportes fazendo forca sobre eles.

Para Prender a Criangca em Seguranca

Ver imagens @ - @

Use o regulador de correr no ombro e na cintura
para melhor ajuste. Repita do outro lado.

Quando mudar as ranhuras do amés, CERTIFIQUE-SE
de que o amés entra nas mesmas ranhuras na forra
e nas costas do assento..

@ O arnés tem de entrar na mesma ranhura que
estd ao nivel ou ligeiramente acima dos ombros.
Evite torcer os cintos.

Ajustar a Inclinacdo
Ver imagens @ - @
Apoio de Cabeca

@ Utilize este apoio de cabeca apenas neste
baloico. Nunca utilize este apoio de cabega em
qualquer outro produto.

Transformador de CA

Ver imagens @ - @
Colocar as Pilhas

€D Sem o bebé no baloico, abra a tampa do
compartimento das pilhas com uma chave de
fendas. Coloque trés pilhas D(LR20-1,5V).

€ VERIFIQUE se as pilhas estdo colocadas cor-
rectamente. O baloico ndo funcionard se as
pilhas estiverem postas ao contrdrio.
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Iniciar o Movimento do Baloico

AVISO: evite um acidente grave resultante de uma
queda ou escorregar do baloico usando sempre o
armés. Depois de apertar a fivela, ajuste o amés para
fiar bem ajustado a volta da crianca.

LIGAR O BALOICO: Prima o botao On /Off ou em
qualquer velocidade de | a 6. Quando premir o botdo
On/Off, o baloico comeca automaticamente a fun-
cionar com a Ultima velocidade seleccionada antes do
baloico ter sido desligado.

Observe o movimento do baloico durante cerca de
I minuto. O baloi¢o leva algum tempo a ajustar-se a
velocidade seleccionada. Altere-a se necessario.

Um bebé pequeno e sossegado baloicard mais afto em cada
uma das velocidades do que um bebé maior e mais activo.

Pode parar o assento em qualquer momento quando
este estiver a funcionar porque ndo danifica o motor.
Para recomecar empurre o baloico.

Se o motor parar de funcionar sozinho, é possivel que
tenha sido accionado um dispositivo de seguranca.
Desligue o motor, aguarde trés minutos, a seguir ligue
novamente o baloico.

DESLIGAR O BALOICO: Prima o botao On /Off.

Funcoes dos Botdes

€@ VELOCIDADE - Prima o botdo On /Off ou em
qualquer velocidade de | a 6. Quando premir o
botdo On/Off, o baloico comeca automaticamente
a funcionar com a Ultima velocidade seleccionada
antes do baloi¢o ter sido desligado.

€ LIGAR/DESLIGAR “"ON/OFF" — Para LIGAR prima
em ON e para DESLIGAR em OFF. Prima o
botdo para parar o movimento de baloico.

€ MUSICA — Para ligar a mUsica prima o botio
“Musica”. Para passar a faixa de musica seguinte
volte a premir o botdo.Tem 10 cangdes.

@ DESLIGAR A MUSICA/NATUREZA — Para desligar
prima o botao OFF.

@ VOLUME - Para aumentar o volume do som
prima mais (+) e para o diminuir prima menos
(=). © volume do som tem 5 posicdes.

@ SONS DA NATUREZA — Para ouvir a seleccao de
sons da natureza prima o botdo “Natureza”. Sempre
que premir o botdo surge o som da natureza seguinte.
Apds o 5% som, volta ao primeiro som.

29

® TEMPORIZADOR — Para configurar o temporiza-
dor para o baloico e/ou para os sons de Musica/
Natureza prima o botao “Temporizador”. Se nao
premir o botdo, o baloi¢o e/ou o som da musica/
natureza continuard a tocar até premir o botdo on/
off ou o botdo musica/natureza.

Quando usar o temporizador com o baloico ligado,
se premir uma vez o botdo, a luz vermelha da

velocidade pisca uma vez e o temporizador fica
configurado para |0 minutos. Se premir o botdo
do temporizador uma segunda vez o tempo de
funcionamento aumenta para 20 minutos e a luz
vermelha da velocidade pisca duas vezes.

Se premir trés vezes, o tempo de funcionamento
aumenta para 30 minutos e a luz vermelha da
velocidade piscard trés vezes.

Quando usar o temporizador com os sons da
Msica/Natureza ligados, o temporizador ficard con-
figurado para 10, 20 ou 30 minutos como descrito
para o baloico, mas ndo se acende nenhuma luz.

Para Guardar

Ver imagens @ -@®
@ Botdes de fazer fold.

Montagem de Mébiles
Ver imagens @ - @



E WARNHINWEISE:

Entspricht EN16232:2013+A1:2018

WICHTIG — Diese Anleitung vor Gebrauch sorgfal-
tig lesen und fiir spateres Nachlesen aufbewahren.

Ein Nichtbeachten dieser Warnungen und der
Zusammenbauanleitung kann zu schweren Verletzun-
gen oder sogar zum Tode fithren.

WARNUNG — Immer das Rickhaltesystem benutzen;
WARNUNG — Das Kind nie unbeaufsichtigt lassen.

WARNUNG — Dieses Produkt nicht mehr verwen-
den, sobald Ihr Kind ohne Unterstiitzung sitzen kann
oder mehr als 9 kg wiegt.

WARNUNG — Dieses Produkt niemals auf einer
erhohten Flache (z. B. einem Tisch) verwenden

WARNUNG — Dieses Produkt nicht bewegen oder
anheben, wenn sich das Baby darin befindet

WARNUNG — Kinder nicht mit diesem Produkt
spielen lassen

WARNUNG — Um Verletzungen zu vermeiden, ist
sicherzustellen, dass Kinder beim Auf- und Zusammen-
klappen dieses Produktes fern gehalten werden

WARNUNG: Nur auf einem flachen, ebenen Unter-
grund benutzen

WARNUNG: Dieses Produkt ist nicht fur langere
Schlafzeiten vorgesehen. Dieses Produkt ersetzt weder
Wiege noch Bett. Wenn |hr Kind schlafen muss, sollite
es in eine geeignete Wiege oder ein Bett gelegt wer-
den.

WARNUNG — Dieses Produkt nicht mehr verwen-
den, sobald Ihr Kind ohne Unterstiitzung sitzen kann.

WARNUNG: Benutzen Sie dieses Produkt nie ohne
das Sitzpolster

WARNING: Platzieren oder lassen Sie dieses Produkt
niemals in der Ndhe eines anderen Produktes, von
dem eine Erstickungs-oder Stangulationsgefahr ausge-
hen kann; z.B. Schniire, Rollo- oder Gardinenkordeln,
etc. .

Schniire kénnen zur Strangulation fiihren. NIEMALS
Sachen mit Schniren, wie z.B. Mitzenbander oder
Schnullerkordeln um den Hals des Kindes legen.

NIEMALS Schniire Uber das Produkt spannen oder
Schniire an den Spielzeugen befestigen.

Benutzen Sie das Produkt nicht mehr, wenn es beschd-
digt oder zerbrochen ist.

Babyschaukel fiir Kinder bis zu einem Gewicht von 9 kg

WARNUNG: Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn
Bauteile beschadigt, zerrissen oder verloren gegangen
sind und verwenden Sie nur vom Hersteller zugelas-
sene Ersatzteile. Verwenden Sie kein Zubehér, das
nicht vom Hersteller zugelassen ist.

WARNUNG: Seien Sie sich des Risikos von offenem
Feuer und anderen Gefahrenquellen mit starker Hitze,
wie z.B. elektrischen Heizelementen, Gasfeuemn, etc. in
der Néhe des Produktes bewusst.

Diese Produkt muf3 von einem Erwachsenen zusam-
mengebaut werden. Befolgen Sie sorgféltig die Bedie-
nungsanleitung. Falls Sie irgendwelche Schwierigkeiten
haben, kontaktieren Sie bitte unseren Kundenservice.

Stromwandler oder Batterien: Das Produkt darf nicht
an andere als die empfohlenen Stromquellen ange-
schlossen werden.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit sichergestellt
ist, dass sie nicht mit dem Stromgerdt spielen.

SICHERER UMGANG MIT BATTERIEN
Bewahren Sie die Batterien auBBer der Reichweite von
Kindern auf.

Batterien mlssen mit der richtigen Polaritit eingesetzt
werden.

Es dirfen nur die empfohlenen oder gleichwertige Bat-
terien, bzgl. Spannung und Grol3e, verwendet werden.

Entfernen Sie leere Batterien aus dem Produkt.
NIEMALS die NetzanschluBklemmen kurzschlieBen.

Wiederaufladbare Batterien mussen zum Aufladen aus
dem Produkt herausgenommen werden.

Wiederaufladbare Batterien durfen nur unter Aufsicht
von Erwachsenen aufgeladen werden.

Aus jeder Batterie kann Batteriesdure auslaufen wenn
unterschiedliche Batterietypen gemischt werden, sie
falsch eingesetzt werden (verkehrt herum), oder wenn
nicht alle Batterien gleichzeitig ausgewechselt oder wie-
der aufgeladen werden.

Aus jeder Batterie kann Batteriesdure auslaufen oder
sie kann explodieren, wenn sie ins Feuer geworfen
wird, oder ein Versuch unternommen wird eine
nicht-wiederaufladbare Batterie aufzuladen.

Niemals einen Akku eines Typs in einem Ladegerédt
aufladen, der fir einen anderen Akkutyp hergestellt
wurde.

Nicht-wiederaufladbare Batterien kénnen nicht wieder
aufgeladen werden.

Auslaufende Batterien unverzlglich entsorgen. Auslau-
fende Batterien kénnen Hautbrennen oder andere per-
soénliche Verletzungen verursachen. Beim Wegwerfen
von Batterien auf die korrekte Entsorgung, gemal3 der
staatlichen und &rtlichen Regelungen achten.

Falls das Produkt fiir einen Monat oder langer nicht
benutzt wird, Batterien herausnehmen. Verbleibende
Batterien kénnen auslaufen und die Einheit zerstéren.

Empfohlener Batterie-Typ - Alkaline, Einweg-. NIE-
MALS Batterie-Typen mischen. Wechseln Sie die
Batterien aus, wenn das Produkt nicht mehr zufrieden-
stellend arbeitet.

PROBLEMLOSUNGEN

Das Produkt funktioniert nicht:
. Keine Batterien in der Babyschaukel

2. Batterien leer.

3. Geschwindigkeitseinstellung zu gering

4. Batterien verkehrt herum eingelegt - ,+" und ,-*
prifen

5. Batteriekontakte korrodiert. Batterien im Gerat
gegen die Kontakte drehen, oder mit Sandpapier
oder Stahlwolle reinigen, falls die Korrosion zu sterk
ist.

6. Das Baby lehnt sich zu weit nach vormne.

7. Das Baby hdlt sich an den Beinen der Babyschaukel
fest. (Die Benutzung einstellen)

8. Sitz nicht hoch genug angeschoben fiir einen guten
Start.

9. Uberlastungsschutz hat ausgeldst. (Motor abschalten,

3 Minuten warten, dann die Babyschaukel neu star-
ten)

Das durchgestrichene Abfalleimer-Symbol
besagt, dass das Produkt receycelt werden
e SOl

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

Der Sitz schwingt nicht hoch genug:
I. Kontrolleinstellung zu niedrig.

2. Eine Decke hdngt herunter und erhéht den
Bewegungswiderstand.

3. Die Batterien sind zu schwach.
4. Das Baby lehnt sich zu weit nach vorne.

5. Das Baby ist zu schwer oder zu lebhaft.
(Die Benutzung einstellen)

6. Weicher Teppich (Schaukelbewegung ist auf festem
Untergrund hoher)

UBERPRUFEN SIE IHR PRODUKT VON ZEIT ZU
ZEIT auf lose Schrauben, abgenutzte Teile, verschlis-
sene Materialien oder Nahte.

Der ABNEHMBARE TEXTILE SITZBEZUG kann mit
kaltem Wasser in der Waschmaschiene im Schonwa-
schgang gewaschen und zum Trocknen aufgehangt
werden. NICHT BLEICHEN.

Zum REINIGEN DES GESTELLS nur handelstbliche
Seife und warmes Wasser verwenden.

NICHT BLEICHEN oder chemische Reinigungsmittel
verwenden.

Extreme Sonneneinstrahlung oder Hitze kann zum
Ausbleichen fiihren oder Teile kénnen sich verformen.
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m Anleitung

Montage der Schaukel

Hinterrohr

Siehe Abbildungen @ - @

Befestigen des Tabletts

0 Pressen Sie den Griff der verstellbaren Ruckenlehne
am Sitz, und senken Sie den Sitz vor Anbringung des
Tabletts.

9*@ Gleichen Sie das Tablett an der Sitzkante an
und fiihren Sie den Zapfen in die Offnung ein.
SchlieBen Sie dann das Tablett.

© Siche Abbildung

Befestigen der Beine

@ Die Doppeltasten missen in die Kanile innerh-
alb der Gehduse passen. Die Taste MUSS durch
die Offnung einrasten.

m Fugen Sie die Hinterbeine in die Gehdusesffnungen
ein (siehe Abbildung). Die Taste muss durch die
Offnung einrasten.

WIEDERHOLEN Sie die Schritte 10 bis || mit dem
anderen Gehduse und den Beinen.

® Siche Abbildung

® Gleichen Sie das Tablett an der Sitzkante an und
fihren Sie den Zapfen in die Offnung ein. SchlieBen
Sie dann das Tablett.

@ - ©® Siche Abbildungen

® Siche Abbildung
€ Siehe Abbildung

@ Aufhdngungsrohre in die Halterungen auf beiden
Gehiuseseiten einrasten. VERGEWISSERN Sie sich,
dass die Aufhdangungsrohre sicher in den Halterun-
gen sitzen, indem Sie fest daran ziehen.

Sicherung des Kindes

Siehe Abbildungen @ - @

@ Benutzen Sie den Schieberegulator an der Schulter
und Taille zur weiteren Einstellung.Wiederholen Sie
diesen Vorgang auf der anderen Seite.

@ Wenn Sie Anderungen an den Gurtschlitzen vormeh-
men, dann VERGEWISSERN Sie sich, dass die Gurte
durch die gleichen Schlitze auf der Sitzunterfage
durchftihren.

@ Die Gurte missen in den Schiitz eingefiihrt
werden, der auf gleicher Ebene mit den Schultern
oder leicht darliber liegt.Vermeiden Sie es, die
Gurte zu verdrehen.

Einstellen der verstellbaren Riickenlehne

Siehe Abbildungen @ - €@

Vorderrohr

Kopfstiitze

@ Platzieren Sie die FuBe mit der Aufschrift
,VORDERSEITE" auf das Vorderrohr (siehe Abbil-
dung). Die Aufschrift “VORDERSEITE" solite dem
FuBboden zugewandt sein.

@ Befestigen Sie den Vorderful3 mit einer Schraube.
Wiederholen Sie diesen Vorgang auf der anderen
Seite.

@ Rasten Sie das Vorderrohr auf die Schaukelbeine
ein.VERGEWISSERN Sie sich, dass alle Rohre sicher
befestigt sind.

€D Benutzen Sie ausschlieBlich diese Kopfstiitze mit

dieser Schaukel. Setzen Sie diese Kopfstitze niemals
auf einem anderen Produkt ein.

AC-Adapter

Siehe Abbildungen @- @

Einlegen der Batterien

@ Offnen Sie den Batteriefachdeckel, indem Sie einen
Schraubenzieher in den Minzschlitz einfiihren. Das
Baby darf sich dabei nicht in der Schaukel befinden.
Drei D(LR20-1,5 V) Batterien einlegen.

Priifen Sie, dass die Batterien korrekt eingelegt sind.
Wenn die Batterien nicht korrekt eingelegt sind,
funktioniert das Produkt nicht.
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Ingangsetzen der Schaukel

WARNHINWEIS: vermeiden Sie ernsthafte Verlet-
zungen durch Herausfallen oder -rutschen. Benutzen
Sie stets den Sicherheitsgurt. Nachdem Sie die Gurt-
schiésser befestigt haben, adjustieren Sie die Gurte
entsprechend, so dass Sie eng am Koérper lhres Kindes
anliegen.

ANSTELLEN DER SCHAUKEL: Driicken Sie die Taste
An/Aus oder eine beliebige Geschwi digkeit zwischen

| und 6.Wenn Sie die Taste An/Aus drlicken, startet

die Schaukel mit der letztgewahlten Geschwindigkeit-
seinstellung, die vor dem Abstellen der Schaukel aus-
gewahlt wurde.

Beobachten Sie die Schaukelbewegungen fiir kurze Zeit
(ca. eine Minute). Die Schaukel benétigt eine gewisse
Zeit, um sich einer Einstellung anzupassen. Andemn Sie
die Einstellung, falls dies erforderlich ist.

Ein Kleineres, ruhiges Baby schwingt hdher bei den Ein-
stellungen als ein groBeres, aktives Kind.

Der Schaukelsitz kann bei laufendem Motor jederzeit
gestoppt werden, ohne dass der Motor beschddigt wird.
StoBen Sie die Schaukel an, um sie emeut zu starten.

Sollte Ihr Schaukelmotor nicht mehr funktionieren, kann
es u. U. sein, dass sich die Schutzabschaltung aktiviert
hat. Motor abstellen, 3 Minuten warten, dann Schaukel
neu starten.

AUSSCHALTEN DER SCHAUKEL: Driicken Sie die
Taste An/Aus.

Tastenfunktionen

€ GESCHWINDIGKEIT — Driicken Sie die Taste An/
Aus oder eine beliebige Geschwindigkeit zwischen
I und 6.Wenn Sie die Taste An/Aus driicken,
startet die Schaukel mit der letztgewadhlten
Geschwindigkeitseinstellung, die vor dem Abstellen
der Schaukel ausgewahlt wurde.

€D EINSCHALTTASTE AN/AUS — Driicken zum
AN- UND AUSSTELLEN. Driicken Sie die
Taste, um die Schaukelbewegung zu stoppen.

@ MUSIK — ,Musik-Taste driicken, um die Musik
anzustellen. Dricken Sie die Taste ermeut, um zur
ndchsten Spur vorzugehen. Es gibt 10 Lieder.

@ MUSIK/NATUR AUS — Taste driicken zum AUS-
STELLEN.
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@ LAUTSTARKE — Plus (+) driicken, um die
Lautstérke zu erhdhen, und Minus driicken, um
die Lautstdrke zu senken. Es gibt 5 Lautstdrkenein-
stellungen.

@ NATURSTIMMEN — Die Taste ,Natur” driicken,
um die Auswahl an Naturstimmen anzustellen. Jedes
Dricken startet die ndchste Naturstimme. Nach der
Auswahl der 5. Stimme beginnen die Naturstimmen
wieder bei Spur .

@® TIMER - Die Taste , Timer" driicken, um den
Timer fur die Musik-/Naturstimmen zu stellen. Falls
die Timer-Taste nicht gedrlickt wird, bleiben die
Schaukel und/oder die Musik-/Naturstimmen aktivi-
ert, bis die An/Aus-Taste gedriickt oder die Musik-/
Natur-Taste gedriickt wird.

Wenn Sie den Timer bei angeschalteter Schaukel
benutzen und die Taste einmal gedriickt wird, blinkt
die rote Geschwindigkeitsleuchte einmal auf, und
der Timer ist auf 10 Minuten gesetzt. Durch emeu-
tes Driicken der Timer-Taste wird die Laufzeit auf
20 Minuten erhéht, und die rote Geschwindigkeit-
sleuchte blinkt zweimal auf.

Wenn Sie ein drittes Mal auf die Taste driicken,
erhoht dies die Laufzeit auf 30 Minuten, und die
rote Geschwindigkeitsleuchte blinkt dreimal auf.

Wenn der Timer mit angestellten Musik-/
Naturstimmen benutzt wird, wird der Timer auf
10, 20 oder 30 Minuten gesetzt, wie dies fir die
Schaukel beschrieben ist, jedoch ist kein Blinklicht
zu sehen.

Lagerung

Siehe Abbildungen @ -@®

@ Driicken Sie die Tasten zum Zusammenklappen.

Zusammenbau des Mobiles

Siehe Abbidungen @ - @




WAARSCHUWING

In overeenstemming met EN16232:2013+A1:2018

BELANGRIJK - Bewaar deze instructies voor latere
raadpleging

Niet-naleving van deze waarschuwingen en monta-
ge-instructies kunnen ernstige letsels of de dood tot
gevolg hebben.

WAARSCHUWING: Gebruik altijd het beveiligings-
systeem.

WAARSCHUWING: Laat het kind nooit alleen zonder
toezicht.

WAARSCHUWING: Gebruik dit product niet meer
zodra uw kind zelfstandig kan rechtzitten of meer dan
9 kg weegt.

WAARSCHUWING: Gebruik dit product nooit op
een verhoogd opperviak (bv. tafel, enz.).

WAARSCHUWING: Verplaats of hef dit product niet
op wanneer de baby erin zit.

WAARSCHUWING: Laat kinderen niet met dit pro-
duct spelen.

WAARSCHUWING: Houd kinderen uit de buurt
tijdens het op- en uitvouwen van dit product om bles-
sures te voorkomen.

WAARSCHUWING: Gebruik dit product altijd op een
effen en viakke vioer.

WAARSCHUWING: Dit product is niet ontworpen
voor langdurig slapen en is dus geen geschikte vervan-
ging voor een wieg of een bed. Als uw kind slaap nodig
heeft, gebruik dan een wieg of een bed.

WAARSCHUWING: Gebruik het product niet meer
zodra uw kind zelfstandig kan zitten.

WAARSCHUWING: Gebruik het product niet zonder
het kussen van het stoeltje.

WAARSCHUWING: Plaats het product niet in de
buurt van een ander product dat verstikkings- of wur-
gingsgevaar inhoudt, bv. touwtjes, koordjes van jaloe-
zieén/gordijnen, enz.

Touwtjes kunnen wurging veroorzaken. Hang GEEN
voorwerpen met een touwtje om de nek van uw kind,
zoals de touwtjes van een kap of speenkoorden.

Hang GEEN touwtjes over het product of bevestig
GEEN touwtjes aan het speelgoed.

GEBRUIK UW PRODUCT NIET MEER als het bescha-
digd of stuk is.

Schommel bestemd voor kinderen tot 9 kg.

WAARSCHUWING: Gebruik het product niet als

u defecte, verwrongen of ontbrekende onderdelen
opmerkt en gebruik uitsluitend reserveonderdelen die
door de fabrikant erkend zijn. Gebruik geen accessoires
die niet door de fabrikant erkend zijn.

WAARSCHUWING: Wees voorzichtig in de buurt van
open vuur of andere warmtebronnen, zoals elektrische
verwarmingstoestellen of verwarmingstoestellen op gas.

Dit product moet door een volwassene gemonteerd
worden. Volg nauwlettend de montage-instructies.
Mocht u hierbij moeilijkheden ondervinden, neem dan
contact op met de klantendienst.

Adapter of batterijen: Het product mag niet worden
aangesloten op meer dan het aanbevolen aantal
stroombronnen.

Houd kinderen onder toezicht, zodat ze niet met het
toestel spelen.

VOOR VEILIG BATTERGEBRUIK:
Houd de batterijen buiten het bereik van kinderen.

De polariteit van de batterijen moet in acht genomen
worden.

Gebruik uitsluitend de aanbevolen of gelijkwaardige
batterijen, voltages en formaten.

Verwijder lege batterijen uit het product.
Kortsluit de stroomaansluitingen NIET.

Oplaadbare batterijen moeten uit het product verwij-
derd worden, voordat ze worden opgeladen.

Oplaadbare batterijen mogen uitsluitend onder toe-
zicht van een volwassene opgeladen worden.

Batterijen kunnen batterijzuur lekken als ze samen met
een ander batterijtype gebruikt worden, als ze verkeerd
(omgekeerd) geplaatst worden of als alle batterijen
niet tegelijk vervangen of opgeladen worden. Gebruik
nieuwe en oude batterijen niet door elkaar. Gebruik
alkalinebatterijen, standaardbatterijen (carbon-zink)

of oplaadbare batterijen (nikkel-cadmium) niet door
elkaar.

Batterijen kunnen batterijzuur lekken of ontploffen als
ze in vuur gegooid worden of als er geprobeerd wordt
batterijen op te laden die hiervoor niet bestemd zijn.

Laad nooit een batterij van een bepaald type in een
lader voor een ander batterijtype op.

Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opge-
laden.

Werp lekkende batterijen onmiddellijk weg. Lekkende
batterijen kunnen brandwonden of andere lichamelijke
letsels veroorzaken. Verwijder batterijen in overeens-
temming met de landelijke en plaatselijke milieuvoor-
schriften.

Verwijder de batterijen als het product gedurende
een maand of langer niet gebruikt zal worden. Anders
zouden de batterijen kunnen lekken en schade ver-
oorzaken.

Aanbevolen type batterijen - alkalinewegwerpbatteri-
jen. Gebruik verschillende batterijtypes NOOIT door
elkaar. Vervang de batterijen wanneer het product niet
behoorlijk meer werkt.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Product werkt niet:

. Geen batterijen in de schommel
. Batterijen leeg.

. Snelheidsinstelling te laag.

oW

. Batterijen omgekeerd geplaatst - controleer ,+" en

5. Corrosie op batterijpolen. Draai de batterijen op
hun plaats tegen de polen of maak de polen schoon
met schuurpapier of staalwol in geval van zware
corrosie.

6. Baby leunt te ver naar voren.

7. Baby grijpt de zwaaiarmen vast. (Niet meer gebru-
iken.)

8. Stoeltje niet hoog genoeg in gang geduwd voor een
goede start.

9. Beveiligingsinrichting geactiveerd. (Schakel de motor
uit, wacht 3 minuten, start de schommel vervolgens
opnieuw).

Het doorkruiste vuilnisbaksymbool bete-
kent dat het product gerecycled moet
e VOrden.

ZORG EN ONDERHOUD
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CONTROLEER UW PRODUCT REGELMATIG,
zodat u losse schroeven, versleten onderdelen of
scheurtjes tijdig opmerkt. Vervang of repareer de
onderdelen, indien nodig. Gebruik hiervoor uitsluitend
vervangingsonderdelen van Graco.

DE AFNEEMBARE DOEKEN STOELBEKLEDING
mag met een fijnwasprogramma in koud water in de

wasmachine gewassen worden en te drogen gehan-
gen worden. NIET BLEKEN.

Gebruik voor het FRAME uitsluitend zeep en warm
water.

GEEN BLEEKMIDDEL of detergent.

Overmatige blootstelling aan zon of hitte kan verkleu-
ring of vervorming van onderdelen veroorzaken.

Stoeltje schommelt niet zeer hoog:
I. Schommelinstelling is te laag.

2. Deken hangt neer, waardoor er meer windweer-
stand is.

3. Batterijen te zwak.
4. Baby leunt te ver naar voren.
5. Baby te zwaar of te actief. (Niet meer gebruiken.)

6. Zacht tapijt (schommelt hoger op harde vloeren).




Instructies

Schommel assembleren
Zie afbeeldingen @ - @
Blad plaatsen

e Knijp de hendel voor het achteruit leunen op de
zitting samen en breng de zitting omlaag voordat
het blad wordt bevestigd.

O P Lijn het blad uit met de zijkant van de zitting en
steek een pen in de opening en sluit het blad.

Oz afbeeldingen
Poten aanbrengen

@ De dubbele knoppen moeten in de kanalen bin-
nenin de behuizingen passen. De knop MOET door
de opening klikken.

@ Steck de achterpoten in de openingen in de behu-
izing, zoals dit is weergegevn. De knop MOET door
de opening klikken.

@ HERHAAL stappen 10 t/m || met andere behui-
zing en poten. Zie afbeeldingen

@ Draai de poten naar buiten totdat de enkele knop in
zijn inkeping klikt. CONTROLEER of de poten juist
zijn bevestigd door ze in de behuizingen te draaien.

@ - @ Zie afbeeldingen

Voorste buis

@ Plaats de voeten met de tekst “FRONT'op de voor-

ste buis zoals dit is weergegeven.De tekst “FRONT”
(VOORKANT) dient naar de vloer gericht te zijn.

m Zet de voorste voet met een schroef goed vast.
@ Herhaal aan de andere kant.

Klik de voorste buis op de draaipoten. CON-
TROLEER of alle buizen goed zijn bevestigd.

Achterste buis

® Zie afbeeldingen
@ Zie afbeeldingen

@ Klik de draagbuizen in de steunen aan elke kant van
de behuizing CONTROLEER of de draagbuizen goed
in de steunen zitten door er hard aan te trekken.

Het kind goed vastzetten

Zie afbeeldingen @ - @

@ Gebruik de schuivende regelaar bij de schouder
en de taille voor verdere bijstelling. Herhaal aan

[6) de andere kant.
Wanneer de gleuven voor de banden van het
tuigie of haampje worden gewijzigd, ZORG ER
DAN VOOR dat de banden van het tuigje of

® haampje door dezelfde gleuven gaan in het zitkussen.
De banden van het tuigje of haampje moeten
door de gleuf gaan die gelijk is aan de schouders
of daar iets boven ligt.Vermijd het draaien van de
banden.

Achteruit leunen bijstellen
Zie afbeeldingen @ - @

Hoofdsteun

@ Gebruik alleen deze hoofdsteun met deze schommel.

Gebruik deze hoofdsteun nooit met een ander product.

AC-adapter
Zie afbeeldingen @ - @

Batterijen plaatsen

@ Open de klep van het batterijcompartiment door
een schroevendraaier in de muntopening te steken,
terwijl de baby niet in de schommel zit.

@ Plaats drie D(LR20-1,5 V) celbatterijen. CON-
TRTOLEER of de batterijen juist zijn geplaatst. Uw
schommel werkt niet als de batterijen achterstevo-
ren zijn geplaatst.

Schommel starten

WAARSCHUWING: vermijd emstig letsel vanwege
vallen of uitglijden. Gebruik altijd de veiligheidsgordel.
Stel na het vastmaken van de gespen de riemen bij om
een nauw passen rond uw kind te krijgen.

HET AANZETTEN VAN DE SCHOMMEL: druk op de
knop Aan/Uit of druk op ongeacht welke snelheid van |
tot 6.Wanneer de knop Aan/Uit start wordt ingedrukt,
start de schommel automatisch met de laatst geselecteerde
snelheidsinstelling voordat de schommel was uitgezet.
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Sla de schommelende beweging voor een minuut
gaande. Het neemt tijd voor de schommel om zich aan
een instelling aan te passen.Waar nodig de instelling
veranderen. Een kleine, rustige baby schommelt hoger
op elke instelling, dan een grotere, actievere baby.

Uw stoel (schommel) kan op elk moment, terwijl de
motor loopt, worden gestopt, zonder schade aan de
motor te veroorzaken. Druk de schommel vooruit om
deze opnieuw te starten.

Indien uw schommelmotor op zichzelf stopt, kan een
beschermend apparaat geactiveerd zijn. Zet de motor uit,
wacht drie minuten en start dan de schommel opnieuw.

HET UITZETTEN VAN DE SCHOMMEL: druk op de
knop Aan/Uit.

Knopfuncties

€@ SNELHEID — Druk op de knop Aan/Uit of druk op
ongeacht welke snelheid van | tot 6.Wanneer de
knop Aan/Uit start wordt ingedrukt, start de schom-
mel automatisch met de laatst geselecteerde snelhe-
idsinstelling voordat de schommel was uitgezet.

€@ STROOM AAN/UIT — Indrukken om Aan te
zetten en draaien om Uit te zetten. Druk op knop
om de schommelbeweging te stoppen.

@ MUZIEK — Druk op “Music”" (Muziek) om de
muziek aan te zetten. Druk weer op de knop om
naar de volgende opname (track) te gaan. Er zijn
10 liedjes.

@ MUZIEK/NATUUR UIT — Druk op de knop om
UIT te zetten.

@ VOLUME - Druk op plus (+) om het volume te
verhogen en op min (=) om het volume te verla-
gen. Er zijn 5 instellingen voor het volume.

@ NATUURGELUIDEN - Druk op de knop
“Nature” (Natuur) om de selectie voor natuurge-
luiden in te schakelen. Elke druk op de knop
verandert naar het volgende geluid. Nadat het 5e
geluid is geselecteerd, gaat het geluid terug naar de
eerste opname,

TIMER — Druk op de knop “Timer” om de timer
in te stellen voor de schommel en/of Muziek-/
Natuurgeluiden. Indien de knop Timer niet wordt
ingedrukt, blijft de schommel en/of het geluid
muziek/natuur doorgaan met spelen totdat de
knop Stroom Aan/Uit of de knop Muziek/Natuur
Uit is ingedrukt.
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@ Wanneer de timer wordt gebruikt terwijl de
schommel Aan staat, als de knop eenmaal wordt
ingedrukt, knippert het rode snelheidslicht eenmaal
en wordt de timer op |0 minuten ingesteld. Als
de knop Timer een tweede keer wordt ingedrukt,
wordt de looptijd naar 20 minuten verhoogd

en het rode snelheidslicht knippert tweemaal.

Door een derde keer in te drukken wordt de tijd
naar 30 minuten verhoogd en het rode snelhe-
idslicht knippert driemaal.

Wanneer de timer wordt gebruikt met de
Muziek-/Natuurgeluiden aangezet, schakelt de
timer naar 10, 20 of 30 minuten zoals dit voor de
schommel is beschreven, maar er is geen kni
perend licht.

Opslag

Zie afbeeldingen @-@®
@ Drukknoppen om op te vouwen.

Mobiel assembleren

Zie afbeeldingen @ - @



VARNING!

Overensstimmer med EN16232:2013+A1:2018
VIKTIGT! - Behall instruktionerna for framtida
bruk

Om varningarna och monteringsanvisningarna inte
foljs kan det resultera i allvarliga skador eller dodsfall.

VARNING! Anvind alltid selen.
VARNING! Lamna aldrig barnet utan uppsikt.

VARNING! Anvédnd inte denna produkt om barnet kan
sitta utan stéd eller om det vager mer dn 9 kg.

VARNING! Anvédnd aldrig produkten pa upphdjda ytor
(tex. bord).

VARNING! Lyft aldrig produkten om babyn ar i den.
VARNING! Lat inte barn leka med produkten.

VARNING! Undvik personskador genom att se till att
bam inte dr i ndrheten ndr produkten félls upp och falls
ihop.

VARNING! Anvind den alltid pa ett platt, jdmnt golv.

VARNING! Den hdr produkten dr inte avsedd for
lingre perioder av somn. Produkten kan inte ersdtta
en babylift eller en sdng. Om barnet behdver sova ska
det flyttas till en ldmplig sdng.

VARNING! Anvand inte produkten ndr baret kan sitta
utan stéd.

VARNING! Anvidnd inte produkten utan sitskudden.

VARNING! Placera inte produkten ndra en annan pro-
dukt som kan utgéra risk for kvavning eller strypning, till
exempel snoddar eller persienn-/gardinsnéren.

Snoddar kan férorsaka strypning. Placera INTE saker
med snoddar runt bamets hals, till exempel kapus-
chong- eller nappsnoddar.

Hang INTE snoddar 6ver produkten och sitt inte
snoddar pa leksakerna.

SLUTA ANVANDA PRODUKTEN om den 4r skadad
eller trasig.

Gunga avsedd for bam upp till 9 kg.

VARNING! Anvand inte produkten om nagon del ar
trasig, utsliten eller saknas och anvind bara reservdelar
som godkants av tillverkaren. Anvdnd inga andra tillbe-
hor dn de som godkants av tillverkaren.

VARNING! Tank pa den risk som &ppen eld och andra
heta varmekdllor i ndrheten av liften innebdr. Det kan
gélla tex. elektriska element och gaselement.

Produkten kraver en vuxens hjdlp vid monteringen.
Folj monteringsanvisningarna noggrant. Om du far pro-
blem kan du kontakta kundtjanst.

Stromomvandlare eller batterier: Produkten far inte
anslutas till fler &n rekommenderat antal naituttag.

Se till att bamn inte leker med produkten.

SAKER BATTERIANVANDNING:
Lat inte barn komma i ndrheten av batterierna.

Batterierna ska sdttas in med polerna 4t ratt hall.

Endast batterier med motsvarande volt och storlek ska
anvandas.

Ta ur férbrukade batterier fran produkten.
Kortslut INTE polerna.

Uppladdningsbara batterier maste tas ut ur produkten
innan de laddas.

Uppladdningsbara batterier far bara laddas under
vuxens éverinseende.

Alla batterier kan licka batterisyra om de blandas med
olika batterityper, om de sitts i felaktigt (bakvant) eller
om alla batteriera inte byts ut eller laddas samtidigt.
Blanda inte gamla och nya batterier. Blanda inte alka-
liska batterier, standardbatterier och uppladdningsbara
(nickelkadmium) batterier.

Alla batterier licker batterisyra eller exploderar om de
utsétts for eld eller om du férsoker ladda batterier som
inte dr uppladdningsbara.

Ladda inte en viss sorts cell i en laddare som dr dmnad
fér en annan sorts cell.

Engangsbatterier far inte laddas.

Sléng lickande batterier omedelbart. Lédckande batte-
rier kan resultera i brannskador eller annan persons-
kada. Batterier mdste kasseras enligt ditt lands och din
regions regler och férordningar.

Ta alltid ur batterierna om produkten inte ska anvindas
under en manad eller langre. Batterier som ldmnas
kvar i produkten kan ldcka och orsaka skada.

Rekommenderade batterityper - alkaliska engdangsbat-
terier. Blanda ALDRIG olika batterityper. Byt batterier
ndr produkten bérjar fungera samre.

PROBLEMLOSNING

Den 6verkorsade soptunnan indikerar
att produkten maste atervinnas.
I

SKOTSEL OCH UNDERHALL

KONTROLLERA DA OCH DA OM PRODUKTEN
har 16sa skruvar, utslitna delar eller slitna partier i tyget
eller smmarna. Byt eller laga delarna efter behov.
Anvéand bara reservdelar fran Graco.

AVTAGBAR TYGKLADSEL kan maskintvattas i kallt
vatten med ett skonsamt tvdttprogram och ska dropp-
torka. ANVAND INTE BLEKMEDEL.

RENGOR RAMEN endast med vanligt diskmedel och
varmt vatten.

ANVAND INTE BLEKMEDEL eller starka rengtrings-
medel.

Vid mycket stor exponering fér solljus eller virme kan
produktens delar blekna eller bli skeva.

Produkten fungerar inte:

I. Det saknas batterier i gungan

2. Batterierna dr doda.

3. Instéliningen for hastighet ar for lag.

4. Batterierna dr felinsatta — kontrollera "+ och *-".
5

. Korrosion pa batteripolerna. Vrid batterierna pa
plats mot polerna eller rengér med sandpapper eller
stalull om korrosionen dr omfattande.

6. Babyn lutar sig for mycket framét.
7. Babyn tar tag i gungans ben. (Avbryt anvdndning.)

8. Sitsen har inte skjutits pa tillrdckligt hogt for att gung-
ningen ska komma igang.

9. Skyddsenheten ar aktiverad. (Stdng av motorn,
vdnta tre minuter och starta sedan om gungan.)

Sitsen gungar inte sarskilt hogt:

I Instéllningen for hastighet ar for lag.

2. Filten hanger ned vilket dkar vindmotstandet.

3. Batterierna dr for svaga.

4. Babyn lutar sig for mycket framat.

5. Babyn &r for tung eller for aktiv. (Avbryt anvand-
ning.)

6. Mjuk matta (gungar hogre pa hart golv).
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SV

Instruktioner

Montera produkten

se bilderna 0 - 9

Montera Brickan

Tryck in lutningshandtaget pa sitsen och sank
sitsen innan brickan monteras.

© - @ Hall brickan vid sitsens kant och fér in tappen i
halet och stang brickan.

@ se bild

Montera Benen

Dubbelknapparna maste passas in i kanalerna inuti
skyddsholjena. Knappen MASTE snappfastas ige-
nom halet.

@ For in bakre benen i skyddsholjet som visas. Knap-
pen MASTE snappfastas igenom halet.

@ e bild

@ Vrid benen utét tills den enkla knappen lases pa
plats i sin skdra. KONTROLLERA att benen &r
ordentligt fasta genom att vrida dem i sina fasten.

@ - @ scbilder

Framere Ror

@ Placera fotterna med texten "FRONT” pé framre
roret som visas. Texten "FRONT” ska vara riktad mot
golvet.

@® Sikra framfoten med skruv. Upprepa samma sak for
andra sidan.

@ Fist det framre réret pd gungans ben. KONTROL-
LERA att alla ror &r sékert fastsatta.

Bakre Ror

® < bild
€ se bild

€Y KONTROLLERA att réren for upphangning sitter
stadigt fast i sina fasten genom att dra ordentligt i
dem.
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Sitta fast barnet
se bilderna @ - @

€ Anvand remspéannena vid skuldror och midja for
vidare justering. Upprepa samma sak for andra
sidan.

@ Nir du andrar selremmarnas genomféringar MASTE
DU SE TILL ATT selremmarna gar genom samma
genomfdringar i sittdynan.

€ Remmarna till selen méste féras in i genomféring

arna i jamnhojd med, eller strax ovanfor, barnets
axlar. Se till att remmarna inte blir snodda.

Justera lutningen

se bilderna @ - @
Huvudstod

Anvdnd endast detta huvudstod till den har
gungan. Anvand aldrig det har huvudstodet till
nagon annan produkt.

Stromadapter

se bilderna @ - @
Installera batterier

Nar barnet inte sitter i gungan, 6ppna batterifackets
lock genom att sdtta i en skruvmejsel i springan.
Satt i tre D-batterier(LR20-1,5V).

@ KONTROLLERA att batterierna har satts i pa ratt satt.
Gungan kommer inte att fungera om batterierna
har satts i bakvant.

Starta produkten

VARNING: undvik allvarliga skador till foljd av att
barnet faller eller glider ur. Anvénd alltid selen. Nar
du monterat baltena justerar du dem sa att de sitter
at ordentligt runt barnet.

FOR ATT SATTA PA PRODUKTEN: Tryck p& On-/
Off-knappen eller ndgon av hastighetsknapparna
fran 1 till 6. Nar du trycker pa On-/Off-knappen
startar den automatiskt pa den hastighetsinstallning
som var vald innan produkten stangdes av.

Overvaka gungningen under négon minut. Det tar
tid fér gungan att justeras till en installning. Andra
instdllningen vid behov.

En liten, lugn baby gungar hogre pa varje instéll-
ning an en storre, aktivare baby.

Du kan stanna sitsen nar som helst nar motorn
ar pa utan den skadas. Tryck pa produkten for att
starta om den.

Om din produkts motor slutar kdras av sig sjalvt kan
en skyddsfunktion ha aktiverats. Stdng av motorn.
Vénta tre minuter, och starta sedan om gungan.

FOR ATT STANGA AV PRODUKTEN: Tryck p& On-/
Off-knappen.

Knappfunktioner

€ HASTIGHET: Tryck pd On-/Off-knappen eller nagon
av hastighetsknapparna fran 1 till 6. Nar du trycker
pa On-/Off-knappen startar den automatiskt pa den
hastighetsinstallning som var vald innan gungan
stangdes av.

€ STROM AV/PA - Tryck for att sl& PA och AV. Tryck
pa knappen for att stanna gungan.

€© MUSIK - Tryck pd knappen “Music” for att sl& pa
musiken. Tryck pa knappen igen for att hoppa till
nasta spar. Det finns tio melodier.

@ MUSIK/NATURLJUD AV - Tryck pa knappen for att
stdnga AV.

@ VOLYM— Tryck pa plus (+) for att héja volymen

och minus (-) for att sanka den. Det finns fem
volymldgen.

@® NATURLIUD— Tryck pd knappen "Nature” fér
att sla pa alternativet med naturljud. Varje tryckning
byter till ndsta naturljud. Efter att det femte ljudet
har valts, borjar det om pa forsta sparet igen.

@® TMER— Tryck pa knappen "Timer” for att stélla

in timern for gungan och/eller Musiken/naturljuden.

Om timern inte tryckts pa kommer gungan och/
eller musiken/naturljuden fortsétta koras tills strom
knappen eller off-knappen till musiken/naturljuden
trycks in.

Nar timern anvands med produkten paslagen, om
knappen trycks pd en gang, kommer den réda has
tighetslampan att blinka till en gdng och timern
stalls in pd 10 minuter. Om timerknappen trycks in
en andra gang kommer kortiden att okas till 20
minuter och den réda hastighetslampan kommer
blinka tva ganger.

Om timerknappen trycks in en tredje gang
kommer kértiden att ©kas till 30 minuter och den
roda hastighetslampan kommer blinka tva ganger.

Nar timern anvénds med musik/naturljud paslaget
kommer timern stallas in pa 10, 20, eller 30
minuter som beskrivits fér gungan, men ingen
lampa kommer blinka.”

Forvaring

se bilderna @ - @

@ Tryck pé knapparna for att falla ihop.

Montera mobilen

se bilderna @ - @
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VAROITUS:

Standardin EN16232:20134+A1:2018 mukainen

TARKEAA - Siilytd nimi ohjeet tulevaa tarvetta
varten

Naiden varoitusten ja kokoamisohjeiden laiminlyonni-
std voi olla seurauksena vakava vamma tai kuolema.

VAROITUS: Kéytd aina kiinnityshihnoja.
VAROITUS: Al koskaan jati lasta ilman valvontaa.

VAROITUS: Al kiyta tita tuotetta sen jalkeen, kun
lapsi pystyy istumaan tai painaa yli 9 kg.

VAROITUS: Al koskaan kayti tuotetta korkealla ole-
villa pinnoilla (poydilld jne.).

VAROITUS: Al siirr tai nosta titd tuotetta, kun vauva
on sen sisdlld.

VAROITUS: Ald anna lasten leikkid tall3 tuotteella.

VAROITUS: Loukkaantumisen valttdmiseksi varmista,
ettd lapsi on etddlld tuotteesta, kun sitd taitetaan
kokoon tai avataan.

VAROITUS: Kéytd tuotetta aina siledlld, tasaisella lat-
tialla.

VAROITUS: Tuotetta ei ole tarkoitettu pitkdaikaiseen
nukkumiseen. Tuote ei korvaa vaunukoppaa tai vuo-
detta. Jos lapsen on nukuttava, siirrd lapsi sopivaan
vuoteeseen tai vaunukoppaan.

VAROITUS: Al kiyta tuotetta sen jilkeen, kun lapsi
pystyy istumaan.

VAROITUS: Al kiyta tuotetta ilman istuintyyny.

VAROITUS: Al jati tai sijoita tuotetta sellaisen tuot-
teen ldhelle, joka voi aiheuttaa tukehtumis- tai kuris-
tumisvaaran (esim. nauhat, kaihtimien/verhojen narut
jne.).

Narut voivat aiheuttaa kuristumisvaaran. ALA aseta
lapsen kaulan ympidrille esineitd, joissa on naru (esim.
hupun ny6rit tai tuttihihna).

ALA vedi naruja tuotteen yli tai kiinnita niita leluihin,

LOPETA TUOTTEEN KAYTTAMINEN, jos tuote
vaurioituu.

Keinu on tarkoitettu alle 9 kg painaville lapsille.

VAROITUS: Al kiyta tuotetta, jos siind on rikkonaisia,
repeytyneitd tai puuttuvia osia, ja kdytd vain valmistajan
hyvaksymia varaosia. Al kiytd lisdvarusteita tai varao-
sia, joita valmistaja ei ole hyvaksynyt.

VAROITUS: Ald aseta tuotetta avotulen tai muiden
voimakkaiden lammaonlahteiden lahelle (esim. lampd&vas-
tus tai kaasuliekki).

Vain aikuinen saa koota tuotteen. Noudata kokoa-
misohjeita huolellisesti. Jos kokoamisessa on vaikeuksia,
ota yhteyttd asiakaspalveluumme.

Muuntaja tai paristot: Tuotetta ei saa kytked enempédn
kuin suositeltuun mddrddn virtaldhteitd.

Valvo lapsia, jotta he eivdt padse leikkimdan laitteella.

PARISTOJEN TURVALLINEN KAYTTO
Pidd paristot lasten ulottumattomissa.

Aseta paristot napaisuusmerkintdjen mukaisesti.

Kaytd vain suosituksen mukaisia tai vastaavia paristoja
(jannite ja koko).

Poista tuotteesta loppuun kuluneet paristot.

ALA oikosulje systtoliittimia.

Ladattavat paristot on poistettava tuotteesta ennen
paristojen lataamista.

Ladattavat paristot saa ladata ainoastaan aikuisen val-
vonnassa.

Kaikista paristoista voi vuotaa akkuhappoa, jos eri paris-
totyyppejd sekoitetaan keskenddn, jos paristot asetetaan
paikalleen védrin (vadrinpdin) tai jos kaikkia paristoja ei
vaihdeta tai ladata yhti aikaa. Ald kiytd yhta aikaa van-
hoja ja uusia paristoja. Al kiyta yhti aikaa alkaliparis-
toja, tavallisia paristoja (hiili-sinkki) ja ladattavia paristoja
(nikkeli-kadmium).

Kaikki paristot voivat vuotaa akkuhappoa tai rdjahtdd,
jos paristot yritetddn hdvittdd avotulella tai jos yritetdan
ladata sellaisia paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladatta-
viksi.

Al lataa paristoja toiselle paristotyypille tarkoitetulla
laturilla.

Al lataa paristoja, joita ei voi ladata uudelleen.

Havitd vuotavat paristot vélittomdsti. Vuotavat paris-
tot voivat aiheuttaa palovammoja tai muita vahinkoja.
Havitd paristot asianmukaisesti ja noudata paikallisia
sdddoksid.

Irrota paristot, jos tuotetta ei kdytetd yli kuukauteen.
Laitteeseen jatetyt paristot voivat vuotaa ja aiheuttaa
vahinkoa.

Suositellut paristotyypit — kertakdyttoiset alkaliparistot.
ALA sekoita eri paristotyyppejd keskenddn. Vaihda
paristot, kun tuote ei endd toimi kunnolla.

VIANMAARITYS

Yliruksattu roskasdiliosymboli tarkoittaa
sitd, ettd tuote on kierrdtettdvd.

HUOLTO JA KUNNOSSAPITO

TARKISTA AJOITTAIN, ETTEI TUOTTEESSA ole
|8ystyneitd ruuveja, kuluneita osia eikd revenneitd mate-
riaaleja tai saumoja. Vaihda tai korjaa osat tarvittaessa.
Kaytd ainoastaan Gracon varaosia.

PESE IRROTETTAVA ISTUINTYYNYN PAALLINEN
pesukoneessa kylmalld vedelld ja hienopesuohjelmalla ja
anna sen kuivua vapaasti. ALA KAYTA VALKAISUAI-
NETTA.

KAYTA RUNGON puhdistamiseen tavallista saippuaa
ja lammintd vetta.

ALA KAYTA VALKAISU- tai puhdistusaineita.

Osat voivat haalistua tai vddntyd, jos tuote altistuu voi-
makkaalle auringonvalolle tai ldmmodlle.

Laite ei toimi:

I. Keinussa ei ole paristoja.

2. Paristot ovat kuluneet loppuun.

3. Nopeusasetus on liian alhainen.

4. Paristot ovat vddrinpdin — tarkista paristojen mer-
kinndt (+ ja -).

5. Paristojen liittimet ovat sydpyneet. Kierrd paristoja

liittimid vasten tai puhdista hiekkapaperilla tai terds-
villalla, jos korroosiota on paljon.

6. Lapsi nojaa likaa eteenpdin.

7. Lapsi tarttuu keinun jalkoihin. (Lopeta keinun kaytta-
minen.)

©

. Istuinta ei ole tydnnetty tarpeeksi korkealle hyvan
alun saamiseksi.

9. Turvalaite aktivoitu. (Sammuta moottori, odota 3

minuuttia ja kdynnistd keinu uudelleen.)

Istuin ei keinu kovin korkealle:
Sddtdasetus on liian alhainen.

Peite roikkuu keinusta ja lisdd ilmanvastusta.

I
2.
3. Paristojen lataus on vahissa.
4. Lapsi nojaa liikaa eteenpdin.
5.

Lapsi on lilan painava tai liian aktiivinen. (Lopeta
keinun kdyttdminen.)

o

. Pehmed matto (keinuu korkeammalle kovalla latti-
alla).
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Ohjeet

Tuotteen kokoaminen

Katso kuvat @ - @
Tarjottimen kiinnittaminen

@ rurista istuimen kallistuskddensijaa ja laske istuin
ennen tarjottimen kiinnittdmista.

O- Kohdista tarjotin istuimen reunan kanssa ja laita
tappi reikddn ja sulje tarjotin.

© Katso kuvat

Jalkojen kiinnittidminen
@ Kaksoisnappien pitdd mennd koteloiden sislld
oleviin uriin. Napin PITAA napsahtaa reidn lpi.

@ Aseta takajalat kotelon aukkoihin, kuten kuvassa on
esitetty. Napin PITAA napsahtaa reidn lapi. TOISTA
vaiheet 10-11 toiselle kotelolle ja jaloille.

@ Katso kuvat

@® Kaanni jalkoja ulospiin, kunnes yksittdinen nappi
napsahtaa koloonsa. TARKASTA jalkojen kunno
linen kiinnitys kaantdmalld niitd koteloissaan.

@ - @ Katso kuvat

Etutanko

Aseta tekstillda "FRONT” (etuosa) varustetut
alakappaleet etutankoon kuvan mukaisesti. Tekstin
"FRONT" pitdd osoittaa lattiaa kohti.

@ Kiinniti etujalka ruuvilla. Toista sama toisella
puolella.

® Napsauta etutanko keinun jalkoihin. TARKASTA,
ettd kaikki putket (tangot) on kiinnitetty kunnolla.

Takatanko

@ Katso kuvat
@ Katso kuvat

@ Napsauta riippuputket kotelon molemmilla puolilla
oleviin kiinnityspisteisiin. TARKASTA riippuputkien
kunnollinen kiinnitys vetdmalld niitd lujasti.

Lapsen kiinnittaminen

Katso kuvat @ - @

€@ KGiytd olkapian ja lanteen kohdalla olevia
liukusdatimid lisdsaatoon. Toista sama toisella
puolella.

@ Jos siirrat valjasvyét toisiin aukkoihin,
VARMISTA, ettd vyt kulkevat sisdan samalla
tasolla olevista istuinpaallyksen aukoista.

@ Valjasvyot tiytyy laittaa olkapaan tasolla tai
hieman sen yldpuolella oleviin aukkoihin.
Viltd voiden kiertymistd.

Kaltevuuden sditiminen

Katso kuvat @ - €

Paantuki

Téssd keinussa saa kdyttdd vain tatd padntukea.
Ald kdytd tatd padantukea missddn muussa tuot-
teessa.

Vaihtovirta-adapteri
Katso kuvat @ - €@

Paristojen asennus

€D Lapsen ollessa pois keinusta avaa paristoluukun
kansi asettamalla ruuvimeisseli rakoon. Aseta sisddn
kolme D(LR20-paristoa 1,5 V).

€D TARKASTA, etti paristot on asetettu sisiin oikein.
Keinu ei toimi, jos paristot laitetaan vaarin pdin.

Keinun kdynnistaiminen

VAROITUS: Viltd putoamisesta tai ulos luisumisesta
aiheutuva vakavan loukkaantumisen vaara. Kaytd aina
turvavyotd. Kun olet kiinnittanyt voiden soljet, sddda
vy&t niin, ettd ne kulkevat napakasti lapsen ympari.

KEINUN KAYNNISTAMINEN: Paina kiynnistys/
sammutus-painiketta tai paina mitd tahansa nopeuspaini-
ketta 1—6. Jos painetaan kdynnistys/sammutus-painiketta,
keinu kdynnistyy automaattisesti silla nopeudella, joka oli
viimeksi valittu ennen keinun sammuttamista.

Tarkkaile keinumisliikettd minuutin verran. Vie jonkin
aikaa, ennen kuin keinu asettuu sdddettyyn nopeuteen.
Muuta tarvittaessa nopeutta. Pieni hiljainen vauva keinuu

korkeammalle kussakin asetuksessa kuin isompi, akti-
ivisempi vauva.
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Istuin voidaan pysdyttdd milloin vain moottorin ollessa
kédynnissd ilman, ettd moottori vahingoittuu. Tyénnd
keinua uudelleen kdynnistamiseksi.

Jos tuotteen moottori pysahtyy itsestddn, suojalaite saat-
taa olla aktivoitunut. Sammuta moottori, odota kolme
minuuttia ja kdynnistd keinu uudelleen.

TUOTTEEN SAMMUTTAMINEN: Paina kdynnistys/
sammutus-painiketta.

Painiketoiminnot

€9 NOPEUS — Paina kdynnistys/sammutus-painiketta
tai paina mitd tahansa nopeuspainiketta |-6. Jos
painetaan kdynnistys/sammutus-painiketta, keinu
kdynnistyy automaattisesti silld nopeudella, joka oli
viimeksi valittu ennen keinun sammuttamista.

€D SVIRTA — Kiynnistd tai sammuta painamalla paini-
ketta. Pysdytd keinun liike painamalla painiketta.

@ MUSIIKKI — Kéynnistd musiikki painamalla musiik-
kipainiketta. Paina painiketta uudelleen, kun haluat
siirtyd seuraavaan raitaan. Soitettavissa on 10 kap-
paletta.

@ MUSIIKKI/LUONTO POIS — Sammuta painamalla
painiketta.

@ AANENVOIMAKKUUS — Adnenvoimak-
kuutta lisétdan painamalla pluspainiketta (+) ja
pienennetddn painamalla miinuspainiketta ().
Kaytettdvissd on viisi ddnenvoimakkuuden asetusta.

@® LUONTOAANET - Paina luontoiinien painiketta,
kun haluat soittaa luontoddnien kokoelman. Kukin
painallus vaihtaa seuraavaan luontodianeen. Sen
jalkeen kun viides dani on valittu, jarjestelma palaa
ensimmadiseen raitaan.

@ AJASTIN — Paina ajastinpainiketta, kun haluat
asettaa tietyn ajan keinumiselle tai musiikin tai
luontoddnien soittamiselle. Jos painiketta ei paineta,
keinuminen ja/tai musiikin ja luontoddnien soiminen
jatkuu, kunnes virtapainiketta tai musiikki/ luon-
toddnien sammutuspainiketta painetaan.

Kun kaytetddn ajastinta keinun ollessa kdynnissa ja
jos painiketta painetaan kerran, punainen nopeus-
valo vdlahtdd kerran ja ajastimen asetukseksi
asetetaan |0 minuuttia. Jos ajastinpainiketta pain-
etaan toisen kerran, kdynnisséd oloaika lisddntyy 20
minuutiksi ja punainen nopeusvalo valdhtdd kaksi
kertaa.
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Jos ajastinpainiketta painetaan kolmannen kerran,
kdynnissd oloaika lisddntyy 30 minuutiksi ja punainen
nopeusvalo véldhtdd kolme kertaa.

Kun ajastinta kdytetddn musiikin tai luontoddnien-
soidessa, ajastimen asetus muuttuu 10, 20 tai 30
minuutiksi keinulle kuvatulla tavalla, mutta ilman
vilkkuvaa valoa.

Sdilytys

Katso kuvat @ - @
@ Paina painikkeita ja taita kokoon.

Mobilen kokoaminen

Katso kuvat @ - @



ADVARSEL:

Oppfyller EN16232:2013+A1:2018

VIKTIG — Ta vare pa disse instruksjonene for frem-
tidig referanse

Hvis advarslene og monteringsanvisningene ikke
folges, kan det resultere i alvorlig personskade eller
ded.

ADVARSEL: Husk alltid & spenne bamet fast.
ADVARSEL: La aldri bamnet veere uten tilsyn.

ADVARSEL: Dette produktet skal ikke brukes nar bar-
net kan sitte uten hjelp eller veier mer enn 9 kg.

ADVARSEL: Sett aldri dette produktet pa steder der
det kan falle ned (som pa et bord).

ADVARSEL: Ikke flytt eller lgft dette produktet med
babyen inni det.

ADVARSEL: Ikke la barn leke med dette produktet

ADVARSEL: Pass pa at barn ikke er i nerheten nar
dette produktet foldes ut eller foldes samme

ADVARSEL: Produktet skal alltid brukes pa et flatt,
jevnt underlag.

ADVARSEL: Produktet er ikke ment til bruk for lengre
soveperioder. Produktet skal ikke brukes som seng
eller vugge. Hvis bamet har behov for a sove, ber det
fa sove i en egnet seng eller vugge.

ADVARSEL: Ikke bruk dette produktet nar bamet kan
sitte uten hjelp.

ADVARSEL: Ikke bruk dette produktet uten sittepute.

ADVARSEL: Produktet ma ikke plasseres eller sta i
naerheten av et annet produkt som kan medfere kvel-
ningsfare, som gardin- eller teppesnorer.

Snorer kan fordrsake kvelning. IKKE plasser gjenstander
med en snor rundt bamets hals, som for eksempel het-
tesnorer eller smokker med snor.

IKKE la snorer henge over produktet, og fest ikke sno-
rer til lekene.

PRODUKTET MA IKKE LENGER BRUKES hvis det blir
skadet eller gdelagt.

Husken er beregnet for barn opp til 9 kg.

ADVARSEL: Ikke bruk produktet hvis noen deler er
@delagt, har rifter eller mangler deler.  Bruk bare
tilbeher eller reservedeler som er godkjent av produ-
senten.

ADVARSEL: Var oppmerksom pa risikoen forbundet
med apen ild og andre kilder til sterk varme, som elek-
trisk grill, gassfyring osv. i nerheten av produktet.

Produktet ma monteres av en voksen. Fglg monte-
ringsanvisningen ngye. Kontakt kundeservice hvis det
oppstar problemer.

Transformator eller batterier: Ikke koble produktet til
mer enn det anbefalte antall stremforsyninger.

Hold tilsyn med bamn for a sikre at de ikke leker med
apparatet.

FOR SIKKER BRUK AV BATTERIET:

Hold batteriene utenfor barns rekkevidde.

Batteriene ma settes inn slik at de vender riktig (riktig
polaritet).

Bruk kun anbefalte batterier eller tilsvarende med hen
syn til spenning og sterrelse.

Fjern brukte batterier fra produktet.
IKKE kortslutt batteripolene. -

Oppladbare batterier ma fiernes fra produktet for de
lades.

Oppladbare batterier md kun lades opp under tilsyn
av voksne.

Ethvert batteri kan lekke batterisyre hvis det blandes
med en annen batteritype, hvis det settes i feil (legges
omvendt i) eller hvis ikke alle batteriene skiftes ut eller
lades samtidig. Ikke bland gamle og nye batterier. Ikke
bland alkaliske, standard- (karbon-sink) eller oppladbare
(nikkel-kadmium) batterier.

Alle batterityper kan lekke batterisyre eller eksplodere
hvis de kastes pa apen ild, eller hvis du forsgker a lade
opp et batteri ikke beregnet pa opplading.

Lad aldri opp et batteri av en bestemt type i en lader
som er beregnet pa batterier av en annen type.

lkke-oppladbare batterier skal ikke lades pa nytt.

Batterier som lekker, bgr kastes umiddelbart. Batterier
som lekker, kan fordrsake brannskader og annen per-
sonskade. Ved bytte av batterier ma de gamle batte-
riene kasseres pa riktig mate, i henhold til nasjonale og
lokale forskrifter.

Fjern alltid batteriene hvis produktet ikke skal brukes i
en maned eller mer. Batterier som ligger i produktet,
kan lekke og fordrsake skade.

Anbefalt batteritype: ikke-oppladbare alkaliske batterier.
Bland ALDRI forskjellige batterityper. Bytt batterier nar
produktet ikke lenger fungerer tilfredsstillende.

PROBLEML@SNING

Soppelkassesymbolet med kryss foran
viser at produktet ma resirkuleres.
I

STELL OG VEDLIKEHOLD

Produktet fungerer ikke:

. Husken mangler batteri.
2. Batteriene er flate.

3. Hastigheten er for lav.
4

. Batteriene er satt i feil vei — kontroller pluss- og
minus-polen.

5. Batteripolene er korrodert. Drei pa batteriene mot
kontaktpunktene mens de sitter pa plass, eller reng-
jor med sandpapir eller stalull hvis batteripolene er
svaert korrodert.

Barnet lener seg altfor mye fremover.

~ o

. Babyen holder fast i bena pa husken. (Stopp bru-
ken.)

8. Setet er ikke presset hgyt nok for en god start.

9. Beskyttelsen er aktivert. (Sla av motoren, vent i tre
minutter, og start deretter husken pa nytt.)

FRA TID TIL ANNEN MA PRODUKTET ETTERSEES.
Se etter lgse skruer, slitte deler og revner i materiale
og sem. Erstatt eller reparer delene etter behov. Bruk
kun Graco reservedeler.

AVTAGBARE STOLTREKK AV STOFF kan vaskes i
maskin i kaldt vann pa skansom vask og dryppterkes.
TALER IKKE BLEKING.

RAMMEN MA RENGJ@RES med mildt og varmt
sapevann.

IKKE BRUK BLEKEMIDLER eller rengjeringsmidler.

Overdreven eksponering mot sol eller varme kan fare
til at delene mister fargen eller misformes.

Husken svinger ikke hgyt nok:
I. Kontrollen er satt for lavt.

2. Teppet henger ned og gir for stor luftmotstand.

3. Batteriene er for svake.

4. Barnet lener seg for langt fremover.

5. Barnet er for tungt eller for aktiv. (Stopp bruken.)
6. Mykt teppe (husken svinger hayere pa harde gulv).
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N[®] Instruksjoner

Montering av husken

Se bilder @ - @

Festing av brettet

@ rress liggesete-handtaket pd setet og senk ned
setet for festing av brettet.

O-D still brettet pa linje med kanten av setet og
sett inn pinnen i hullet og lukk brettet.

© Se bilder

Festing av beina
De doble knappene ma passe inn i kanalene pa
innsiden av hylsene. Knappen MA lases fast i hullet.

m Sett inn bakbeina inn i hullene i hylsene som vist.
Knappen MA lases fast i hullet. GJENTA trinn 10 til
I'l' med de andre hylsene og bein.

@ Se bilder

@® Sving beina utover til den enkle knappen lases fast
i hakket. SJEKK at beina er skikkelig festet ved a vri
pa dem inne i hylsene.

@ - © se vilder

Forside hylsen

Sett beina med teksten “FRONT" inn i fremre tube
som vist. "FRONT" teksten ma vende mot gulvet.

@ Fest den fremre foten med skruen. Gjenta pa den
andre siden.

@ Lds fast fremside tuben pa huske beina. SJEKK at
alle tubene er festet skikkelig.

Bakside hylsen

@ Se bilder
@ Se bilder

@ Lis hengetubene inn i klammene pa hver side av
hylsen. SJEKK at hengetubene er skikkelig festet i
klammene ved & trekke pa dem.

For a sikre barnet

Se bilder @ - @

@) Bruk skyvejusteringen ved skulderen og midjen
for justeringer. Gjenta pa andre siden.

@ Nar du bytter selestropp sprekkene, SORG
FOR at selestroppene gér giennom de samme
sprekkene i seteputen og seteryggen.

@ Sclestroppene mé ga giennom sprekken som
er like ved, eller rett over skuldrene. Unnga
vridning av stroppene.

For a justere liggesete

Se bilder @ - @
Hodestgtte

Bruk kun denne hodestatten pa husken. Bruk aldri
denne hodestgtten pa andre typer produkter.

AC-adapter
Se bilder @ - @

Installering av batterier

Med babyen ute av husken, dpne batterirom
lokket ved & sette et skrujern inn i mynt sprek-
ken. Sett inn tre (3) D(LR20-1,5V) batterier.

€D SJEKK at batteriene er satt inn riktig. Husken blir
ikke & virke hvis batteriene er satt inn baklengs.

Start husken

ADVARSLER For a unngd alvorlig skade fra fall eller
utsklidning: Alltid bruk sikkerhetsbelter. Etter at du fes-
ter spennene, juster beltene slike at de er tettsittende
rundt barnet.

FOR A STARTE HUSKEN: Trykk On / Off knappen
eller hastighet | til 6. Nar du trykker On /Off knappen
starter den automatisk pa den siste hastighetsinnstillin-
gen som var valgt da husken ble slatt av sist.
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Observer husken i ett minutt. Det tar litt tid for husken
justerer til en innstilling. Skift innstilling hvis n@dvendig.

En liten, rolig baby kommer til & huske hagyere pa hver
innstilling enn en stor aktiv baby.

Setet kan stoppes med motoren i gang uten skade til
motoren. Skyv husken for & starte opp igjen.

Hvis motoren stopper av seg selv, er det mulig at sik-
kerhetsenheten har blitt aktivert. Skru av motoren, vent
i tre (3) minutter og start pa nytt.

FOR A SLA AV HUSKEN:Trykk On / Off knappen.

Knappfunksjoner

SPEED — Trykk On/ Off knappen eller hastighet |
til 6. Nar du trykker On / Off knappen starter den
automatisk pa den siste hastighetsinnstillingen som
var valgt da husken ble slatt av sist.

€ PA/AV STRGM — Trykk for & sla AV eller PA,
Trykk knappen for a stoppe husken.

€D MUSIKK — Trykk "Musikk” knappen for & skru pa
musikken.Trykk pa knappen igjen for & here nest
spor. Det er 10 sanger.

@ MUSIKK / NATUR AV — Trykk knappen for & sla
AV.

@ VVOLUM — Trykk pluss (+) for & skru opp volumet
og minus (—) for a skru ned volumet. Det er 5
voluminnstillinger.

@® NATURLYDER — Trykk "Natur” knappen for &
skru pd naturlyd utvalget. Hver gang du trykker
bytter det til neste naturlyd. Etter at den 5. Lyden
er valgt, slar det tilbake til begynnelsen igjen.

® TIMER — Trykk "Timer" knappen for 4 stille tiden
for husken og / eller musikk / naturlyder. Er ikke
timerknappen trykt, vil husken og / eller musikk /
naturlyder fortsette til Av / Pa knappen er trykt
eller musikk / natur av knappen er trykt.

Ved bruk av timer med husken pa, er knappen
trykt én gang, kommer det rgde lyset til & blinke
én (1) gang og tiden er innstilt for |0 minutter.
Trykker du pa timerknappen én gang til, vil dette
gke tiden til 20 minutter og det rede lyset blinker
to (2) ganger.

Trykker du pa timerknappen for en tredje gang, vil
dette gke tiden til 30 minutter og det rade lyset
blinker tre (3) ganger.
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Bruker du timer med Musikk / Naturlyder pa, blir
timer satt til 10, 20 eller 30 minutter, men det er
ingen blinkende lys.

Oppbevaring
Se bilder @ - ®

@ Trykk knappene for & folde sammen.

Montering av uroen

Se bilder @ - @



BYN ADVARSEL:

Overholder EN16232:2013+A1:2018
VIGTIGT - Behold denne vejledning og brug den som
opslagsbog

Det er forbundet med livsfare eller alvorlig persons-
kade, hvis disse advarsler og monteringsanvisningerne
ikke overholdes.

ADVARSEL: Brug altid selen.
ADVARSEL: Bamet ma aldrig vaere uden opsyn.

ADVARSEL: Dette produkt ma ikke anvendes, nar bar-
net kan sidde selv, eller hvis det vejer mere end 9 kg.

ADVARSEL: Dette produkt ma under ingen omstaen-
digheder anvendes hejt placeret (f.eks. pa et bord).

ADVARSEL: Dette produkt ma ikke flyttes eller laftes
med bamet i det.

ADVARSEL: Bgrn ma ikke lege med dette produkt.

ADVARSEL: Bgrmn skal holdes pa afstand ved op- og
sammenklapning af dette produkt pga. risikoen for
personskade.

ADVARSEL: Skal altid placeres pd et fladt, vandret gulv.

ADVARSEL: Dette produkt er ikke beregnet til at sove
i lengere tid ad gangen. Dette produkt ma ikke anven-
des i stedet for en lift eller seng. Hvis barmet har brug
for at sove, ber det leegges i en lift eller seng.

ADVARSEL: Dette produkt ma ikke anvendes, nar bar-
net kan sidde af sig selv.

ADVARSEL: Dette produkt ma ikke anvendes uden
sedehynden.

ADVARSEL: Dette produkt ma ikke sta eller placeres
teet pa andre genstande, som kan udgere kvaelningsfare,
feks. persienne-/gardinsnore mv.

Snore kan udgere kveelningsfare. Placer IKKE genstande
med en snor rundt om bamets hals, f.eks. en hattesnor
eller suttesnor.

Haeng IKKE snore oven over dette produkt eller fastg-
jort til legetajet.

BRUG IKKE DETTE PRODUKT, hvis det er beskadiget
eller defekt.

Denne gynge er beregnet til barn pa op til 9 kg.

ADVARSEL: Dette produkt ma ikke anvendes, hvis
dele af det er defekte eller mangler. Der ma kun
anvendes reservedele, som er godkendt af producen-
ten. Anvend ikke tilbehgr, som ikke er godkendt af
producenten.

ADVARSEL: Pas pa aben ild og andre staerke varme-
kilder, som f.eks. elektriske varmeovne, gasovne mv., i
naerheden af dette produkt.

Dette produkt skal samles af en voksen. Falg samle-
vejledningen ngje som beskrevet. Kontakt kundeservice,
hvis der er problemer i denne forbindelse.

Omformer eller batterier: Dette produkt ma ikke tils-
luttes flere end det anbefalede antal stremforsyninger.

Bermn ber vaere under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med produktet.

SIKKER BRUG AF BATTERIER:
Opbevar batteriere utilgeengeligt for bam.

Batterierne skal iseettes, sd de vender rigtigt.

Anvend kun de anbefalede batterier eller tilsvarende
(samme volt og sterrelse).

Tag afladede batterier ud af produktet.
Strempolerne MA IKKE kortsluttes.

Genopladelige batterier skal tages ud af produktet
inden genopladning.

Genopladelige batterier ma kun oplades under opsyn
af en voksen.

Batterier kan laekke syre, hvis de isettes sammen med
batterier af en anden type, isattes forkert (omvendt),
eller hvis alle batteriemne ikke skiftes eller genoplades
samtidig. Brugte og nye batterier ma ikke blandes.
Alkaliske, almindelige (brunsten) og genopladelige (nik-
kel-cadmium) batterier ma ikke blandes.

Batterier kan laekke syre eller eksplodere, hvis de borts-
kaffes ved forbreending eller ved forsgg pé at oplade et
batteri, der ikke er beregnet til genopladning.

Oplad aldrig batterier af en bestemt type i en oplader,
som er beregnet til batterier af en anden type.

Ikke-genopladelige batterier ma ikke genoplades.

Bortskaf straks batterier, der lakker. Leekkende batte-
rier kan give hudforbreendinger eller anden persons-
kade. Batterier skal bortskaffes pa korrekt vis ifglge de
galdende regler.

Tag altid batterierne ud, hvis produktet ikke skal bru-
ges i en maned eller leengere tid. Isatte batterier kan
begynde at leekke og skade produktet.

Anbefalet batteritype: alkaliske engangsbatterier.
Forskellige batterityper ma ALDRIG blandes. Udskift
batteriene, nar produktet ikke leengere fungerer, som
det skal.

AFH)ZALPNING AF PROBLEMER

Symbolet med den overstregede
affaldscontainer viser, at produktet skal

= indleveres til genbrug.

VEDLIGEHOLDELSE

Produktet virker ikke:

. Ingen batterier i gyngen.
. Ingen strem pd batterierne.
. Hastighedsindstillingen er for lav.

. Batterierne vender forkert: kontroller + og -.

A W N

. Batteristrsmklemmeme er korroderet. Drej batteri-
eme pa plads mod strgmklemmerne, eller afslib dem
med sandpapir eller staluld ved kraftig korrodering.

6. Barnet leener sig for meget fremad.

7. Barnet griber fat i gyngestellets ben (stop med at
bruge produktet).

[o2)

. Seedet skubbes ikke hejt nok til at sette gyngen godt
i gang.

9. Beskyttelsesmekanisme aktiveret (stop motoren,

vent 3 minutter, og start gyngen igen).

KONTROLLER PRODUKTET REGELMASSIGT for
lgstsiddende skruer, slidte dele, huller i stoffet eller bes-
kadigede syninger. Udskift eller reparer komponenterne
alt efter behov. Anvend kun reservedele fra Graco.

AFTAGELIGT STOFBETRAK PA SADET kan maskin-
vaskes i koldt vand pa et skaneprogram og hanges til
torre i vad tilstand. BRUG IKKE BLEGEMIDDEL.

STELLET MA KUN RENG@RES med almindeligt
renggringsmiddel og varmt vand.

DER MA IKKE BRUGES BLEGEMIDDEL eller opvas-
kemiddel.

Ved kraftig sollys- eller varmepavirkning kan kompo-
nenterne falme eller blive skaeve.

Saedet gynger ikke hgjt nok:
I Indstillingen er sat for lavt.

2. Teeppe hanger ned og giver vindmodstand.
3. For lidt strem pa batterierne.
4. Barnet lzener sig for meget fremad.

5. Bamnet er for tungt eller for aktivt (stop med at
bruge produktet).

6. Bladt gulvtaeppe (gynger hgjere pa faste gulvunder-
lag).
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Brugsvejledning

Samling af gyngen
Se billederne @ - @

Paszetning af bakke
(7] Tryk pa tilbageleeningshandtaget, der sidder pa
seedet og saenk sedet for bakken pasattes.

O-P® Bakken skal flugte kanten af sedet og plakken
skal ind i hullet hvorefter bakken lukkes.

e Se billederne

Pasatning af ben

® Dobbeltknappeme skal passe ind i kanalerne indeni
husene. Knappen SKAL faestnes igennem hullet.

m Seet bagbenene ind i hullerne i husene som vist.
Knappen SKAL fastggres ind igennem hullet.

GENTAG trin 10 til Il med de gvrige huse og ben.

@ Se billederne

® Sving benene udad indtil den ene knap gar i hak.
V/R SIKKER PA, at benene sidder ordentlig fast
ved at vride dem rundt indeni husene.

@- @ Se billederne

Forrgret

@ Fastgor fedderne hvor der star "FRONT” pa for-
roret som vist. Teksten "FRONT" skal vende mod
gulvet.

@ Fastgor den forreste fod med en skrue. Gentag pa
den anden side.

(18] Fastger forreret til svingbenene. SORG FOR at alle
rerene sidder ordentlig fast.

Bagroret

® Se billederne
@ Se billederne

@ Fastger hangarrerene til klemmeme pa begge sider
af huset. SORG FOR, at alle hangarrarene sidder
ordentlig fast i klemmerne ved at hive i dem.

Barnets sikkerhed

Se billedeme @ - @

@ Brug seleindstillingsfunktionen i skulder- og talje-
hgjde for yderligere justering. Gentag pa den

[6) anden side.
Nar du skifter selere ud, VER OPMARKSOM
PA, at selerne gar igennem de samme huller som i

P sedeunderlaget.
Selerne skal treekkes igennem de huller, der flugter
skuldrene eller sidder en anelse hgjere. Serg for
ikke at vride stropperne.

Justering af tilbageleeningsfunktionen
Se billederne @ - @

Hovedstgtte

@ Anvend kun hovedstgtten sammen med denne
gynge. Anvend aldrig denne hovedstgtte sammen
med andre gynger.

Vekselstresmsadapter
Se billedeme @ - @

Installation af batterier

@ Nar babyen ikke sidder i gyngen, kan ldget pa bat-
terirummet abnes ved at stikke en skruetreekker ind
gennem mgnthullet. Indszt tre D(LR20-1,5V)
cellebatterier.

@ SORG FOR, at batterierne sidder korrekt. Gyngen
virker ikke hvis batterierne sidder bagvendt.

Sadan starter man gyngen

ADVARSEL: Undga at bamet padrager sig alvorlige
skader ved enten at falde eller glide ud af gyngen.

Brug altid sikkerhedsbelte. Efter du har feestnet
baltespaenderne, justér selemne saledes, at de sidder
godt fast om dit bam.

TAND GYNGEN: Tryk pa On/Off-knappen eller tryk
pa en hvilken som helst hastighedsindstilling fra | til 6.
Nar der trykkes pa On/Off-knappen gir gyngen
automatisk i gang med den hastighed, der blev valgt for
gyngen blev slukket.
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Observér gyngehastigheden i ét minut. Det tager noget
tid inden gyngen tilpasser sig en ny hastighedsindstilling.
Skift til en ny indstilling om nadvendigt.

En lille, stille baby vil gynge hgjere uanset hvilken
hastighedsindstilling der veelges end en stgrre og mere
aktiv baby.

Du kan stoppe gyngen nar som helst medens motoren
kegrer uden at motoren tager skade. Skub til gyngen for
at genstarte den.

Hvis gyngens motor stopper af sig selv kan det veere
fordi en beskyttelsesfunktion er blevet aktiveret. Sluk
for motoren, vent tre minutter og genstart s gyngen.

ON/OFF POWER — Tryk pa "ON" for at teende og
pa "OFF

Knappernes funktioner

€@ HASTIGHED — Tryk pa On/Off-knappen eller tryk
pa en hvilken som helst hastighedsindstilling fra | til
6. Nar der trykkes pa On/Off-knappen gar gyngen
automatisk i gang med den hastighed, der blev
valgt for gyngen blev slukket.

€D ON/OFF POWER — Tryk pa "ON" for at tzende
og pa "OFF"” for at slukke. Tryk pa knappen for at
slukke for gyngens bevaegelser.

@ MusiC - Tryk pa "Music” knappen for at teende
for musikken. Tryk pa knappen igen for at
fortseette til naeste skaering. Der er i alt ti sange.

@ MUSIC/NATURE OFF — TRYK PA KNAPPEN
FOR AT SLUKKE FOR MUSIKKEN.

@ LYDSTYRKE — Tryk pa plusset (+) for at haeve
lydstyrken og pa minusset (—) for at dempe lyd-
styrken. Der er i alt fem lydstyrkeindstillinger.

@ NATURLYDE - Tryk pa "Natur” klappen for at
teende for naturlydene. Hver gang der trykkes pa
denne knap gar den videre til naeste lyd. Efter du
har valgt den femte lyd, vender den automatisk
tilbage til den forste skeering.

TIMER — Tryk pa "Timer" knappen for at indstille
timeren til at teende for gyngen og/eller afspille
musik-/naturlyde. Huvis ikke der trykkes pa knappen,
vil gyngen og/eller musik-/naturlyden bare fortsette
indtil der trykkes pa ON/OFF-knappen eller music/
nature off-knappen. Hvis der trykkes pa knappen
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@ én enkelt gang, vil det rgde lys blinke én gang og
timeren vil veere aktiveret i de fglgende ti minutter.
Hvis der trykkes endnu én gang pa knappen vil
timeren veere aktiveret i 20 minutter og det rede
lys blinker to gange.

Trykkes der pa knappen en tredje gang vil timeren
vare aktiveret i 30 minutter og det rade lys blinker
tre gange. Huvis timeren anvendes samtidig med at
Musik-/Naturlydene er aktiveret, vil timeren vare
aktiveret i intervaller pa 10, 20 eller 30 minutter,
som beskrevet ovenfor i afsnittet om gyngen, men
der vil ikke vaere noget blinkende lys.

Opbevaring

Se billederne @ -@
@ Tryk pa knappeme for at folde gyngen sammen.

Samling af mobilen

Se billederne @ - @



MM OSTRZEZENIE:

Zgodno$c¢ z norma EN16232:2013+A1:2018

WAZNE: niniejsza instrukcje nalezy zachowac do
pozniejszego wgladu.

Niezastosowanie sie do ostrzezen i instrukcji mon-
tazu moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen lub
Smierci.

OSTRZEZENIE: Zawsze nalezy stosowac system zabez-
pieczajacy dziecko.

OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy pozostawiac¢ dziecka
bez opieki.

OSTRZEZENIE: Nalezy zaprzesta¢ uzywania produktu,
gdy dziecko jest w stanie siedzie¢ bez pomocy lub
wazy ponad 9 kg.

OSTRZEZENIE: Nie wolno stosowac produktu na
umieszczonej wysoko powierzchni (stoty, krzesta itp.).

OSTRZEZENIE: Nie wolno przenosi¢ ani podnosi¢ pro-
duktu z dzieckiem w srodku.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy pozwala¢ dziecku na zabawe
produktem.

OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ ryzyka obrazen, nalezy
upewnic sie, ze podczas sktadania i rozktadania pro-
duktu dziecko znajduje sie w odpowiedniej odlegtosci.

OSTRZEZENIE: Stosowac wylgcznie na pfaskiej, rownej
podtodze.

OSTRZEZENIE: Produkt nie jest przeznaczony do dtu-
gotrwatego snu. Nie zastepuje tozka ani tozeczka. Jesli
dziecko potrzebuje snu, nalezy przenies¢ je do odpow-
iedniego tozeczka.

OSTRZEZENIE: Nalezy zaprzesta¢ uzywania produktu,
gdy dziecko jest w stanie usia$¢ bez pomocy.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy korzystac z produktu bez
poduszki siedziska.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy umieszczac ani pozostawiac
produktu w poblizu przedmiotow, ktére mogtyby spo-
wodowac uduszenie, czyli np. sznuréw, sznurkéw od
zaston/rolet itp.

Sznurek moze spowodowac uduszenie. NIE WOLNO
stosowac artykutdw wyposazonych w sznurki znajdu-
jace sie w okolicy szyi dziecka np. kapturéw ze sznur-
kami do regulacji lub smoczkéw na sznurku.

NIE WOLNO zawieszac¢ sznurkéw nad produktem lub
przywieszac ich do zabawek.

NALEZY ZAPRZESTAC UZYWANIA PRODUKTU w przy-
padku jego uszkodzenia lub zepsucia.

Hustawka jest przeznaczona dla dzieci do 9 kg.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac produktu, jesli
jakie$ jego czesci s uszkodzone, zniszczone lub ich
brakuje. Nalezy uzywac tylko czesci zamiennych zat-
wierdzonych przez producenta. Nie nalezy uzywac
akcesoridw, ktore nie zostaty zatwierdzone przez
producenta.

OSTRZEZENIE: Nalezy mie¢ $wiadomos¢ zagroze-

nia zwigzanego z obecnoscia w poblizu produktu
otwartego ognia lub innych Zrédet silnego ciepta, jak
piecyki elektryczne, piecyki gazowe itp.

Produkt musi zosta¢ zmontowany przez osobe
dorosta. Nalezy postepowac zgodnie z instrukcja
montazu. W przypadku wystapienia trudnosci nalezy
skontaktowac sie z dziatem obstugi.

Zasilanie/baterie: produktu nie nalezy podfaczac
do wiekszej liczby urzadzen zasilajacych niz jest to
zalecane.

Nalezy nadzorowac dzieci, aby nie bawity sie urzad-
zeniem.

BEZPIECZNE STOSOWANIE BATERII:
Baterie nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci.

Baterie nalezy wktada¢ zgodnie z polaryzacja.

Nalezy uzywac tylko zalecane baterie lub baterie
odpowiadajace im pod wzgledem napiecia i rozmi-
aru.

Roztadowane baterie nalezy usunac z produktu.
NIE WOLNO doprowadza¢ do zwarcia stykdw baterii.

Akumulatorki (baterie wielokrotnego tadowania)
przed natadowaniem nalezy usunac z zabawki.

Akumulatorki mozna tadowac wyfacznie pod nadzo-
rem osob dorostych.

taczenie ze sobg réznych rodzajéw baterii, nieprawi-
dtowe umieszczenie w komorze (odwrotne utozenie),
a takze wymiana lub dotadowanie tylko czesci baterii
zasilajacych urzadzenie grozi wylaniem baterii. Nie
nalezy stosowac jednoczesnie starych i nowych
baterii. Nie nalezy stosowac jednoczesnie baterii
alkalicznych, zwyktych (cynkowo-weglowych) i aku-
mulatorkéw (niklowo-kadmowych).

Wrzucenie baterii do ognia lub proba natadowania
baterii, ktére nie s3 do tego przeznaczone, grozi wyla-
niem lub wybuchem baterii.

Nie wolno tadowac baterii przy uzyciu tadowarki przez-
naczonej do innego typu baterii.

Nie wolno tadowa¢ baterii jednorazowego uzytku.

Natychmiast nalezy wyrzuci¢ wyciekajace baterie.
Wylane baterie moga spowodowac oparzenia skory
lub inne obrazenia fizyczne. Baterie nalezy utylizowac
w sposob zgodny z wiasciwymi lokalnymi i krajowymi
przepisami.

Jedli produkt nie bedzie uzywany przez czas dtuzszy
niz miesiac, nalezy wyjac z niego baterie. Jesli baterie
pozostana w komorze, moze dojs¢ do ich wylania i
uszkodzenia urzadzenia.

Zalecany typ baterii to jednorazowe baterie alkaliczne.
NIE WOLNO stosowac jednoczesnie réznych typow
baterii. Gdy produkt przestaje dziata¢ prawidtowo,
nalezy wymienic¢ baterie.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Przekreslony symbol kosza na $mieci
oznacza, ze produkt poddaje sie
e cCyklingowi.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Produkt nie dziata:
1. Nie ma baterii.

2. Baterie sie wyczerpaty.
3. Zbyt niskie ustawienie predkosci.

4. Odwrotnie wiozone baterie — nalezy sprawdzi¢
bieguny ,+"i,~".

wul

. Korozja na stykach baterii. Nalezy obréci¢ baterie w
komorze albo oczyscic je przy uzyciu papieru scier-
nego lub waty stalowej, jesli korozja jest powazna.

o

Dziecko pochyla sie zbyt mocno do przodu.

~N

. Dziecko chwyta sie nég hustawki (nalezy zaprzestac
uzytkowania).
8. Siedzisko nie zostato wypchniete wystarczajaco
wysoko przy rozpoczeciu hustania.
9. Wiaczone jest urzadzenie zabezpieczajace (nalezy
wytaczy¢ silniczek, odczekac 3 minuty, a nastepnie
ponownie uruchomic¢ hustawke).

CO JAKIS CZAS NALEZY SPRAWDZAC dokrecenie $rub,
zuzycie czesci, stan materiatu i szy¢. W razie potrzeby
nalezy dokona¢ wymiany lub naprawy czesci pro-
duktu. Nalezy stosowac wytacznie czesci zamienne
firmy Graco.

ZDEJMOWANE MATERIALOWE POKRYCIE SIEDZISKA
mozna pra¢ mechanicznie w zimnej wodzie (w cyklu
dla delikatnych tkanin) i suszy¢ bez wyzymania. NIE
WYBIELAC.

DO CZYSZCZENIA RAMY nalezy stosowac wytacznie
mydto przeznaczone do uzytku domowego oraz
ciepta wode.

NIE STOSOWAC WYBIELACZY ani detergentéw.

Intensywne nastonecznienie lub wystawienie na
dziatanie ciepta moze spowodowac wyblakniecie lub
znieksztatcenie elementéw produktu.

Siedzisko nie unosi si¢ bardzo wysoko:
1. Zbyt niskie ustawienie kontrolne.

2. Kocyk zwisa, zwigkszajgc opor powietrza.
3. Baterie sg zbyt stabe.
4. Dziecko pochyla sie zbyt mocno do przodu.

5. Dziecko jest za ciezkie lub zbyt aktywne (nalezy
zaprzesta¢ uzytkowania).

6. Miekki dywan (hustawka unosi sie wyzej, gdy stoi na
twardym podtozu).
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MM Instrukcje

Montaz produktu

Zob. rysunki @ - @

Mocowanie stolika

e Przed przymocowaniem stolika nacisnij dzwignie
oparcia na siedzeniu i obniz siedzenie.

O-P Ustaw stolik przy krawedzi fotelika, wiéz
przetyczke w otwor i zamknij stolik

O Zob. rysunki
Mocowanie nézek

@ Podwojne przyciski musza pasowac do kanatow
wewnatrz obudowy. Przycisk MUSI zaskoczy¢ do
otworu.

@ wio- tylne nézki w otwory w obudowie jak poka-
zano. Przycisk MUSI zaskoczy¢ do otworu.
Powtérz czynnosci 10 do 11 dla pozostatych
obudéw i nozek.

® Zob. rysunki

® Wysun nézki do przodu, az przycisk zaskoczy we
wihasciwe wyciecie. SPRAWDZ, czy ndzki sg nalezycie
zamocowane, probujac obrécic je w obudowie.

@- @ Zob. rysunki

Przednia rura

@ Potdz stopy z napisem “FRONT” na przedniej rurze
jak pokazano. Napis “FRONT” musi by¢ skierowany
do podtogi.

® Przymocuj przednia stope $ruba. Wykonaj te same
czynnosci po drugiej stronie.

@ Wcisnij tylng rure na nogi hustawki. SPRAWDZ czy
wszystkie rury sa solidnie przymocowane.

Tylna Rura

® Zob. rysunki

@ Zob. rysunki

@ Zatdéz rury zwisu na wsporniki az zaskocza po obu
stronach obudowy. SPRAWDZ, czy rury zwisu sa
solidnie przymocowane do wspornikdw, mocno za
nie pociggajac.

Zabezpieczenie dziecka
Zob. rysunki @ - @

@ Dodatkowa regulacje mozna wykonac za
pomoca przesuwanych klamerek przy naramien-
niku i przy talii. Wykonaj te same czynnosci po
drugiej stronie.

@ Zmieniajac szczelinki paskow uprzezy, DOPILNUJ,
aby paski byty wsuniete w te same szczeliny
siedzenia.

@ paski muszg by¢ wsuniete w szczeliny na pozi-
omie ramion lub nieco wyzej. Unikaj skrecania
paskow.

Regulacja oparcia
Zob. rysunki €@ - €@

Zgatowek

@ Z produktem mozna uzywac tylko tego zagtéwka.

Nie uzywac zagtéwka z zadnym innym produktem .

Zasilacz

Zob. rysunki @ - &

Instalowanie baterii

@ Gdy na hustawce nie ma dziecka, otworz pokrywke
schowka na baterie uzywajac srubokretu. Wtoz trzy
baterie D(LR20-1,5V).

@ SPRAWDZ, czy baterie s3 wasciwie wiozone. Jezeli
sq wiozone odwrotnie, produkt nie bedzie dziatac.

Uruchamianie produktu

OSTRZEZENIE: Aby nie dopusci¢ do powaznego usz-
kodzenia ciata z powodu wypadniecia lub wysuniecia
dziecka, nalezy zawsze uzywac uprzezy. Po zapieciu
klamerek wyreguluj uprzaz, aby ciasno obejmowata
dziecko.

WEACZANIE PRODUKTU; Nacisnij przycisk Wh/Wyt.
(On/Off) lub wybierz dowolng szybkos¢ od 1 do 6. Po
nacisnieciu przycisku Wt/Wyt. hustawka zacznie od
szybkosci wybranej przed wytaczeniem.

Obserwuj jej ruch przez minute. Dostosowanie tempa

musi chwile potrwac. W razie potrzeby zmier ustawienie.
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Przy kazdym ustawieniu mate, spokojne dziecko bedzie
sie husta¢ wyzej niz dziecko wieksze i bardziej aktywne.
Produkt mozna w kazdej chwili zatrzymac przy
dziatajacym silniku, nie uszkadzajac silnika. Popchnij
produkt, aby go ponownie uruchomic.

Jezeli silnik przestanie dziata¢, moze to oznacza¢, ze
doszto do jego awaryjnego zatrzymania. Wyfacz silnik,
poczekaj 3 minuty i ponownie uruchom hustawke.

WYLACZANIE HUSTAWKI: Nacisnij przycisk W/Wyt.
Funkcje przyciskow

€@ S7YBKOSC- Naciénij przycisk Wh/Wiyt. (On/Off)
lub wybierz dowolng szybko$¢ od 1 do 6. Po
nacisnieciu przycisku W/Wyt. produkt zacznie od
szybkosci wybranej przed wytaczeniem.

@ WEACZANIE | WYLACZANIE ZASILANIA - nacisnij
przycisk ON/OFF. Nacisnij przycisk, aby zatrzymac
produkt.

@ MUZYKA - Aby wigczy¢ muzyke, nacisnij przycisk
“Music”. Nacisnij przycisk ponownie, aby przejs¢
do nastepnej melodii. Jest 10 piosenek.

@ MUZYKA/ODGLOSY PRZYRODY WYLACZONE -
nacisnij przycisk aby wytaczyc.

@ GLOSNOSC - Nacisnij plus (+) aby pogtosnic lub
minus (-) aby sciszy¢ dzwiek. Jest pie¢ ustawien
gfosnosci.

@ ODGLOSY NATURY - Nacisnij przycisk “Nature”, aby
wiaczy¢ wybrany dzwiek. Za kazdym nacisnieciem
pojawi sie nastepny odgtos natury. Po odtworze-
niu pigtego odgtosu urzadzenie powrdci do
pierwszego.

@ REGULATOR CZASOWY - Nacisnij przycisk Timer,
aby ustawic regulator czasowy dla hustawki albo
dla muzyki/odgtoséw przyrody. Jezeli przycisk reg-
ulatora nie zostanie nacisniety, wowczas hustawka
bedzie dziata¢, a muzyka/odgtosy przyrody beda
odtwarzane do chwili wcisniecia wytacznika zasila-
nia lub wytgcznika muzyki/odgtosow przyrody.
Jezeli przy wiaczonej hustawce dziata regula-
tor czasowy, wowczas jezeli przycisk zostanie
nacisniety raz, czerwone $wiatto okreslajace
szybkos¢ zamiga jeden raz i regulator zostanie
ustawiony na 10 minut. Nacisniecie przycisku
regulatora po raz drugi zwieksza czas pracy
hustawki do 20 minut, a czerwone swiatto miga
dwukrotnie.
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Nacisniecie po raz trzeci przedtuza czas do 30 minut i
czerwone swiatto miga trzykrotnie.

Gdy muzyka lub odgtosy przyrody sa wtaczone, regulator
mozna ustawic¢ na 10, 20 lub 30 minut podobnie jak dla
hustawki, ale $wiatto nie bedzie migac.

Przechowywanie
Zob. rysunki @ -@
@ Nacisnij przycisk, aby ztozyc.
Montaz zestawu

Zob. rysunki @ -@



FIGYELMEZTETES:

Megfelel az EN16232:2013+A1:2018 szabvany
eléirdsainak

FONTOS - Az utasitast tartsa meg késébbi
elolvasasra.

A figyelmeztetések és az 0sszeszerelési utasitasok
be nem tartdsa sulyos sériiléshez vagy halalhoz
vezethet.

FIGYELMEZTETES: Mindig hasznélja a biztonsagi rég-
zitérendszert.

FIGYELMEZTETES: Tilos a gyermeket barmikor
felugyelet nélkdl hagyni.

FIGYELMEZTETES: Tilos a terméket hasznalni, ha a
gyermek mar magatdl fel tud Ulni, illetve a testsulya 9
kg folott van!

FIGYELMEZTETES: Tilos a terméket megemelt feltleten
(pl. asztalon) hasznalni.

FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa, és ne emelje meg a
terméket, ha benne van a kisbaba.

FIGYELMEZTETES: Ne hagyja gyermekét a termékkel
jatszani.
FIGYELMEZTETES: A sériilések elkeriilése érdekében

Ugyeljen arra, hogy gyermeke ne legyen a kdzelben a
termék kinyitdsa és ¢sszecsukdsa sordn.

FIGYELMEZTETES: Mindig lapos és vizszintes padlon
hasznélja.

FIGYELMEZTETES: A termék nem alkalmas arra, hogy a
gyermek hosszu ideig aludjon benne. A termék nem
helyettesiti a mdzeskosarat és az dgyat. Ha a gyerme-
knek aludnia kell, fektesse megfelel® mézeskosarba

vagy agyba.

FIGYELMEZTETES: Tilos a terméket hasznélni, ha a gyer-
mek mar képes segitség nélkul tlni.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket az
Gléspéarna nélkal.

FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, és ne helyezze a terméket
mas olyan termék kdzelébe, amely fulladds- vagy
fojtasveszéllyel jarhat, pl. zsindrok, redényok zsinegei,
stb.

A zsinérok megfojthatjdk a gyermeket. TILOS zsindros
dolgokat a gyermek nyaka koré tekerni - pl. kapucni
vagy cumi zsinorjat.

TILOS a termékre, illetve a jatékokhoz zsindrokat erdési-
teni.

A TERMEKET NE HASZNALJA TOVABB, ha megsérl
vagy eltorik.

Gyermekhinta legfeljebb 9 kg testsulyig.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a terméket, ha bar-
mely része torott, szakadt vagy hidnyzik, illetve csak
a gyartd altal jovahagyott potalkatrészt hasznéljon.
Kizarélag a gyarté éltal jovahagyott tartozékokat
hasznaljon.

FIGYELMEZTETES: Figyeljen a veszélyre, amelyet nyilt
lang és mas erds hoéforrés — pl. elektromos grillezo,
gaztlizhely, stb. — okozhat.

A terméket csak felnétt allithatja 6ssze. Az 6ss-
zedllitési utasitasokat korultekintéen kdvesse. Bér-
mely nehézség esetén forduljon az Ggyfélszolgalati
osztélyhoz.

Transzformator vagy elemek: A terméket tilos a
megengedettnél tobb dramforrashoz csatlakoztatni.

Ugyelni kell arra, hogy gyermekek ne jatsszanak a
berendezéssel.

AZ ELEMEK BIZTONSAGOS HASZNALATA:
Az elemeket tartsa gyermekektél tavol.

Az elemek behelyezésekor tigyeljen a helyes pola-
ritasra.

Csak az ajanlott feszultségl és méretd, illetve azokkal
egyenértékl elemek hasznalhatok.

A lemerUlt elemeket tavolitsa el a termékbdl.
TILOS rovidre zarni a polusokat.

Az Ujratolthetd elemeket toltés elétt ki kell venni a
termékbdl.

Az Ujratolthetd elemeket csak felnétt felligyelete mel-
lett lehet tolteni.

Barmilyen elembdl szivaroghat sav, ha azt mas tipusu
elemmel keverve hasznéljak, ha nem megfeleléen
(rossz irdnyban) helyezik be, vagy ha az 6sszes elemet
nem egyszerre cserélik ki vagy toltik fel. Ne hasznal-
jon egyszerre régi és Uj elemeket. Ne keverje az alkali,
a standard (szén-cink) és az Ujratolthetd (nikkel-kad-
mium) elemeket.

Barmilyen elembdl szivaroghat sav, és az fel is robban-
hat, ha tlizbe dobjak, vagy ha nem téltheté elemet
megprébélnak feltolteni.

Egy adott tipusu elem feltltéséhez soha ne hasznalja
egy masik tipusu elem toltsjét.

A nem Ujratolthetd elemeket nem szabad Ujratolteni.

A szivargd elemeket azonnal dobja ki. A szivargd ele-
mek égési vagy egyéb személyi sérulést okozhatnak.
Az elemek kidobésakor az orszdgos és helyi eléirdsok-
nak megfeleléen jarjon el.

Ha a készlléket legaldbb egy honapig nem hasznilja,
tavolitsa el az elemeket. A készllékben hagyott ele-
mek szivaroghatnak és kart okozhatnak.

Ajanlott tipusu telepek: eldobhatd alkali elemek. TILOS
a kulonbozo tipusu elemeket vegyesen hasznélni.
Cseréljen elemet, amikor a készllék mar nem mukodik
kielégitéen.

HIBAELHARITAS

Az athuzott kuka jelzés azt jelenti, hogy a
terméket szelektiv hulladékgydijtébe kell
helyezni.

)¢

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A késziilék nem mikaodik:
1. Nincsen elem a hintaban.

2. Az elemek lemerdiltek.
3. A bedllitott sebesség tul alacsony.

4. Az elemek forditva vannak betéve — ellenérizze a
polusok érintkezdit.

5. Az elemek sarui rozsdasak. Forgassa el az eleme-
ket a polusok érintkezdi felé, vagy pedig — sulyos
rozsdasodas esetén — dorzsolje meg csiszoldpapirral
vagy fém dorzsivel.

6. A gyermek tulsdgosan elérehajol.

7. A kisbaba elkapja a hinta Iabait. (Ne haszndlja
tovabb.)

8. Az Ulést nem dllitotta felel6s kell6 magassagra a jé
inditashoz.

9. A védbszerkezet aktivélva van. (Kapcsolja ki a
motort, varjon harom percet, majd inditsa Ujra a
hintat).

IDOROL IDORE ELLENORIZZE, HOGY A TERMEKEN
van-e meglazult csavar, kopott alkatrész, elszakadt
anyag vagy varrds. Szikség esetén cserélje ki vagy
javitsa meg az alkatrészeket. Csak Graco cserealkatrés-
zeket hasznaljon.

AZ ELTAVOLITHATO TEXTIL ULESHUZAT gépben mos-
haté - hideg vizben, rovid centrifugéléssal, csopog-
tetve széritva. FEHERITO HASZNALATA TILOS.

AVAZ TISZTITASAHOZ csak héztartési szappant és
meleg vizet hasznéljon.

FEHERITO és mososzer hasznalata TILOS.

A napsutésnek vagy héséges vald tulzott kitettség
egyes részek fakulasahoz vagy pondorédéséhez
vezethet.

A hinta nem leng elég magasra:
1. A szabaélyozo bedllitas tul alacsony.

2. Leldg a takaro, és ez noveli a légellenallast.
3. Az elemek hamarosan le fognak mertini.
4. A gyermek tulsdgosan eléreddl.

5. A gyermek tul nehéz vagy tul aktiv. (Ne hasznalja
tovabb.)

6. Tul puha a szényeg (kemény padlén magasabbra
leng ki a hinta).
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Hasznalati utasitas

A termék Osszeszerelése
Ldsd az illusztracidkat @ - @
A talca felhelyezése

a MUkodtesse az Ulésen taldlhato hatradontési
fogantyUt, és dontse hatra az Glést a télca felhely-
ezése el6tt.

e*@ lgazitsa a télcat az Ulés széléhez, helyezze a
rogzitépecket a lyukba, és zarja le a talcat.

0 Lasd az illusztraciokat

A labak osszeszerelése és rogzitése

@ A kett6s gomboknak illeszkednitik kell a burkolatban
taldlhato vajatokba. A gombnak BE KELL KATTANNIA
a lyukba.

@ A mellékelt illusztracio szerint helyezze be a hatsé
labakat is a burkolaton talalhato lyukba. A gombnak
BE KELL KATTANNIA a lyukba.

ISMETELJE meg a 10-es és 11-es lépéseket a masik
burkolattal és labakkal.

@ Lasd az illusztraciokat

@ A labakat nyomja kifelé, amig a gomb be nem
kattan a helyére. ELLENORIZZE, hogy a labak
megfeleléen vannak-e rogzitve azzal, hogy meg-
prébalja megforgatni Oket a burkolatban.

@  ® L:sd az illusztraciokat
Az eliils6 ¢csbd

@ A mellékelt illusztraciénak megfeleléen helyezze a
L, FRONT” (ELORE) felirattal ellatott talapzatot az eliilsé
csére. A ,FRONT" feliratnak a padlo felé kell néznie.

@ Csavarral rogzitse az eliilsé talapzatot. Ismételje ezt
meg a masik oldalon is!

@ Kattintsa az eliilsé csovet a termék labaihoz.
ELLENORIZZE mindegyik csé biztonsagos régzitését.

A hatsé csé

® Lésd az illusztraciokat
@ Lasd az illusztraciokat

@ burkolat mindegyik oldalan. ELLENORIZZE a csévek
meghuzéasaval ezek biztonsdgos rogzitését.

A gyermek rogzitése

Ldsd az illusztriciokat @ - @

@ A gyermek vallan és derekan allitsa be az dvet a
csuszka segitségével. Ismételje ezt meg a masik
oldalon is.

@ Az 6v mas flleken torténd atvezetésekor
BIZONYOSODJON MEG arrél, hogy az 6vet az
Ulésbetét ugyanazon nyildsain keresztil vezeti.

@ A vdlltarto szijakat a gyermek véllaval egy
magassagban, vagy egy kicsivel magasabban
1évé nyilason kell keresztiil huzni. Ugyeljen r4,
hogy a szijak ne csavarodjanak meg.

A ddlésszog beallitasa
Ldsd az illusztracidkat € - @

Fejtamasz

€D Kizardlag az ehhez a termékhez tartozd fejtamaszt
hasznélja. Ne hasznélja ezt a fejtdmaszt semmilyen
mas terméken!

AC adapter
Ldsd az illusztricidkat €@ - €@

Az elemek behelyezése

@ Az elem behelyezésekor elétt vegye ki a gyermeket
a hintdbdl, majd nyissa ki az elemtarto fedelét egy
csavarhuzo segitségével. Tegyen be harom darab
D(LR20-1,5 V) elemet.

€D ELLENORIZZE a7 elemek megfeleld elhelyezését.
Ha rossz irdnyba helyezi be az elemeket, akkor a
termék nem mukodik.

A termék lizembe helyezése

FIGYELEM: Mindig kapcsolja be a biztonsagi 6vet a
hintdbdl valé komoly esés, vagy kicsuszas altal okozott
sérllések elkertlése érdekében.

A szijak becsatoldsa utan az ovet Ugy éallitsa be, hogy az
kell¢ szorossaggal és biztonsagosan tartsa gyermekét.

A TERMEK BEKAPCSOLASA Nyomja meg az On/Off
(Be-/kikapcsold) gombot, vagy barmelyik sebességi
fokozatot 1-tél 6-ig. Az On/Off gomb megnyomadsakor
a hinta automatikusan a legutobbi hasznalatkor bealli-
tott sebességi fokozatban indul el.
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Figyelje a hinta mozgasat egy percig. Egy kis idébe telik,
amig a termék pontosan felveszi a bedllitott sebességi
fokozatot. Sziikség esetén modositsa a beallitdst.

Barmelyik fokozatot is éllitja be, egy kis, kevesebbet
mozgd gyermek mindig magasabbra fog lendilni,
mint egy nagyobb, aktivabb gyermek.

A motor kdrosodasanak elkeriilése érdekében a hinta
barmikor ledlihat. Az Ujrainditdshoz I6kje meg a hintat.

Ha a termék magétol ledll, az azt jelenti, hogy egy
védelmi késziilék bekapcsolodott. Allitsa le a motort,
varjon harom percig, majd inditsa el Ujra a hintat.

A TERMEK KIKAPCSOLASA Nyomija meg az On/Off
gombot.

A termék gombjai és azok funkcioéi

€@ SEBESSEG - Nyomja meg az On/Off gombot, vagy
bérmelyik sebességi fokozatot 1-tél 6-ig. Az On/Off
gomb megnyomadsakor a hinta automatikusan a
legutdbbi hasznalatkor bedllitott sebességi fokozat-
ban indul el.

@ BE-/KIKAPCSOLAS — A bekapcsolashoz, illetve a
kikapcsoldshoz nyomja meg ezt a gombot. A gomb
megnyomasaval ledllitja a hinta mozgdasat.

© zene- Nyomja meg a ,Music” (Zene) gombot a zene
bekapcsoldsdhoz. A kovetkezd zeneszam elindi-
tasahoz Ujra nyomja meg a gombot. 10 dal kézul
valaszthat.

@ ZENE/A TERMESZET HANGJAI KIKAPCSOLAS — Nyo-
mja meg a gombot a zene kikapcsoldsahoz.

@ HANGERO - Nyomja meg a plusz (+) gombot a
hangositashoz, illetve a minusz (-) gombot a halki-
téshoz. 5 hangerd fokozat kozul valaszthat.

@ A TERMESZET HANGJAI — A ,Nature” (Természet)
gomb megnyomasaval a természet hangjai kozl
valaszthat hattérzenét. A gomb ismételt megnyo-
masaval a kdvetkezé természetbdl vett dallamra
ugorhat. Az 6tddik dallam kivalasztasa utan Ujra az
elsé dallam kovetkezik.

® DOZIMO - Nyomja meg a , Timer” (Idézité) gombot
a hintdzas vagy a zenék illetve természetbdl vett
hangok id6tartamanak bedllitdsdhoz. Amennyiben
a ,Timer” gomb nincs bekapcsolva, a hinta addig
mUkadik és/vagy a zene, illetve természetbd| vett
hangok addig hallhatdak, amig az On/Off gombot,
vagy a music/nature off (zene/a természet hangjai
kikapcsolds) gombot meg nem nyomja.
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Ha a hinta hasznalata kézben megnyomija a ,Timer”
gombot, akkor annak egyszeri megnyomasakor egy
piros ldmpa egyszer felvillan, és a hinta tiz perc mulva
automatikusan ki fog kapcsolni. A, Timer” gomb kétsz-
eri megnyomdsa husz percre véltoztathatja a hinta
mUkodési idejét, és a piros ldampa az Uj bedllitast két
felvillanassal jelzi.

A gomb hadromszori megnyomasaval harminc percre
valtoztathatja a hinta mUkodési idejét, és a piros lampa
ezt a bedllitdst harom felvillanassal jelzi.

Az id6zité 10, 20 vagy 30 percre torténd bedllitdsa zene,
illetve a természetbdl vett hangok lejatszasa kdzben
ugyanugy torténik, mint az automatikus kikapcsolas
esetében annyi kilonbséggel, hogy ekkor nem villan fel
a piros ldmpa.

Tarolas
Ldsd az illusztracickat @ -@
@ 1z 6sszecsukashoz nyomja meg a gombokat.

A mozg6 jatékkar osszeszerelése

Lasd az illusztracickat @ - @



NO} (oF 1y11PEKAEHME.

CootsertctByeT cTaHaapTy EN16232:2013+A1:2018

BHumaHve! CoxpaHute 3TN MHCTPYKLUUW ANa
nocneayioLero UCnonb3oBaHuA.

HecobntopgeHne 3TMX NpefoCcTepexXeHnii n MHCTPYKLMIA
no c6opKe MOXeT NPUBECTU K CePbe3HbIM TPaBMaM Uan
cmepTy.

MPEOYMPEXAEHWE. Bcerpa ncnonb3yite cuctemy
dukcaumn.

MPEAYMPEXOEHWE. Hukorpa He ocTaBnaiiTe peberka 6e3
NpPYCMOTPA.

MPEOYMPEXAEHWE. MNpekpatvTe ncnonb3osaHue 13genns,
Koraa pebeHoK HauHEeT CaMOCTOATENbHO CaAUTLCA MK
Oynet BecuTb 6onee 9 kr.

MPEAYMNPEXAEHWNE. Hukoraa He ucnonb3yiite nsgenvie Ha
BO3BbILWEHMAX (CTOMbI U T. ).

MPEOYMPEXKAEHWE. He nepenguraiite 1 He nofHvmanTe
n3aenve, Koraa pebeHoK HaxoAUTCA BHYTPU.

MPEOYMNPEXIAEHWE. He no3sonaiite pebeHky 1rpatb ¢
3TUM v3genvem

MPEAYTMPEXOEHWE. YT06BI HE AOMYCTUTL TPABM,
CKnafblBalTe 1 packnablaiiTe nsgenvie Ha 6e3onacHom
paccTosHWN OT pebeHka

MPEOYMPEXAEHWE. Vicnonb3yiTe n3penve ToNbKo Ha
POBHOM MOJTY.

MPEOYMPEXAEHWE. 310 n3penve He npefHasHayeHo Ana
QNWTENBHOTO CHa. JTO U3AeNne He 3ameHAeT AETCKYIo
KpoBaTKy. Korpa pebeHKy HyHO CnaTb, KnaauTe ero 8
COOTBETCTBYIOLLYIO KPOBATKY.

MPEOYMPEXAEHWE. MNpekpatvTe ncnonb3osaHue n3genns,
Koraa pebeHoK HauHEeT CaMOCTOATENbHO CaANTBCA.

MPEAYMPEXOEHWE. He ncnonb3yiite nsnenve 6e3
NOAYLWKM CUAEHDA.

MPEOYMPEXAEHWE. He octaBnanTe 1 He pa3meldanTte
n3nenne pAAOM C NpeameTamu, KoTopble MOoryT
NPeACTaBNATb Yrpo3y YAABNEHVA UK YAYLIEHNS,
Hanpumep BepeBKkamu, WHypami AN 3aHaBECOK U T. .

Bepesku MoryT cTath npuunHon yaasneHua. HE
pasmMeLlaiTe NpeAMeTbl C 3aBA3KaMY, TaKMe Kak WHYPKK
KanioLOoHa Wy TeCbMa COCKM, BOKPYT Len pedeHKa.

HE noggeluviBanTe BepeBKn Haj M3aennem n He
NpVBA3bIBalTE BEPEBKM K UrPYLLKaM.

HE MCNONb3YWTE VI3AENE npu o6HapyxeHnn
NOBPEXAEHNA U NONOMKM.

Kayenu npeaHasHavueHbl s AeTein Becom A0 9 Kr.

MPEOYMPEXXIAEHVE. He ncnonb3yite nsgenve, ecin
Kakas-nnbo 13 feTanen noBpexaeHa, nopeaHa unm
OTCYTCTBYET. VICNonb3yiiTe ToNbKo 0f06peHHble
npou3BOAMTENEM 3anacHble AeTann. He ncnonb3ymnte
aKceccyapbl, KOTopble He ofobpeHbl NPOU3BOAVTENEM.

MPEAYNPEXAEHNE. M36eraiite HaxoxaeHws nsnenvs
BO/M3M OTKPBITOrO OFHSA U APYrX MCTOYHUKOB CUSIBHOTO
TENna, Taknx Kak 3NeKTpUYecKme 1 ra3oBble KamuHbl.

CbopKa AaHHOrO U3enunA JOMKHa NPOBOANTLCA
B3POCNbIMM JTIOABMM. BHVMATENBHO BbINONHANTE
MHCTPYKUMM MO cOOpKe. B cryyae BO3HUKHOBEHUA
Kakux-nnbo TpyaHocTelt obpatdaittecs 8 Otaen
obcnyKnBaHuA.

Anantep unu 6atapeu: Vi3genve cnegyet NoakoyaTs
TOMBKO K PEKOMEHTYEMOMY KOJIMYECTBY NCTOUHMKOB
MUTAHVIS,

Heobxoavmo cneanTs, YTOBbl AETH He Urpani C
npr6oOPOM.

BE30OMACHOE MCMOJIb30BAHME BATAPEN:
XpaHuTe batapev B HeJOCTYNHOM ANs AeTEN MecTe.

Cobniofaiite NOAAPHOCTL NPU yCTaHOBKe baTapeil.

Heobxoarmo 1cnonb3osaTh TONbKO pekomeHayemble
6aTapeM NN SKBKMBANEHTHbBIE MM MO HaMPAXEHMIO U

pasmepy.
13Bnekarnte oTpaboTaHHble 6atapen 13 n3nenvs.

HE JOMYCKAWTE KOpOTKOrO 3aMblKaHisA Ha Kiemmax
nUTaHA.

V13BnekalnTe nepesapsxaemble 6atapeun 13 npenva
nepen nx 3apAaKom.

3apaaka nepesapsxaembix 6aTapen AomKHa
MPOBOANTLCA TOMLKO MOA NMPUCMOTPOM B3POCTbIX.

Vcnonb3osaHvie 6atapelt pasHbix TUMOB, HEMPaBbHaA
yCTaHOBKa (0OpaTHOW CTOPOHOW) UKW HeoaHOBPeMeHHas
3ameHa/3apaaKka Bcex batapelt MOXeT NPUBECTY K yTeuke
AKKYMYNIATOPHOW KNCNOTbI. He ncnonb3ynrte smecte
CTapble 1 HoBble GaTapen. He ncnonbsyiite smecte
LleNoYHble, CTaHAapTHble (LMHKOBO-YrOMbHbIE) UK
nepesapsxaemble (HVKenb-kagmmnesble) 6atapeu.

[onapaHve 6aTapeM B OFOHb M MOMbITKa 3apAANTb

YCTPAHEHWE MPOBJIEM

GaTapeio, He NpefHa3HaueHHyI0 ANA Nepe3apsaKy, MOXeT
NPUBECTM K yTEUKe aKKyMyATOPHOWM KICIOThI AW B3PbIBY.

He V\CI'IOﬂbByV\Te 3apAagHoe yCTpOIZCTBO, npegHasHavyeHHoe
ANA OAHOTrO TMMNa 3/1EMEHTOB, C LieNbto 3apAAKMN S71EMEHTOB
Apyroro Tvna.

He 3apsxalite 6aTapen, He NpegHasHauYeHHble Ana
nepe3apaaKm.

Cpa3y vi3BnekaliTe npoTekaiolume 6atapen. MpoTekaiowme
GaTapen MOryT MPUBECTH K OXOraM KOXU U1 HaHECTH
Apyron yliepb 300poBbio Yenoseka. ocne n3sneyeHus
GaTapen yTUaM3npynTe nx Haanexaumm obpasom,

B COOTBETCTBUM C FOCYAAPCTBEHHBIMM 11 MECTHBIMM
HOPMamMU.

O6s3aTenbHO K3BnekariTe 6aTapen U3 13aenws, ecim He
COBMPaeTeCh UCMONB30BATb Ero B TeUEHUE MeCALa U
porble. OcTaBneHHble B yCTPOMCTBe Gatapen MOryT
npoTeYb U HaHeCTH yiepo.

PekomeHayemblii TMn 6aTapein — ofHOpa3oBble
wenoyHsle. HE ncnonbayiite BMecTe 6atapen
pasHbix TMNoB. Ecnu u3aenve nepectaet paboTarb
Y[OBNETBOPWTENbBHO, 3aMeHuUTe baTapeu.

M3pgenve He paboTaerT:
1. OTcyTCTBYIOT GaTapen.

2. batapewn paspsxeHbl.
. CMLLKOM HU3KOE 3HaueHne HaCTPOMKIN CKOPOCTU.

3
4. batapen ycTaHOBNEHb 0OPATHOW CTOPOHON —
npoBepbTe PACNONOKEHNE «+» U <=,

W

Kopposwsa Ha knemmax 6atapew. posepHuTe
6aTapen Ha MecTe OTHOCUTENBHO KNemm Wiu, B
C/lyyae 3HaUYNTENbHOM KOPPO3UM, MOUNCTHTE KX
C NOMOLLBIO HAX/AAUHOM Bymarv Uny CTanbHom
MOUanKM.

[e)}

. Pe6EeHOK CIIMLLKOM CUIbHO HaKNOHAETCA Bnepen.

~

PebeHok xBaTaeTca 3a HOXKM Kadeneln. (Mpekpatute
1Cronb3oBaHue).

8. CaeHbe HegoCTaTOuHO BbICOKO MOAHUMAETCS AnA
yCMelHoro cTapTa.

9. AKTMBMPOBAHO 3alLUMTHOE YCTPOMCTBO. (Bbiknoumte
ABuratenb, NOLOXANTE 3 MUHYTbI 1 3aHOBO
3anycTuTe Kauenw).

VI1306paxeHne nepedepKHyToro
nepeaBuKHOrO MyCOPHOTO KOHTEeHEepa

03HaYaeT, uTo U3Aenne NpeaHasHaueHo
15 nepepaboTKu.

yXo[n 1 ObCIYXUBAHWE

BPEMSA OT BPEMEHW MPOBEPAWNTE M3AENVE

Ha NpeaMeT OcNabneHHbIX KPEneHni, 3Hoca
AeTanen, NoBPexXaeHVs Matepmana 1 weos. Mpu
HEOOXOAMMOCTY 3aMEHUTE UN OTPEMOHTUPYITE
aetanu. VIcnonb3ayite TONbKo CMeHHble aeTani Graco.

[onyckaetca mawmnHHaa ctrpka CbEMHOIO
MATEPYATOTO YEXITA CMAEHbBA B xonoaHow Boae B

CupeHbe He packayrBaeTCcA BblCOKO:
1. CNMLLKOM HM3KOE 3HaUYeHMe HACTPOMKI CKOPOCTU.

2. Opnenno cau1caeT, 0bpasys NoBblEHHOE
COMpPOTVBIIEHME BETPY.

3. Cnadsiin 3apap 6atapei.

4. PebeHOK CIMLLIKOM CUIbHO HAKIOHAETCA Brepes.

5. PeBEHOK CIIMLLIKOM TAXENbI WV aKTUBHBIN.
(MpekpaTnTe NCNONb3OBaHME).

6. MArkunit kosep (Ha TBepLOM NOny ChaeHbe
PacKayMBaETCA BbILLE).

pexmnme GepexHoON CTUPKW 1 Cyllka 6e3 BbXUMaHKA.
BE3 OTBE/IBATESIEN.

PAMA OYNLAETCA ¢ nomoLLbio XO39MCTBEHHOMO
Mbifla U TENAOW BOADI.

BE3 OTBE/IMBATENEN v motoLmx CpeacTs.
YpesmepHoe BO3eNCTBME CONHEYHbIX TyYer Unn

BbICOKO TemMnepaTypbl MOXET Bbi3BaTb KOpobneHve
1NV BbILIBETaHWE fAeTanen.
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RU RBa oy

C6opka Kaueneii
Cm. pucyHkn @ - @

MpukpenneHue cTonnka

e I‘Iepeﬂ, npukpenneHnem CTonrka HaxxmyTe Ha
OTKMAHYIO PYYKY Ha ChAeHbe 1 ONyCTUTe CUAeHbe.

e,@ BblpOBHANTE CTONMK OTHOCKTENBHO Kpas
CUAEHbA, BCTaBbTE KpenexHblit WINPT B OTBepCTve
1 3apUKCUpPYITe MONOXKEHMe CTONMKA.

O m PUCYHKM
MpukKpenneHne HOXeK

@ [1BOVIHblE KHOMKM JO/KHbBI BOMTX B OTBEPCTUA
Ha kopnyce. KHonka JOJIXKHA 3awenkHyTsca B
OTBEPCTUN.

@ BcrasbTe 3a4HME HOXKM B OTBEPCTUA Ha KOPIYCe,
KaK NokasaHo Ha pucyHke. Knonka JO/TKHA
3aLLeNKHYTbCA B OTBEPCTUN.

MOBTOPUTE warvn ¢ 10 no 11 ¢ ApyrviMmn HOXKamm
Y rHe3amu.

@ CM. pUCyHKM

@ BbiTArMBanTe HOXKM, MOKa He 3allenKHyTCA
burkcaTopbl kaxaon 13 kHomok. MPOBEPBTE
MPaBUIbHOCTb MPUKPENIEHNA HOXEK, MOBEPHYB 1X
B rHe3pgax.

@- @ Cm. pyCyHKHM
MNepepHan Tpy6a

@ YcraHoByTe HOXKM € HagnMCbio “FRONT” («MEPEL)
Ha NepeaHIo TPYOY, Kak MNOKa3aHo Ha PUCYHKE.
TekcT "FRONT” («T1EPE[]») nonxeH ObiTb MOBEPHYT
BHW3.

@® 3axpenvie neperie HOXKM BUHTaMM, KaK
MOKa3aHo Ha puCyHke. [poaenante To xe camoe C

@ LPYrov CTOPOHbI.
3allenKHKTe NepeaHioln TPyOy Ha HOXKax
ycTponcTga. [MPOBEPBTE HagexHOCTb KpenneHus
BCex TpyO. 3allenkHuTe TpyObl NOABECHBIX
KOHCTPYKLW B CKODaX C Kax /O CTOPOHbI
Kopnyca. MPOBEPBTE HageXHOCTb VX KpenneHns B
cKkobax, C ycunmem NoTaHyB 3a TPYObI.
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3apHAA Tpy6a
® Cw. pycyHkn
@ CM. pUCYHKM

3aLenkHmTe TpyObl MOABECHBIX KOHCTPYKLIMIA B
cKobax ¢ Kaxkaon cTopoHbl Kopryca. MPOBEPBTE
HafeXHOCTb VX KpemieHva 8 ckobax, C ycunvem
NOTAHYB 33 TPYObI.

besonacHocTb pebeHKa
CM. pUCYHKN @ - @

(27) Vicnonb3yiiTe NonsyHsl Ana peryampoBKku
HaTAXeHWA peMHeI;I Ha nneyax v Tannun.
[MpopenariTe TO Xe camoe C APYroi CTOPOHI.

@ [pr cmeHe OTBePCTUIA Ha peMHAX 6e30MacHOCTY
YBEAUTECD, uTo peMHu BXOASAT B Te xe
OTBEPCTVA B NMOAYLLKE CUAEHDA.

@ PemH1 6e3onacHocTH AOJTXHbI NOoMafatb B
OTBEPCTME, KOTOPOE HAaXOANTCA Ha yPOBHE ey
N 4yTb BbiLLE.

He gonyckanTe nepekpyunBaHna pemHen.

PerynupoBKa yrna Hak/oHa
Cm. pucyHkn @ - @

MoapepxKa ansa ronosbl

€D Vicnonb3yiite ¢ AaHHbIM YCTPOICTBOM TOBKO flaHHYI0
MOAAEPXKY ANA FON0BL. He ncronb3yiite AanHHyio
MOAAEPHKKY AR FONOBbI C APYTVIMA YCTPOMCTBAMM.

ApanTtep nepemeHHOro ToKa
CM. prcyHkn @D - @

YcraHoBKa 6aTaperi

€D Korna pebeHok He HaxoauTCA B Kauensx, oTKpoiiTe
KpbILWKY OTCeka Ana 6aTtapelt, BCTaBMB OTBEPTKY B
COOTBETCTBYIOLLMI Na3. YCTaHOBUTe Tpn BaTapeu
D(LR20-1,5 B).

@ MPOBEPBTE npaBunbHOCTb yCTaHOBKYM OaTapel.
Kauenu He OyayT paboTaTb, ecnn HapyLleHa
NONAPHOCTL MPW YCTaHOBKe bGaTapel.

3anyck ycTponcrBa

MPEOYNPEMXAEHVIE: Bo 13bexaHne cepbe3HbIX TPaBM B
pe3ynbTate NafjeHna UK BbICKaNb3blBaHUA 13 Kauenei
CnepyeT BCeraa UCnonb3osaTb PeMHK 6e30MacHOCTY.

3aKpoiiTe drKCaTopbl 1 OTPETYNVPYITE HaTAXeHe
pemHelt, 4Tobbl OHM MIOTHO yaepXMBanu pebeHka.

BKIMIOYEHME YCTPOVCTBA: Haxkmute kHorky On / Off
(Bks1. / BBIKI.) MAM HaxmumTe Ha 1iobyto KHOMKY

ckopocTv oT 1 o 6. Mpw HaxkaTn Ha kHonky On / Off
(Bkn. / Bblkn.) Kauenm aBToMaTYeCKn 3amycKaloTca

Ha nocnefHel CKOPOCTY, KOTopas Gbina BblOpaHa o
BbIK/IOYEHMA YCTPOWCTBA.

[TPOKOHTPONMPYITE KauaHKe B TeUeHMe MUHYTbI. Kauyenam
TpebyeTcA HeKOTOPOE BPemA ANF afanTaLmi K BolopaHHOM
HacTpoiKe. [1pr HEOOXOANMOCTU V3MEHITE HACTPOVKY.

ManeHbKIiA ManoakTUBHBIA PEOEHOK Ha Karkaow
cnefyioLen HacTpolike OyfeT packauvBaTbca C 6onbLueit
aAMMUTYAON, Uem 6onee KpYMHbI 11 aKTUBHBIN.

CnpeHbe MOXXHO OCTaHOBUTL B NtOOOM MOMEHT Mpu
BK/IOYeHHOM MoTope 6e3 yiuepba 1A MoTopa. HYTobb
CHOBA 3aMyCTUTb Kauenw, TONKHUTE UX.

Ecm npovisoLuna NpomnsBosbHas OCTaHOBKa MOTOPa,
MOTTI0 ObiTb aKTMBMPOBAHO 3aLUMTHOE YCTPOWICTBO.
BbikntoumTe MOTOP, NOAOXKAMTE TPV MUHYTbI, 3anycTiTe
Kayenu NnoBTOPHO.

BbIKMOYEHME KAYENEV: HasminTe kHomky On /Off (Bkn.
/ Bbiki.).

QOyHKLMN KHOMOK

@ SPEED (CKOPOCTb): Haxmute kHomky On / Off (Bks.
/ BbIKN.) vt HaXmuTe Ha Niobyto KHOMKY CKOPOCTM
ot 1 o 6. Mpu HaxkaTn Ha kHonky On / Off (Bkr.

/ BbIK/.) Kauenu aBToMaTUUeCKH 3amycKkaloTca Ha
NOCNEenHeN CKOPOCTH, KoTopas Bbina BblbpaHa A0
BbIK/IOUEHNA YCTPOVCTBA.

€D ON/OFF POWER (BK/. / BBIK/. MATAHMS) —

Haxmute ans BKIMOYEHA 1 BBIKIKOYEHWA.
HaxkmuTe KHOMKy ANA OCTaHOBKYM PacKaumnBaHuA.

€ MUSIC (MY3bIKA) — HaxkmiTe kHomky “Music”
(«My3blKa»), UTOObI BKIIOUNTD My3blKy. HaxmuiTe
KHOMKY eLlie pa3, uToObl MepeiTy K creaytoLlemy
TpeKy. 3anporpaMMmpoBaHo 10 KOMMO3NLWI.

@ MUSIC/NATURE OFF (BbIK/1. MY3bIKY / 3BYKM
MPMPOAbI) — Haxmute kKHoMKy, utobbl BbIKITIOYMTh.

@ VOLUME ("POMKOCTb) — Hasmute Ha rimoc (+), 4tobbl
YBENMYMTL MPOMKOCTb, 1 Ha MHYC (), UTOObI YMEHbLIUTD.
3anpOorpamMMMPOBAHO 5 HACTPOEK MPOMKOCTV.
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@ NATURE SOUNDS (3BYKM MPVIPOLbl) — HaxmuTte Ha
KHorky “Nature” («Mpurpopa»), 4Tobbl BLIOPaTb OANH
113 3BYKOB NPMpPOAbl. Kaxaoe HaxaTtvie BKtouaeT
cnefyloLmin 3ByK nprpogel. MNocne Beibopa 5-ro 38yKa
nporpamma BO3BpaLLaeTcA K NepBoMy TPekKy.

@ TIMER (TAVIMEP) — Haxmute Ha kHormky “Timer”
(«Tarmep»), UTobbl YCTaHOBUTD Taimep AnA
KauaH1a 1/ yCTaHoBKN MPOAOIKATENBHOCTH
BOCMPOM3BEAEHNA My3bIKIA/3BYKOB NPMPOALI. ECn
HEe HaXKMaTb Ha KHOMKY TaliMepa, KadaHue 1/unu
BOCMPOM3BEZIEHIE My3bIKI / 3BYKOB NPUpOfbl byaeT
MPOAOSMKATCA, MOKa He OyfeT HaxkaTa KHOMKa BKJ.
/ BBIKM. MUTaHWA WM KHOTKa BbIKMOUEHIA My3blKI /
3BYKOB NPUPOAbI.
[1pu vicnonb3oBaHUK Talmepa BO BpeMA
PabOThl YCTPOCTBA OAHOKPATHOE HaXaTvie
KHOMKM COMPOBOXAAETCA MUMAHVEM KDaCHOTO
CBETOMHAMKATOPa CKOPOCTU OfINH Pa3, Tanmep
yCTaHaBnvBaeTcA Ha 10 MUHYT. [ToBTOpHOE HaxaTne
KHOMKM Talmepa yBenmumT Bpema paboTbl 40 20 MUHYT,
1 KPacHbI CBETOVHAVIKATOP CKOPOCTU MUMHET ABX/bI.

TpeTbe HaxaTvie KHOMKM TaiMepa YBEeNMUnT Bpema
paboThl 40 30 MUHYT, 1 KPACHbBIN CBETOMHAMKATOP
CKOPOCTM MUMHET TPU Pa3a.

[pwn ncnonb3oBaHWK Tanvepa NP BKIOYEHHON
My3blKe / 3ByKax MPMPO/bl OH YCTaHOBKTCA Ha 10,
20 v 30 MUHYT, Kak OMMCAHO ANA PackauvBaHNs,
0fIHaKo 3TO He by[eT CONPOBOXAATHCA MUraHMEM
CBETOMHAMKaTOPa.

XpaHeHue

Cwm. pucyHkn @ -@

@ HaxmunTe Ha KHOMKY, YTOObI CIIOXNTb.
C60pKa NOABWKHON YacTy

Cm. prcyrkn @ - @



VAROVANIE:

V stlade s normou EN16232:2013+A1:2018

DOLEZITE INFORMACIE - uchovaijte ich ako referen-
ciu pre buducnost.

Ak sa nebudete riadit tymito varovaniami a pokynmi
na zostavenie, méze dojst k vaznemu zraneniu
alebo smrti.

VAROVANIE: Vzdy pouZivajte zadrzny systém.
VAROVANIE: Nikdy nenechévajte dieta bez dozoru.

VAROVANIE: Nepouzivajte produkt, ak sa dieta dokaze
samo posadit alebo vazi viac ako 9 kg.

VAROVANIE: Produkt nikdy nepouzivajte na zvysenych
povrchoch (napr. na stole).

VAROVANIE: Nehybte produktom a nedvihajte ho, ak
je vnom dieta.

VAROVANIE: Nenechavajte deti, aby sa hrali s tymto
produktom.

VAROVANIE: Tento produkt rozkladajte a skladajte len
mimo dosahu deti, aby nedoslo k zraneniu.

VAROVANIE: Produkt vzdy pouZivajte na vodorovnej
plochej podlahe.

VAROVANIE: Tento produkt nie je ur¢eny na dlhsie
intervaly spanku. Tento produkt nie je ndhradou pos-
tielky ani cestovnej postielky. Ak dieta chcete ulozit
spat, polozte ho do vhodnej postielky alebo cestovnej
postielky.

VAROVANIE: Ak dieta dokaze sediet bez pomodi,
nepouzivajte produkt.

VAROVANIE: Nepouzivajte produkt bez vankusa na
sedacke.

VAROVANIE: Produkt nenechévajte v blizkosti iného
predmetov, ktord by mohli predstavovat nebez-
pecenstvo vzhladom na mozné udusenie alebo uskr-
tenie, napriklad povrazy, $nury zaclon a podobne, ani
ho do ich blizkosti neumiestrujte.

Snary mézu sposobit uskrtenie. NEUMIESTNUJTE pre-
dmety so $nurkou (napriklad sndrky kapucne alebo
retiazky cumlika) okolo krku dietata.

NENAPINAJTE 3nurky ponad produkt, ani ich nepripe-
vnujte ku hrackam.

PRODUKT PRESTANTE POUZIVAT, ak sa poskodi alebo
rozbije.

Hojdacka pre deti do hmotnosti 9 kg.

VAROVANIE: Produkt nepouzivajte, ak je niektord
jeho cast poskodend alebo odtrhnutd; pouzivajte iba
nahradné diely schvalené vyrobcom. Nepouzivajte
prislusenstvo, ak nie je schvélené vyrobcom.

VAROVANIE: Nezabtdajte na riziko otvoreného ohna a
inych zdrojov intenzivneho tepla, ako su vykurovacie
telesd, plynové horaky a pod. v blizkosti produktu.

Tento produkt vyzaduje zostavenie dospelou osobou.
Postupujte presne podla pokynov na zostavenie. Ak
zistite akékolvek problémy, obratte sa na oddelenie
zékaznickeho servisu.

Transformator alebo batérie: Produkt sa nesmie pripa-
jat k vacsiemu ako odpordc¢anému mnozstvu zdrojov
napatia.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa nehrali so zari-
adenim.

POKYNY PRE BEZPECNE POUZITIE BATERI:
Ukladajte batérie mimo dosahu detf.

Batérie vkladajte so spravnou polaritou.

Pouzivat sa smu len odportcané batérie alebo batérie
kompatibilné z hladiska napatia a rozmerov.

Viybité batérie z produktu odstrante.
Napdjacie konektory NESKRATUJTE.

Dobijatelné batérie je nutné pred dobijanim vytiahnut
z produktu.

Dobijatelné batérie sa smu dobijat len pod dozorom
dospelej osoby.

Ak sa pouziva viac typov batérii naraz, ak sa batéria
vloZi nespravne (naopak) alebo ak sa nevymenia,
pripadne nedobijaju vietky batérie sucasne, moze z
niektorej batérie vytiect kyselina. Nepouzivajte spo-
lo¢ne staré a nové batérie. NepouZzivajte spolo¢ne
alkalické, standardné (uhliko-zinkové) alebo dobija-
telné (nikel-kadmiové) batérie.

Ak batériu hodite do ohna alebo sa pokusite dobit
batériu, ktord nie je ur¢end na dobijanie, mdze z niek-
torej batérie vytiect kyselina alebo méze vybuchnut.

Clanok urcitého typu nikdy nedobijajte v dobijacke
urcenej pre ¢lanok iného typu.

Nedobijatelné batérie sa nesmu znovu dobijat.

Batérie, z ktorych vytiekla kyselina, okamzite zlikvidujte.
Batérie, z ktorych vytiekla kyselina, mézu sposobit
popéleniny pokozky alebo iné poranenia. Pri likvidacii
batérii postupujte spésobom predpisanym narodnymi
a miestnymi nariadeniami.

mesiac alebo dlhsie, vzdy odstrarte batérie. Ak batérie
ponechéte v jednotke, mo6ze z nich vytiect kyselina a
sposobit skody.

Odportcané typy batérii: alkalické jednorazové. NIKDY
nepouzivajte sucasne rozne typy batérii. Ked produkt
prestane uspokojivym spésobom fungovat, vymente
batérie.

RIESENIE PROBLEMOV

Symbol preciarknutého odpad-
kového kosa na kolieskach znameng,
I

Ze sa produkt ma recyklovat.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Produkt nefunguje:

1.V hojdacke nie su vloZené Ziadne batérie.
2. Batérie su vybité.

3. Nastavena rychlost je prilis nizka.

4. Batérie su vloZené naopak — skontrolujte polaritu
(+"a,").

5. Konektory batérif su skorodované. Otécajte baté-
riami na konektoroch alebo ich ocistite brisnym
papierom alebo drotenkou, ak je kordzia silna.

6. Dieta sa predkldna prilis dopredu.

7. Dieta chyta nohy hojdacky. (Prestante produkt
pouzivat,)

8. Sedacka nie je na zaciatku posunuta dostatocne
vysoko.

9. Aktivovalo sa ochranné zariadenie. (Vypnite motor,
pockajte 3 minuty a opat hojdacku zapnite.)

Z CASU NA CAS SKONTROLUJTE, ¢i sa neuvolnili
skrutky, neopotrebovali niektoré stcasti a ¢i sa mate-
ridl alebo Svy netrhaju. Prislusné casti podla potreby
vymerite alebo opravte. Pouzivajte len ndhradné diely
Graco.

ODNIMATEENY LATKOVY POTAH SEDACKY mozno prat
v pracke v studenej vode s miernym cyklom a susit
zavesenim. NEPOUZIVAJTE BIELIDLO.

NA CISTENIE RAMU pouzivajte len bezné mydlo pre
domécnosti a teplt vodu.

NEPOUZIVAJTE BIELIDLO ani ¢istiace prostriedky.

Nadmerné vystavovanie sine¢nému Zziareniu alebo
teplu méze mat za nasledok vyblednutie farieb alebo
deformdciu sucasti.

Sedacka sa nehojda velmi vysoko:
1. Nastavenie ovlddania je prilis nizke.

2. Deka visf zo sedacky a zvysuje odpor vzduchu.

3. Batérie su prilis slabé.

4. Dieta sa predklana prilis dopredu.

5. Dieta je prilis tazké alebo prilis aktivne. (Prestarite
produkt pouzivat,)

6. Koberec je makky (na tvrdej podlahe sa hojdacka
hojda vyssie).
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Pokyny

Zostavenie produktu

pozrite obrazky @) - @

Pripojenie priecinka
Pred pripojenim priecinka stlacte skldpaciu packu
na sedacke a znizte Uroven sedacky.

© - @ Umiestnite priecinok na hranu sedacky,
zasunte kolik do otvoru a priecinok zatvorte.

© Pozrite obrazok
Pripojenie n6h

Dvojité gombiky musia zapadnut do kanalov vo
vnutri puzdier. Tlacidlo sa MUSI zacvaknut cez
otvor.

@ Zadné nohy zasunite do otvorov v puzdre podla
obrazka. Tlacidlo sa MUSI zacvaknUt cez otvor.

OPAKUJTE kroky 10 az 11 s dal$imi puzdrami a
nohami.

@ Pozrite obrazok

@® \/yklopte nohy smerom von tak, aby sa jeden gombik
zacvakol do prislusného vyrezu. Krdtenim v puzdrach
SKONTROLUJTE, ¢i st nohy spravne pripojené.

@ - ® pozrite obrazky
Predna rarka

@ Umiestnite nohy s textom ,FRONT" na prednt rdrku
podla obrazka. Text ,FRONT” by mal smerovat dolu.

@ Zaistite prednu nohu skrutkou. Opakujte postup na
druhej strane.

@ Zacvaknite predn rarku na nohy hojdacky. SKONT-
ROLUJTE bezpecné pripojenie vietkych rarok.

Zadna rurka

® Pozrite obrazok
€D Pozrite obrazok

@ Intenzivnym potiahnutim SKONTROLUJTE, ¢i sd
rirky bezpecne upevnené v Uchytoch.

68

Zaistenie dietata

pozrite obrazky €@ - €9

@ Pomocou nastavovacieho jazdca na pleciach a v
pése nastavte zabezpecenie presnejsie. Opakujte
postup na druhej strane.

dv pripade zmeny otvorov na popruhy zddrzného
systému SKONTROLUJTE, ¢i popruhy zadrzného
systému prechddzaju tymi istymi otvormi v podlozke
na sedacku.

€)) Popruhy zddrzného systému musia prechddzat otvo-
rom zarovno pliec alebo tesne nad nimi. Zabrdrite
prekriteniu popruhov.

Nastavenie sklopenia
pozrite obrazky € - €

Podpera hlavy

(3] Tuto podperu hlavy pouzivajte len na tejto
hojdacke. Nikdy tuto podperu hlavy nepouzivajte
na ziadnom inom produkte.

Sietovy adaptér
pozrite obrazky €D - €@

Vlozenie batérii

Ked je dieta mimo hojdacky, otvorte kryt priestoru
na batérie vloZzenim skrutkovaca do otvoru na
mincu. VloZte tri ¢lanky D — LR20 (1,5 V).

@ SKONTROLUIJTE, ¢i su batérie viozené spravne. Ak su
batérie vloZzené naopak, hojdacka nebude fungovat.

Spustenie produktu

VAROVANIE: Zabrarte vaznym zraneniam v dosle-
dku padu alebo vyklznutia. Vzdy pouzivajte zadrzny
systém. Po upevnen( spon upravte popruhy tak, aby
tesne priliehali k telu dietata.

ZAPNUTIE PRODUKTU: Stlacte vypinac alebo zvolte
akukolvek rychlost v rozsahu 1 az 6. Po stlacenti
vypinaca sa automaticky aktivuje posledna rychlost
zvolend pred vypnutim produktu.

Venujte minutu ¢asu sledovaniu pohybu hojdacky.

Prispdsobenie sa nastaveniu trva produktu urcity
¢as. V pripade potreby nastavenie zmerite.

Malé pokojné dieta sa pri kazdom nastaveni bude
hojdat vyssie ako vacsie aktivnejsie dieta.

Ked motor pracuje, je mozné sedacku kedykolvek
zastavit bez rizika poskodenia motora. Produkt
znovu uvediete do pohybu potlacenim.

Ak motor produktu prestane sam pracovat, je
mozné, Ze sa aktivovalo ochranné zariadenie. Vyp-
nite motor, pockajte tri minuty a opat hojdacku
zapnite.

VYPNUTIE PRODUKTU: Stlacte vypinac.

Funkcie tlacidiel °

@ SPEED - stlacte vypinac alebo zvolte akukolvek
rychlost v rozsahu 1 az 6. Po stlaceni vypinaca sa
automaticky aktivuje posledna rychlost zvolend
pred vypnutim hojdacky.

@ ON/OFF POWER — stlacenim produkt zapnete
alebo vypnete. Stlacenim tlacidla sa pohyb hojdacky
zastavi.

€@ MUSIC — stlacenim tlacidla ,,Music® zapnete hudbu.
Opétovnym stlacenim tlacidla prejdete k dalsej
skladbe. K dispozicii je 10 piesn.

@ MUSIC/NATURE OFF — stlacenim tlacidla funkciu
vypnete.

@ VOLUME — stlacenim tlacidla plus (+) hlasitost
zvysite, stlacenim tlacidla minus (-) hlasitost zniZite.
K dispozicii je 5 nastaveni hlasitosti.

@® NATURE SOUNDS - stlacenim tlacidla ,,Nature"
zapnete vyber zvukov prirody. Kazdym stlacenim
prejdete k dalsim zvukom prirody. Po piatych zvu-
koch prirody sa prejde spét na prvé zvuky.

@® TIMER — stlacenim tlacidla , Timer" nastavite
Casovac hojdacky a pripadne hudby alebo zvukov
prirody. Ak tlacidlo ¢asovaca nie je stlacené, bude
hojdacka v prevddzke a hudba alebo zvuky prirody
budd zniet, kym nestlacite vypinac alebo kym nest-
la¢ite vypfna¢ hudby a zvukov prirody.

Ked pouzivate produkt so zapnutym casovacom, po
jednom stlacenf tlacidla raz zablikd Cerveny indikdtor
rychlosti a ¢asovac sa nastavi na 10 mindt. Druhym
stlacenim tlacidla ¢asovaca sa Cas prevddzky zvysi
na 20 mindt a Cerveny indikdtor rychlosti zablikd
dvakrdt.
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Tretim stlacenim sa cas zvysi na 30 mindt a Cerveny
indikdtor rychlosti zablikd trikrdt.

Ak pouzivate ¢asovac so zapnutou hudbou alebo
zvukmi prirody, ¢asovac sa nastavi na 10, 20 alebo
30 mintt podla popisu pre hojdacky, svetlo ale
nebude blikat.

Ukladaci priestor

pozrite obrazky @ - @

Produkt je mozné zloZit po stlacen tlacidiel.

Zostavenie pohyblivej Casti

pozrite obrazky @@ - @



VAROVANE:

Wrobek vyhovuje normé EN16232:2013+A1:2018
DULEZITE - uschovejte pro pozdé&jsi potiebu.
Nedodrzeni téchto varovéani a pokynt pro sestaveni
muze zplsobit vazny Uraz nebo dmrti.

VAROVANI: Vzdy pouzivejte zadrzny systém.
VAROVANI: Nikdy nenechévejte dité bez dozoru.

VAROVANI: Prestarite vyrobek pouzivat, pokud jiz vase
dité dokaze samo sedét nebo vézi vice nez 9 kg.

VAROVANI: Vyrobek nikdy nepokladejte na vyvysené
plochy (stoly, zidle atd.).

VAROVANI: Vyrobkem nepohybujte ani jej nezvedejte,
kdyz je v ném ulozeno dité.

VAROVANI: Nedovolte détem, aby si s timto vyrobkem
hraly.

VAROVANI: V z&jmu predchazenti traziim zajistéte, aby
pfi rozkladani a sklddani tohoto vyrobku nebyly nab-
lizku déti.

VAROVANI: Vzdy pouzivejte na vodorovné ploché
podlaze.

VAROVANI: Tento vyrobek neni urcen pro delsi spanek.
Tento vyrobek nenahrazuje postylku ¢i détské ltzko.
Pokud vase dité potfebuje spat, ulozte je do vhodné
postylky nebo ltzka.

VAROVANT: Jakmile se dité naucf samo sedét, prestarte
vyrobek pouzivat.

VAROVANI: Nepouzivejte tento vyrobek bez vystelky
sedatka.

VAROVANI: Neponechévejte tento vyrobek v blizkosti
jinych vyrobkd, které by mohly predstavovat riziko
uduseni nebo uskrcent, jako jsou provazy, sndry od
z&clon nebo zavésu atd.

Srtiry mohou zpGsobit uskrceni. NEDAVEJTE détem
kolem krku predméty se sidrkou (napfiklad snirky
kapuce nebo zavés na dudlik).

NIKDY na vyrobek nezavésujte snirky ani je nepfivazu-
jte k hrackam.

Pokud se vyrobek poskodf nebo rozbije, PRESTANTE JEJ
POUZIVAT.

Houpacka je urcena pro déti do 9 kg.

VAROVANI: Vyrobek nepouzivejte, pokud nékteré ¢asti
chybi, jsou rozbité nebo roztrzené. Pouzivejte pouze
nahradni dily schvélené vyrobcem. Nepouzivejte pfis-
lusenstvi, které nebylo schvaleno vyrobcem.

VAROVANI: Nezapominejte na riziko otevieného ohné
a jiného zdroje intenzivniho tepla, jako jsou topna
télesa, plynové horédky apod. v blizkosti vyrobku.

Tento vyrobek vyzaduje sestaveni dospélou osobou.
Postupujte pfesné v souladu s pokyny pro sestavent.
Zjistite-li jakékoli problémy, obratte se na oddéleni
zékaznickych sluzeb.

Transformator nebo baterie: \Viyrobek se nesmf pri-
pojovat k vétsimu poctu napdjecich zdrojd, nez je
doporuceno.

Déti je tfeba mit pod dohledem a davat pozor, aby si
se zafizenim nehraly.

POKYNY PRO BEZPECNE POUZIVANI BATERII:
Uchovavejte baterie mimo dosah déti.

Baterie je nutné vkladat se spravnou polaritou.

Je tfeba pouzivat pouze doporucené baterie nebo
baterie se stejnou hodnotou napéti a velikosti.

VWybité baterie z vyrobku vyjméte.

Dbejte na to, abyste NEZKRATOVALI napéjeci konek-
tory.

Dobijeci baterie je tfeba pred zahajenim nabijeni z
vyrobku vyjmout.

Dobijeci baterie se smi nabijet pouze pod dohledem
dospélé osoby.

Pokud je pouzit jiny typ baterie, baterie je vloZzena
nespravné (obracené) nebo pokud viechny baterie
nejsou vymenény nebo nabity soucasné, mdze z bate-
rie vytéci kyselina. Nepouzivejte staré a nové baterie
soucasné. Nepouzivejte soucasné alkalické, standardni
(uhliko-zinkové) nebo nabijeci (nikl-kadmiové) baterie.

Pokud baterii vhodite do ohné nebo se pokusite nabit
baterii, kterd neni urcend k dobijeni, mUze z baterie
vytéci kyselina nebo baterie mize explodovat.

Nikdy nenabijejte ¢lanky v nabfjecce urcené pro jiny
typ ¢lankad.

Baterie, které nejsou dobijeci, se nesméji znovu nabf-
jet.

Baterie, z kterych vytéka kyselina, okamzité zlikviduijte.
Vadné baterie mohou zpUsobit popéleni kiize nebo
jiné zranéni. Likvidaci baterii provadéjte vhodnym
postupem, ktery je v souladu s mistnimi a ndrodnimi
predpisy.

Pokud vyrobek nebudete mésic nebo déle pouzivat,
vzdy vyjméte baterie. Pokud baterie ponechate ve
vyrobku, miize dojit k tniku kyseliny a naslednému
vzniku skody.

Doporuceny typ baterif: jednorazové alkalické. NIKDY
nepouzivejte riizné typy baterii soucasné. Pokud
vyrobek prestane fungovat uspokojivym zplsobem,
baterie vyménte.

RESENI POTIZI

Symbol preskrtnutého odpadkového
koSe udava, Ze se vyrobek ma recyk-

——  OVAl.

PECE A UDRZBA

Vyrobek nefunguje:
1.V houpacce nejsou vlozeny baterie.

2. Baterie jsou vybité.
3. Je nastavena pifilis nizka rychlost.

4. Baterie jsou vloZeny opacné — zkontrolujte polaritu
(+a-).

5. Konektory baterif jsou zkorodované. Otacejte bate-
riemi na konektorech nebo v pfipadé silné koroze
ocistéte konektory brusnym papirem nebo dratén-
kou.

6. Dité se pfilis naklani dopredu.

7. Dité se chytd podstavce houpacky. (Prestanite
vyrobek pouzivat.)

8. Sedatko neni na zac¢atku postr¢eno dostatecné
vysoko.

9. Aktivovalo se ochranné zafizeni. (Vypnéte motor,
pockejte 3 minuty a pak houpacku znovu zapnéte.)

CAS OD CASU VYROBEK ZKONTROLUJTE, zda se neu-
volnily srouby, zda se neopotiebovaly nékteré soucasti
a zda se material nebo Svy netrhaji. Podle potreby pfis-
lusné ¢asti vyménte nebo opravte. Pouzivejte pouze
nédhradni dily Graco.

ODNIMATELNY POTAH SEDATKA perte v pracce na
nizkou teplotu a s pouzitim cyklu ur¢eného pro jemné
pradlo. Nechte jej volné uschnout. NEPOUZIVEJTE
BELICI PRIPRAVKY.

K CISTENT RAMU pouzivejte jen bézné mydlo pro
domécnost a teplou vodu.

NEPOUZIVEJTE BELICI PROSTREDKY ani rozpoustédia.

Nadmeérné vystavovani slunecnimu zafeni mlze mit za
nasledek vyblednuti nebo deformaci ¢asti vyrobku.

Sedatko se nehoupe dostatecné vysoko:
1. Je nastaven pifilis maly rozsah pohybu.

2. Deka visi doll a zvysuje odpor vzduchu.

3. Baterie jsou pfilis slabé.

4. Dité se prilis naklani dopredu.

5. Dité je prilis tézké nebo prilis aktivni. (Prestante vyrobek
pouzivat)

6. Koberec je piflis mékky (na tvrdé podlaze se houpacka
houpa vice).
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(@y4 Nivod

Sestava vyrobku

Viz obrazky @ - @

Upevnéni podnosu

@ Zmécknéte packu pro sklopeni na sedacce a

spustte sedacku dol, nez podnos upevnite.

e’@ Nasadte podnos na okraj sedacky a zasunte
kolik do otvoru a podnos zavrete.

Qi obrazky

Upevnéni nozek
@ Dvojité tlacitka museji zapadnout do kanalkd v
krytech. Tla¢itko MUSI zacvaknout do otvoru.

@ Zasunte zadni nozky do otvord v krytech dle vyo-
brazeni. Tlacitko MUSI zacvaknout do otvoru.

OPAKUJTE kroky 10 az 11 u jinych krytd a nozek.
@ Viz obréazky

® zatlacte nozky ven, dokud jediné tlacitko nezac-
vakne na misto. ZKONTROLUJTE, zda jsou nozky
fadné upevnény, zkuste jimi otodit.

@ - @ Viz obrazky

Pfedni trubice

@ Umistéte nozky s ndpisem “FRONT” na prredni
trubici dle obrazku. Text “FRONT" by mél mifit k
podlaze.

Q Zajistéte pfedni nozku sroubem. TotéZ provedte na
druhé strané.

@ Nacvaknéte predni trubici na nozky vyrobku.
ZKONTROLUIJTE, zda jsou vsechny trubice fadné
upevneny.

Zadni trubice

® viz obrazky
@ Viz obrazky

@ Nacvaknéte trubice do drzakd na kazdé strané
krytu. ZKONTROLUJTE, zda jsou trubice upevnény v
drzacich, zkuste za né pevné zatdhnout.

sev

Zajisténi ditéte
Viz obrazky @ - @

€ Pomoci posuvného nastaveni u ramen a pasu
provadéjte dalsi nastaveni. TotéZ provedte na
druhé strané.

@ Pii vyméné otvorli na popruhy OVERTE, zda jsou
popruhy vedeny stejnymi otvory v polstrovani
sedacky.

@ Popruhy museji prochédzet otvorem, ktery je v
roviné ramen nebo nepatrné nad nimi. Pozor na
prekrouceni popruhd.

Nastaveni sklonu
Viz obrazky € - €D

Opérka hlavy

€ Pro tento vyrobek pouzivejte jen tuto opérku hlavy.

Nikdy nepouzivejte tuto opérku na jiny vyrobek.
Sitovy adaptér
Viz obrazky €D - €@
Vkladani baterii

€D Kdy? je dité mimo vyrobek, oteviete viko prostoru
na baterie tim, Ze vsunete do otvoru Sroubovék.
Vlozte tfi baterie D(LR20-1,5 V).

€ ZKONTROLUJTE, zda jsou baterie spravné viozeny.
V4&s vyrobek nebude fungovat, pokud baterie
vlozite opacné.

Spousténi vyrobku

UPOZORNENI: Aby nedoslo k vaznému zranéni viivem
padu nebo vyklouznuti z vyrobku, vzdy pouzivejte
popruh.

Po uzavieni smycek upravte popruh pevné kolem
trupu vaseho ditéte.

ZAPINANI VYROBKU: Stisknéte vypinac¢ nebo stisknéte
jakoukoli rychlost od 1 do 6. Kdyz stisknete spinac,
automaticky se spusti na posledni nastavenou rychlost
zvolenou pred vypnutim vyrobku.

Minutu sledujte pohyb. Chvili trvd, nez se vyrobek
ustali na nastaveni. Podle potfeby nastaveni zmérite.
Mensdf, tiché déti se houpou vyse u kazdého nastaveni
nez vétsi, aktivnéjsi déti.
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Sedacku muzete kdykoli zastavit, pokud motor bézi,
bez rizika poskozeni motoru. Pro opétovné spusténi
zatlacte na vyrobek.

Pokud motor vyrobku pfestane sdm od sebe fungovat,
mohlo dojit k aktivaci ochranného zafizeni. Vypnéte

motor, pockejte tfi minuty, pak houpani znovu spustte.

VYPNUTI VYROBKU: Stisknéte spinac.

Funkce tlacitka

@ RYCHLOST: Stisknéte vypinac nebo stisknéte jakou-
koli rychlost od 1 do 6. Kdyz stisknete spinac, auto-
maticky se spusti na posledni nastavenou rychlost
zvolenou pred vypnutim vyrobku.

SPINAC - stiskem zapnete a vypnete. Stiskem tohoto
€D tlacitka ukoncite houpani.

HUDBA - Stisknéte tlacitko “MUSIC" pro zapnuti

hudby. Dalsim stiskem preskocite na dalsi stopu. Na
@ vybér je 10 pisnf.

HUDBA/PRIRODA VYPNOUT - Stiskem vypnete.

HLASITOST - Stisknéte plus (+) pro zvysent hlasitosti
@ a minus () pro snizenf hlasitosti. MiZete nastavit 5

Urovni hlasitosti.

@ 7vUKY PRIRODY - Stisknéte tlacitko “Nature” pro
zapnuti volby zvuk( prirody. Po kazdém stisknuti se
zméni dalsi zvuk. Po vybéru 5. zvuku se vrati na prvni

@ stopu.
CASOVAN( - Stisknéte tla¢itko “Timer” pro nastavent
¢asu pohupovani a/nebo zvukd piirody/hudby.
Pokud nestisknete tlacftko ¢asovani, houpani a zvuk
piirody/hudba budou funkéni, dokud nestisknete
spinac nebo tlacitko vypnuti hudby/pfirody.
Kdyz pouzivéte ¢asovac u zapnutého vyrobku,
pokud jednou stisknete tlacitko, ervend kontrolka
rychlosti jednou blikne a ¢asovac se nastavina 10
minut. Stisknéte tlacitko ¢asovace dvakrét a ¢as zap-
nutf se zvysi na 20 minut a ¢ervena kontrolka blikne
dvakrat.
Po tfetim stisku se ¢as zvysi na 30 minut a Cervena
kontrolka tiikrat blikne.
Kdyz pouzivate casovac se zapnutymi zvuky pfirody/
hudbou, ¢asovac se nastavi na 10, 20 nebo 30 minut
podle popisu pro houpani, ale nebude blikat.
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Uskladnéni

Viz obrazky @ - @

@ Stisknéte tlacitka pro slozent.
Sestaveni Mobile

Viz obrazky @ - @



MPOEIAOMOIHEH:

Juppopewvetal e 1o EN16232:2013+A1:2018

THMANTIKO - GuAd€te autég Tig odnyieg yia
HEANOVTIKH avapopd.

H un TeNnon autwy Twv mPOEISOTIOICEWY Kal
TwV 0dNYIWV cuvapuoAdynong Ba pmopoloe va
TIPOKAaAéoEl coBapd TpavuaTtiouos fi Bdavaro.

MMPOEIAOTMOIHZH: Xpnoluomnoleite mavta To ocuotnua
OLYKPATNONG.

MPOEIAOTOIHZH: MoTé punV a@rVveTe TO Hwpd 0ag
xwpic emiBAeyn.

[MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnolponoleite autd To mPoidv
edv TO HwPO 0ag prmopei va kaBetat xwpic BorBeia n
QuyiCel meploodtepo amd 9kg.

MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnolponoleite MOTE autd TO
TIPOIOV O€ UTIEPUYWHEVN EMPAVELD (TPATTECL KTA.).

MPOEIAOMOIHZH: Mn UETAKIVEITE 1) QVAONKWVETE
aUTO TO TTPOIGV eV TO HWPO PplokeTal péoa.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv aerivete ta maidié va maiouv
JE auTd TO TIPOIOV

MMPOEIAOTMOIHZH: MNa va amo@UyeTe TPAUUATIONS
BeBaiwbeite ot Ta maidié Bplokovral pakpld édtav
QVO[YETE Kal KAEIVETE QUTO TO TIPOTOV

MPOEIAOMOIHZH: Na to xpnoluorole(te mavta o€ pia
eninedn emedvela.

MPOEIAOMNOIHZH: Autd To TTPOidV Sev €xel oXedIaoTEl
YO TTOPATETAPEVEC TTEPIOSOU UTTVOU. AUTO TO TTPOIOV
Sev avtikabiotd pia kouvia fy kpeBatl. Edv To pwpd
oag Béel va KolunOel, BAATE TO O¢ pia KatAAANAN
Kouvia ) kpeRdatl.

[MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnolpomnoleite TO TPOIoV
edv 1o maudi prmopel va kdBetal xwpig va xpelaletat
BorBela.

MMPOEIAOMOIHZH: Mn xpnolponoleite To mPoiodv Xwpig
10 pa&hapdkl kabiopatoc.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv aerivete 1} TomoBeteite 10
TIPOIGV KOVTA O€ KATTOIO AANO TIPOIdV TO oToio
eVExeL KivOuvo ao@u&iag r TvIEUaToG, TT.x Kopdovia,
KOPOOVIA KOUPTIVWV KTA.

Ta kopdovia pmopei va mpokarécouv mvi€io. MHN
TOTOBETETE QVTIKEUevVa pe Kop&OVL YUpw amd To
Aalud tou maidlov oag, Omwe kopddvia KOUKOUAAC
TTAaC KTA.

Mnv kpepdte kopdodvia évw anoé To POIdY Kal pnv
Bélete kopdovia ota maikvidla.

MH XPHSZIMOMOIEITE TO MPOION £dv éxel kamola
BAAPN 1) éxel omaoEL

H kouvia mpoopiletal yia pwpd €wg 9kg.

MPOEIAOMOIHXH: Mn xpnolpomolelte To MPoidv v
UTTEPXOULV OTTACHEVA 1 OXIOHEVA UEPN 1 AslTTouv Kall
XPNOILOTTIOIOTE QVIAMNAKTIKE EYKEKPIHEVA ATTO TOV
KATaokeuaoTr. Mn xpnoldoroleite AAa e¢apTripata
EKTOG ammd auTd Tou €lval EYKEKPIPEVA amd ToV
KOTOOKEUQOTH.

MPOEIAOMNOIHZH: Na yvwpilete &tt umdpyxel kivduvog
€AV TO TTPOIOV BPIOKETAL KOVTA O PWTIA Kl AANEG
TiNY£C Suvatii BepUOTNTAC, OTTWC COUTTEG E
QVTIOTAOEIC, GOUTTEC LYPAEPIOU, KTA.

AUTO TO TIPOIOV aMAITEl CUVAPHOAOGYNON amd
eviAika. AlaBAoTe Ti¢ odnyiec ouvapuoAdTNONG
TTOND TTPOOEKTIKA. EAv avTipeTwrioete SUOKOAEC,
TIAPAKANOUE EMKOIVWVAOTE HE TO TUAPA
E€urinpétnong Mehatwv.

MetaoxnuaTioTAC fy prmatapiec: To mpoidv dev mPETEl
Va OUVOEDE! OE TTEPIOOOTEPEC ATTO TO CUVIOTWHEVO
aApBPO TNYWY TPoPodoaiac.

Ta maidid mpérmel va emtnpoluvTal WOTE Va
BeBaiwbeite mwe dev maiCouv e TO TTEOIOV.

MNA AXOAAH XPHZH THX MMATAPIAL:

DUAGETE TIC umaTapleg WOTE va pnv JImopouy va Tig
@Tacouy Ta madla.

[pénel va el0GYETE TIC UMaTapieg PE TN OwoTh
TTOANKOTNTA.

MOVO Ol GLVIOTWHEVEG PTTATAPIEG 1 AVTIOTOIXEG OE
Téon Kal PéyeBog TTPETTEL VAl XPNOIUOTTIOIOUVTAL.
AQQIPETTE TIC €QVTANUEVEG UmaTapieg amd To
TTPOIOV.

MH BpaxUKUKAWVETE TOUC aKPOSEKTEG TPOPOSOT(aG.
Mpénel va apaIpETETE TIC EMAVAPOPTICOUEVES
unatapleg amod 1o mPOoIdV TPV TIG POPTIOETE.

Ot emava@opTI{OUEVES UITATAP(EG TTPETIEL VO
@opTiCovtal povo umd Tnv emtrpnon evnAikou.

Omnoladnmote pmatapia umopei va Slappevoel

oV pmatapiag v avaeOel pe SIapopETIKO
TUmo umatapiag, edv TomoBetnOel AavBacpéva,
(el0axBel avaotpoa), 1 €Gv OAEC oL puratapieg Oev
avTikadioTtavtal iy emavagopTiCovtal TauToxpova..
MnV ToTTOBETETE TONIEG UE VEEC UITATAPIEG.

Mnv avapetyvOeTe aAKaAIKES, TUTTIKEG (GvBpaka
Pevdapyvupou)) r emava@opTICOUEVES (VIKENOU
Kaduiov) pmatapled.

Omoladnmote pmatapia umopel va Slappevoel &y
uratapiag 1y va ekpayet av anopplpdei oe pwTid n
€AV yivel TpoomaBela pOPTIONG JIag urmatapiag mou
dev mpoopileTal yia emava@oETION..

IMoTé pnv emava@opTiCeTe évav TUTO Pnataplag os
EMAVAPOPTIOT) KATAOKEUAOUEVO YA ANOV TUTIO
umatapiag.

Aev Tpémel va emavapopTiCeTe un enava@opTICOUEVES
umataplea.

ATIOPPIPTE AUECWC TIG PMaTapieg He Slappon.
Mmatapleg pe Slappor) UMopel va TPOoKaAEGOUV
eMOEPUIKA eyKAUHATA 1) GANOUG TTPOOWTTIKOUG
TPaAUPATIOHOUG. Katé tnv andpppn prmatapliv,
BeBaiwbeite OTI TIC AMOPPITTETE UE TOV OWOTS TPOTIO,
OUPPWVA PE TOUG KPATIKOUG KAl TOUG TOTTIKOUG
KavovIopoUG.

AQQlPE(Te TAVTA TIC Urmatapieg eGv dev MpdKeTal
Va XPNOLOTIOINOETE TO TIPOIOV YIa Eva Nva i
TePloodTePO. Edv agrioete pnmatapieg oto mpoiov
urmopel va oté&ouv kal va Tpokaréoouv BAARN.

Y UVIOTWUEVOG TUTTOC UTITATAPIWY - AAKANKEG
amoppttopeves. MNOTE MHN avapiyviete
BlAPOPETIKOUE TUTTOUG UMmaTapliv. ANAETE
uratapieg otav To mpoidv apxilel va un Aeltoupyet
KQVOTTOINTIKA.

TO AOAIPOYMENO KAAYMMA KAGIZMATOX
UITOPE(TE va TO MAUVETE OTO MALVTAPIO LE KPUO VEPD
010 TPAYPAUMA YA EVaAICONTA KAl VA OTEYWWOEL
Kpepwvtag to. MH XPHZIMOTOIHZETE AEYKANTIKO.
A NA KAOAPIZETE TO MAAIZIO, xpnoluornotrote
uévo oamouvt OIKIAKNG XErong kat eotd vepod.

OXI AEYKANTIKO 1y amoppunavTiko.

H uniepPolikr} ékBeon otov Ao 1) TN Beppotnta
UTTOPE( VA TIDOKAAEDEL TO TTPWIHO EEBWPIaopa 1} TN
©Bopda TWV EEAPTNUATWV.

EMIAYZH MPOBAHMATQN

To mpoidv b Aertoupye:

1. Aev uTtApyoLV Pmatapie otnv Kouvia

2. Ot purmatapieg €XOLV TEAEIWOEL

3. H puBuion taxutntag ival ToAU XapnAn.

4. O uratapieg eivat avanoda - eéyéte to ,+" Kat "

5. M&Bpwon oToug aKPOSEKTEG TWV UTITATAPIWV.
BAATE TIG UmaTAPIEC PE TOUC OKPOOEKTEC OTN OWOTH
B¢on, | kaBapioTe pe yuahdXaPTO 1y CUPUATAKI
kaBaplopou edv n SlaPpwon eival coBapn.

6. TO HWPO YEPVEL TIOAU UITPOOTA

7.To pwpd mavel ta médla Tng kouviag. (Mn
OUVEXIOETE Va XPNOILOTIOIE(TE TO TTPOTOV).

8. To kdBioua Sev eival apkeTd YnAd yla pia Kar
apxn-

9. O MPOOTATEVTIKOG HNXAVIOHOG fval

EVEPYOTTOINUEVOG. (ATTEVEQYOTIOINOTE TO HOTEP,
TIEPIUEVETE 3 AETTTA, ETA EMAVEKKIVAOTE TNV KOUVIQ).

To oUpPolo Tou Slaypappévou kKadou
UTTOONAWVEL OTI TO TTPOIOV TTPETTEL Val
QAVAKUKAWOEL .

)¢

OPONTIAA KAI XYNTHPHZH
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> E TAKTA XPONIKA AIAXTHMATA EAEMXETE

TO MPOION YAY via xahapéc Bidec, pOapuéva
€€QPTAUATA, OXIOHUEVA VAIKA 1) EAAWHA paPWV.
AVTIKATAOTAOTE 1) emSlopBwoTE Ta e€apTANATA OTTWE
xpelddetal XpnoIUOTOoTE HOVO AVIOAAKTIKA TNG
Graco.

To kaBiopa dev mmyaivel TOAU YnAd:
1. H pubpion eéyxou gival ToAU XapnAR.

2. H kouBEpTa KPEPETAL KATW, TTPOKAAWVTAG AUENHEVN
avtiotaon agpa.

3. Ot pumatapieg éxouv e€aoBevrioel TTOAU.

4. To pwPO YEPVEL TTAPA TTOAU UTTPOOTA.

5. To pwpod eivat oAU Bapt 1 oAU (wnpeo. (Mn
OUVEXIOETE Va XPNOILOTIOIEITE TO TTPOTOV).

6. Mahakd xahi (KouviEtal KaAUTePa O OKANPG
dameda).
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EL ela\ifde

JuvapoAGynon ToU TPOIGVTOC
BAéme eikdvec @ - @

Irepéwon Tov Siokou

0 Y oi€te TN A\aPry avakAiong oto KdBlopa Kat
XAUNAWOTE To KABIopa TipLV ToroBeTACETE Tov SioKo.

e’@ Dépte Tov dioko otnv akpn Tou kabiopatog,
BéAte Tov meipo otV orr Kal KAgioTe Tov SioKO.

e BAETTE elkOVEC

I1Epéwon TWV ModSiwv

@ Ta SUTAG KOUTTIA TIRETTEL VA XWPESOUV OTOUG
OlavAOUC eVTOC TwV TEPIBANUATWY. To Koupri
[PETEI va KOUUMWOEL péoca amod tnv Orr.

m Eloaydyete ta miow modia péoa oTi¢ OTTéG oTa
nepBARuata, émwe ameoviCetal To kouumn( MPETEI
VA KOUUTIWOEL Péoa amd tnv om.
EMANAAABETE ta Bripata 10 éw¢ 11 pe To GAo
niepiBAnua kat médla.

@ BAéme elkOvEC

® srp0Ete Ta OB TPOC TA EEW PEXPL TO LOVO
KOUWTT( VO KOUUTTWOEL HECA OTNV €YKOTIH TOU.
EAEF=TE 611 Ta modia eival OTEPEWUEVA KAAA
otpiBovTtéc Ta péca ota mePIRAARUATAL

@ - @ BAEE elkOVEC

MnpooTtivog cwAnvag

@ ToroBetriote ta modia pe TV evSeiEn “FRONT”
OTOV WITPOOTIVO OWAVa, OTIWE amelkoviCeTal.
H évdeifn “FRONT" mpérmel va kortalel Tpog To
TTATWUA.

Q ACQANIOTE TO PImpooTivo oL e pia Bida. Kavete
10 {610 Kal 0TNV GAAN TIAEUPA.

@ Kouprnwote Tov UmpooTivo owhrva ota méSia
TOU TTPOIOVTOC. EAET=TE &Tt GAOL 0l CWARVEC glval
OTEPEWHEVOL UE QOPANELQL.

Micw cwAvag

@ BAEme eikOveC
@ BAEme sikdveC

@ KoupmwaoTe Toug CWARVEG avapTr)pa OToUG
Bpayioveg og kABe MAeUP& Tou TIEPIBARUATOC.
EAEM=TE 611 0l CwArveg avaptrpa eival
A0QANOLEVOL péoa oToUC Bpayioveg TpaBwvtag
Touc duvard.

MNa va ac@alioste to madi

BAéme elkOvec @ - @

@ XPNOIUOTIOIEIOTE TTPOOAPUOYEA YAIOTPMLATOC
OTOV U0 KAl TN HEON YIa TTEPIOCATEPN PUBHUION.
Kavete 10 810 Kal oTnV AMN mMAevpd.

€@ Otav aMaleTe TIC GXIOUEC TOU AOUPIOU GaYHG,
BEBAIQOEITE &1t Ta Aoupid oayrg mepvave
uéoa amod ¢ (B1EC OXIOUEC OTO HAEINAPAKI TOU
kaBiopatoc.

@ Ta Aouptd oayng MEETIEL VA UITaivouy oTn OXIOUN
0V €lval (on f EAaPPWC Mo TTAVW amd Toug
(WHOUG. ATIOQUYETE TO TOAKIOUA TWV AOUPLWV.

MNa va puBuicete TNV avakAion
BAéTe elkOvec @ - @

ITRPIYHa KEQAAloU

@ XPNOWWOTIOIEITE AUTO TO OTHPIYUA KEPAMOU UOVO O
QUTO TO TIPOIOV. [TOTE NV XPNOLUOTTOLE(TE AUTO TO
OTAPIYHA KEGAAOU OE omolodATTOTE AANO TTPOIOV.

Mpoocappoyéag AC
BAETe eikovee @ - @
TomoBétnon pnmatapiwv

@ Me 10 pwpo €Ew amod To TPOIdV, ONKWOTE TO
KQTTAKL TOU XWPEOU TOTTOBETNONG HIMATApIV
Baovtac éva katoaidt otn oxlour. BAATe TpEIC
unatapieg D(LR20-1.5V).

@ EAE=TE 11 ol prmatapieg €xouv TomoBetnBel cwoTd.
To mpoidv oag Sev Ba Aertoupyel av ol uratapieg
€xouv TomoBetnBei avamoda.

@éon o€ AelTOUPYIO TOU TTPOIGVTOC

MPOEIAOTOIHZH : Ma va amo@uyete Tov kivduvo
Tpauuatiopou and coBapr] twon 1 YAiotpnua and to
TIPOIOV, XPNOILOTIOIEITE TTAVTA TN oayr). AQoU KAEloETe
TIG ONAIEC, TPOOAPUOOTE TN Cayr) yia va TIEPI(WOETE
TIPOOEKTIKG TO TTaud{ oa.

TA NA ANOIZETE TO IMPOION : Mi¢ote to kouprni On/
Off i omoadnmote TaxutnTa and 1o 1 éwe 1o 6. Otav
mméoete To Koupr{ On/Off, To mpoidv Eekivael autopata
JE TNV TEAEUTAIA PUBUION TaXUTNTAG TTOL ATAV
EMAEYHEVN TPV TO TIPOIOV KAE(OEL

MNapatnEOTE TNV Kivon aiwpnong yla éva Aerto. To
TIPOIdV Xpelaletal Ayo Xpovo yia va TpooappooTEl oe
ia puBuIon. ANAETE PLBUION AV TO KPIVETE OKOTTIO.
‘Eva tikpd kal fouxo pwpd Ba aiwpnBei YnAdtepa

o€ KaBe pUBUIoN amd &,Tt éva PeyaAUTEPO Kal TTIO
SpaOTHPIO LWPO.

To k&Blopd oag Pmopel va oTapatioel avd maoa oTyur
000 AEITOVPYE( TO HOTEP, XWPIC TO TEAEUTAIO Va UTTOOTEL
(NUIA. ZTTPWETE TO TTPOIGV Yia va EEKIVATEL KAl TIAAL

AV TO LOTED TOU TTPOIOVTOC 0O OTAPIATHACEL VA AETOUPYET
ard POVO Tou, PMopPE( va éxel evepyorolnBel pia
TIPOOTATEUTIKY) GUOKEUT. KAEIOTE TO HOTED, TIEPILEVETE
TPIa AETTTA KAl OTN CUVEXELD EEKIVATTE TIGAL TNV Alt)pNoN.

TA NA KAEIZETE TO MPOION : Migote to koupmi On/Off.

A&rtoupyieg Kovpmuwyv

€@ TAXYTHTA - Miéote To kouunt On/Off A orotadrymiote
Taxutnta anod 1o 1 €wg 1o 6. Otav MEoETE TO
kouprt On/Off, To mpoidv Eekivdiel auTOPATA pE TNV
TeheuTaia pUBHIoN TaxUTNTAG TTOL TAV EMAEYUEVN
TIPWV TO TTPOIOV KAE(TEL

€D KOYMTITI ON/OFF - MiéoTe To yia avoi€eTe kau
VA KAEIOETE TO TIPOidV. MiEoTe TO Koupri yia va
OTAUATAOCETE TNV Kivnon alwpnong.

@ KOYMIMI MUSIC - Migote autd To Koupri yia va
EekvroeL N povolkn. Migote Eavd To Kouuri yia va
TIPOXWPIOETE OTO EMOUEVO TPAyoLdL YTdpyxouv 10
TPayoudla.

@ KOYMMI MUSIC/NATURE OFF — Miéote To koupn yia
va KAeloeTe.

@ KOYMIMI VOLUME — lMiéote T0 ouv (+) yia va
QUENOETE TNV £VTAoN Kal To eiov (-) yia va
XOAUNAWOETE. YTIdpxouv 5 puBuicelq yla Tnv évtaon.

@ KOYMII NATURE SOUNDS - lMigote to koupr{ autd
Yl va EEKIVAOEL N ETIAOYI) GUOIKWV rixwv. KaBe popd
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iou Ba To TMéleTe Ba IPOXWPATE OTOV EMOUEVO
QUOIKS 1X0. MeTd TNV emhoyry kat Tou 50u rixou, Ba
ETMOTPEPETE OTOV TTPWTO.

@ KOYMII TIMER = Miéote To koupr{ auto yia va

PUBLIOETE TO XPoVOOIaKATTTN YA TNV KOUVIA KA/ 1

TN HOUOIKTY/ TOUG (UOIKOUG HXOUG. Av Ogv TTIECETE

TO KOUMTT TOL XpovoSIakdTTTn, N KouVIa KA/ 1 n
HOUCIKRY/ ol puoIKoi rixot Ba cuvexioouv va mailouv
€w¢ OToU TECETE TO Kouprti on/ off 1) To kouumi music/
nature.

Otav XpNOOTIOIETE TOV XPOVOSIAKAOTTTN VW)
AEITOUPYEl TO TTPOIOV, AV TIECETE TO KOUWTTE Hidl pOPd,
TO KOKKIVO ANAUTTAKL TG Taxutntag Ba avaBoofrioetl
i opd kal o Xpovodiakdmtng pubpietal yia 10
AETTTA. AV TTIEGETE TO KOUWTTI TOU XPOVOSIAKOTTN YIa
Seutepn Qopd, o Xpdvog Aertoupyiag Ba auvénBei ota
20 AETTTA KAl TO KOKKIVO AQUTTAKL TG TaXuTnTag Oa
avapooBrioet SUo POPEC.

AV TIIECETE TO KOUUTT( yia TPLTN popd, O XPOVOG
Aerroupyiag 6a auénBei ota 30 AeTTd Kal TO KOKKIVO
ANOUTTAKL TG TaxUTnTag Ba avaBooBroel TPEIC POPES.
Otav XpNOIUOTIOIETE TOV XPOVOSIAKOTTTN VW)
Aettoupyouv n Mouotkry/ ot Guaikoi Hyol, o
xpovodiakdmng Ba pubuiotel ota 10, 20 1) 30 Aertd,
OTIWG TIEPIYPAPETAL KA YA TNV Kouvia, aANG Sev Ba
avaBooPr\oel TO AQUTTAKL. . .

AnoOrnkeuon

BAére eikovec @ - @

@ ni¢oeta KOLUTIA yia VAl OIMAWOETE.

ZuvapuoAGynon TOU KPEUACTOU
SlakoounTikoU

BAéme eikdvec @ - @
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POZOR:

U skladu sa standardom EN16232:2013+A1:2018

VAZNO Sacuvajte ove upute za buducéu upotrebu.
Nepostivanje ovih upozorenja i uputa za sklapanje
moze uzrokovati tesku ozljedu ili smrt.

POZOR Uvijek koristite sustav zastite djeteta.
POZOR Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

POZOR Nemojte koristiti ovaj proizvod kad dijete
pocne sjediti samo ili kad bude imalo vise od 9 kg

POZOR Ovaj proizvod nikad ne upotrebljavajte na
izdignutoj povrsini (npr. stolu itd.)

POZOR Ovaj proizvod nemojte pomicati ili podizati
dok je u njemu beba

POZOR Nemojte pustiti da se djeca igraju s proizvodom

POZOR Kako biste izbjegli ozljede, vodite ra¢una da su
djeca dalje od vas kad rasklapate ovaj proizvod

POZOR Uvijek koristite na ravnhom i vodoravnom podu.

UPOZORENJE Ovaj proizvod nije zamisljen za dugotra-
jnije spavanje. Ovaj proizvod nije zamjena za kolijevku
ili postelju. Ako dijete treba spavati, poloZite ga u
odgovarajucu kolijevku ili krevet.

POZOR Proizvod nemoijte koristiti kad dijete poc¢ne
sjediti samo

POZOR Proizvod nemoijte koristiti bez navlake za
sjedalo.

POZOR Nemojte koristiti proizvod ili ga ostavljati u
blizini drugog proizvoda od kojeg prijeti opasnost
gusenja ili davljenja, primjerice konopa, uzadi roleta/
zastora itd.

Konop moze dovesti do davljenja. NEMOJTE djetetu
stavljati oko vrata predmete s vrpcama poput kapul-
jace s konopom ili dude s vrpcom

NEMOJTE vjesati vrpce iznad proizvoda niti privezivati
konope za igracke

PRESTANITE KORISTITI PROIZVOD ako se osteti

ili pokvari.

Njihaljka je namijenjena za djecu tezine do 9 kg
POZOR Proizvod prestanite koristiti ako mu je bilo koji
dio polomljen ili nedostaje, te koristite samo zam-

jenske dijelove koje je odobrio proizvodac. Koristite
samo pribor koji je odobrio proizvodac.

POZOR Budite svjesni opasnosti od otvorene vatre i
drugih izvora jake topline kao 5to su elektri¢ne grijalice
sa Sipkama za grijanje, plinske grijalice itd. u blizini
proizvoda.t

Proizvod mora sklapati odrasla osoba. PaZljivo slijedite
upute za sklapanje. Ako imate poteskoca, obratite se
Korisnickoj podrsci.

Transformator ili baterije: Proizvod se ne smije spajati
na vise od preporucenog broja izvora napajanja.

Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s uredajem.

Elektronicke igracke (na odredenim modelima): Ne
otvarati. Unutra nema dijelova za popravak. Skinite i
odmah bacite plasti¢nu karticu iz otvora u igracki.

POZOR Budite svjesni opasnosti od otvorene vatre i
drugih izvora jake topline kao sto su elektri¢ne grijalice
sa Sipkama za grijanje, plinske grijalice itd. u blizini
proizvoda.

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje osobama
(ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim i
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva

i znanja, osim ako im je dopustenje ili upute za koris-
tenje uredaja dala osoba koja je odgovorna za njihovu
sigurnost.

Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s uredajem.

POZOR Koristite samo isporuceni kabel za napajanje.
Transformatore koji se koriste s proizvodom treba
redovito pregledavati radi oste¢enja na utikaca kabela,
kucistu i ostalim dijelovima, a u slucaju takvog
ostecenja, ne smiju se koristiti dok se ostecenje ne
popravi.

Transformator ili baterije: Proizvod se ne smije spajati
na vise od preporucenog broja izvora napajanja.

Proizvod se mora koristiti samo s preporucenim trans-
formatorom.

Transformator nije igracka.

Koristite samo preporuceni AC adapter koji se
isporucuje s proizvodom. AC adapter ukljucujte samo
u jednostruku uticnicu.

ZA SIGURNU UPOTREBU BATERIJA

Cuvajte baterije izvan dohvata djece.

Kod umetanja baterija pazite na polaritet.

Mogu se koristiti samo preporucene baterije ili njihovi
ekvivalenti, po naponu i veli¢ini.

Iz proizvoda izvadite potrosene baterije.

Nemojte izazivati kratak spoj izmedu napojnih kontakata.

Punjive baterije treba prije punjenja izvaditi iz proizvoda.

Punjive baterije smiju se puniti jedino pod nadzorom
odrasle osobe.

Svaka baterija moze ispustiti baterijsku kiselinu ako se
pomijesa s baterijom druge vrste, ako se krivo postavi
(postavi unatrag) ili ako se istodobno ne zamijene

ili ne napune sve baterije. Nemojte mijesati stare i
nove baterije. Nemojte mijesati alkalne, standardne
(cink-uglji¢ne)ipunjive(nikal-kadmijske)baterije.

Svaka baterija moze ispustiti baterijsku kiselinu ili
eksplodirati ako se baci u plamen ili se pokusa puniti
baterija koja nije namijenjena ponovnom punjenju.

Nikada nemojte puniti baterijsku celiju jedne vrste u
punjac¢u namijenjenom celijama druge vrste.

Baterije koje nisu punjive ne smiju se puniti.

Odmah bacite baterije koje su pocele curiti. Baterije
koje cure mogu opeci kozu ili izazvati druge osobne
ozljede. Kod bacanja baterija pazite da ih pravilno
odlozite u skladu s drzavnim i lokalnim propisima.

Uvijek izvadite baterije ako proizvod ne koristite
mjesec ili vise dana. Baterije ostavljene u proizvodu
mogu curiti i prouzroditi Stetu.

Preporucena vrsta baterija - alkalne za jednokratnu
uporabu. Nikada nemojte mijesati razlicite vrste bate-
rija. Promijenite baterije kad proizvod prestane raditi
na zadovoljavajudi nacin.

BRIGA | ODRZAVANJE

POVREMENO PROVJERITE DA NA PROIZVODU nema
labavih vijaka, pohabanih dijelova te poderanog
materijala ili $avova. Dijelove po potrebi zamijenite ili
popravite. Koristite samo zamjenske dijelove marke
Graco

ODVOJIVU NAVLAKU OD TKANINE za sjedalo perite u
perilici u hladnoj vodi na programu za osjetljivo rublje
i susite na susilu. NE IZBJELJUJTE

OKVIR CISTITE SAMO sapunom za domacinstvo i
toplom vodom

Ne upotrebljavajte bjelilo ili deterdzente Prekomjerno
izlaganje suncu ili toplini moze uzrokovati blijedenje
ili deformaciju dijelova.

RJESAVANJE PROBLEMA

Proizvod ne radi:

1. U njihaljci nema baterija.

2. Baterije su prazne.

3. Postavljena brzina je preniska.

4. Baterije su postavljene obrnuto - provjerite + i -.

5. Hrda na kontaktima baterija. Okrecite baterije u
mjestu trljajuci kontakte ili u slucaju jake korozije
ocistite brusnim papirom ili celicnom vunom.

6. Beba se previe naginje prema naprijed.
7. Beba hvata noge njihaljke. (Prekinite koristenje).

8. Sjedalo nije zabaceno dovoljno visoko da bi
dobilo zamah.

9. Aktivirana je zastitna naprava. (Iskljucite motor,
pricekajte 3 minute te nanovo pokrenite njihaljku).
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Prekrizeni znak kante za smece s
kotaci¢ima znaci da proizvod treba
reciklirati.

)5

Sjedalo kod njihanja ne doseze jako visoko:
1. Regulator je prenisko podesen.

2. Deka visi van te uzrokuje povecan otpor vjetra.

3. Baterije su preslabe.

4. Beba se previse naginje prema naprijed.

5. Beba je preteska ili preaktivna (prekinite s koristenjem),

6. Mekani tepih (njihaljka se podize vise na tvrdim
podovima.
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UPUTE

Sklapanje klik
Vidi slike @-©@

Pri¢vrscivanje pladnja
@ stisnite rucku za spustanje naslona na sjedalu i
spustite sjedalo prije nego pri¢vrstite plocu

e - @Poravnajte plo¢u na rubu sjedala, umetnite klin
u otvor i zatvorite plo¢u

© vidi sliku

Pri¢vrscivanje nogu

@ Dvostruki gumbi moraju odgovarati kanalima
unutar kucista. Gumb MORA $kljocnuti kroz otvor.

@ Unmetnite straznje noge u otvore u kucistu kako
je prikazano. Gumb MORA skljocnuti kroz otvor.
PONOVITE korake 10 do 11 s drugim kucistem i
nogama.

@® Vidisliku
(® Okrenite noge prema vani dok gumb ne Skljocne u

utor. PROVJERITE jesu li noge pravilno pricvré¢ene
tako Sto cete ih okrenuti u kucistima.

@ @ Vid slike

Prednja cijev

@ Postavite podnoZje s natpisom ,FRONT" na prednju
cijev kako je prikazano. Natpis ,FRONT" treba biti
okrenut prema podu.

@ Fricvrstite prednje podnoZje vijkom. Ponovite
postupak s druge strane.

@ Stavite prednju cijev na noge njihaljke. PROVJERITE
jesu li sve cijevi ¢vrsto pri¢vrscene.

StrazZnja cijev

® Vidi sliku

@ Vidi sliku

@) PROVJERITE jesu li cijevi vjesalice ¢vrsto postavijene
u nosace tako $to Cete ih snazno povudi.
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Vezanje djeteta
Vidi slike €D - @

(27) Upotrijebite klizni regulator na ramenu i u struku
za daljnje podesavanje. Ponovite postupak s druge
strane.

@ Kod premjestanja traka pojasa u druge proreze,
VODITE RACUNA da te trake pojasa idu kroz isti par
proreza u podlosku za sjedenje.

@ Trake pojasa moraju se provudi kroz proreze u
ravnini s ramenima ili malo iznad njih. Izbjegavajte
uvrtanje traka.

Podesavanje nagiba
Vidi slike @ - @
Oslonac za glavu

€D Oslonac za glavu koristite samo na ovoj njihaljci.
Nemojte ga nikada koristiti na bilo kojem drugom
proizvodu.

AC adapter
Vidi slike €® - €
Stavljanje baterija

@ Bez bebe u njihaljci, otvorite poklopac odjeljka za
baterije umetanjem odvijaca u utor. Umetnite tri
Celijske baterije ,D"-LR20 (1,5 V).

@ PROVJERITE jesu li baterije pravilno stavljene.
Njihaljka nece funkcionirati ako su baterije
postavljene obrnuto.

Pokretanje proizvoda

POZOR: Sprijecite tesku ozljedu zbog ispadanja ili
iskliznuca. Uvijek koristite pojaseve. Nakon zatva-
ranja kopci podesite pojaseve kako bi ¢vrsto prian-
jali uz dijete.

UKLJUCIVANJE PROIZVODA: Pritisnite gumb za ukl-
jucivanje/iskljucivanje ili pritisnite bilo koju brzinu
od 1 do 6. Kad pritisnete gumb za ukljucivanje/iskl-
jucivanje, automatski se pokrece u onoj brzini koja

je posljednja odabrana prije isklju¢ivanja proizvoda.

Promatrajte njihanje tijekom jedne minute. Proiz-
vodu treba vremena da postigne odabranu brzinu.
Prema potrebi promijenite postavku.

Pri svakoj brzini mala i mirna beba podizat ¢e se u
njihanju vise od vece i aktivnije bebe.

Sjedalo se u svakom trenutku moze zaustaviti dok motor
radi bez ostec¢enja motora. Gurnite proizvod da biste ga
opet pokrenuli.

Ako motor proizvoda sam prestane raditi, mozda se
aktivirao zastitni uredaj. Iskljucite motor, pricekajte 3
minute te nanovo pokrenite njihaljku

ISKLJUCIVANJE PROIZVODA: pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Funkcije gumba

(5] BRZINA - Pritisnite gumb za Ukljucivanje/
Iskljucivanije ili pritisnite bilo koju brzinu od 1 do 6.
kad pritisnete gumb za Ukljucivanje/Iskljucivanje,
njihaljka se automatski pokrece u onoj brzini koja
je posljednja odabrana prije iskljucivanja njihaljke.

(3] Ukljucivanje/iskljucivanje - Pritisnite za Ukljucivanje
i Iskljucivanje. Pritisnite gumb za zaustavljanje
kretanja njihaljke

GLAZBA -Pritisnite gumb “Glazba” kako biste
upalili glazbu. Ponovno pritisnite gumb za prijelaz
na sljedecu skladbu. Ima 10 pjesama.

iskljucivanje glazbe/zvukova prirode - pritisnite
@ iskij jeg p p
gumb za iskljucivanje

GLASNOCA— Pritisnite plus (+) za pojacavanje
glasnoce i minus (-) za smanjivanje glasnoce. 5 je
postavki glasnoce.

@ Z2VUKOVI PRIRODE— Pritisnite gumb “Priroda” za
ukljucivanje niza zvukova iz prirode. Svaki pritisak
gumba prebacuje na sliedeci zvuk prirode. Nakon
sto se odabere 5. zvuk, vraca se na prvi zvuk.

® VREMENSKI PREKIDAC— Pritisnite gumb “Vre-
menski prekidac” kako biste postavili vremenski
prekidac za njihaljku i /ili Glazbu/Zvukove prirode.
Ako se vremenski prekidac ne pritisnite, njihaljka
i/ili Glazba/Zvukovi prirode nastavit ¢e se repro-
ducirati dok se ne pritisne gumb za ukljucivanje/
isklju¢ivanje ili dok se ne pritisne gumb Glazba/
Zvukovi prirode.

Kad se s uklju¢enom njihaljkom koristi vremenski
prekida¢, ako se gumb pritisne jednom, crvena
lampica brzine zatreperit ¢e jednom i vremenski
prekidac se postavlja na 10 minuta. Pritisak na
gumb vremenskog prekidaca po drugi put e
povecati vrijeme rada na 20 minuta, a crvena lam-
pica brzine zatreperit ¢e dvaput.

Pritisak na gumb po treci put ¢e povecati vrijeme
rada na 30 minuta, a crvena lampica brzine zatre-
perit ¢e 3 puta.

Kad koristite vremenski prekidac s ukljucenom
Glazbom/Zvukovima prirode, vremenski prekidac
se podedava na 10, 20, 30 minuta kako je opisano
za njihaljku, ali nece biti treperenja lampice.

Ukladaci priestor

vidi slike @ - @®

@ Produkt je mozné zloZit po stlaCeni tlacidiel.

Zostavenie pohyblivej Casti

vidi slike @ - @
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E AVERTISMENT

Tn conformitate cu EN16232:2013+A1:2018

IMPORTANT Pastrati aceste instructiuni in vederea
consultarii ulterioare.

Nerespectarea acestor avertismente si a instructiuni-
lor de asamblare ar putea cauza accidente grave sau
decesul.

AVERTISMENT Folositi intotdeauna sistemul de
dispozitive de fixare a copilului.

AVERTISMENT Nu Idsati niciodata copilul nesupravegheat.

AVERTISMENT Nu mai utilizati acest produs atunci
cand copilul dumneavoastra se poate ridica fara ajutor
sau cantareste peste 9 kg.

AVERTISMENT Nu folositi niciodata produsul pe o
suprafata ridicatd (de ex.,, masa etc.)

AVERTISMENT Nu mutati sau ridicati produsul cu copi-
lul'in interior

AVERTISMENT Nu ldsati copiii sd se joace cu acest produs

AVERTISMENT Pentru a evita accidentarea, tineti copiii
la distantd atunci cand depliati produsul

AVERTISMENT Folositi intotdeauna produsul pe o
podea plana si orizontald

AVERTISMENT Acest produs nu este conceput pentru
perioade prelungite de somn. Acest produs nu inlocu-
ieste patul sau patutul. In cazul in care copilul trebuie
sa doarmd, asezati-l Intr-un pdtut sau pat adecvat.

AVERTISMENT Nu mai utilizati produsul dupa ce copilul
poate sta in sezut fara ajutor

AVERTISMENT Nu folositi produsul fara perna
scaunului.

AVERTISMENT Nu utilizati si nu asezati produsul apro-
ape de un alt produs care ar putea prezenta un pericol
de sufocare sau strangulare, de ex. sfori, snururi de la
jaluzele/perdele etc.

Sforile pot cauza strangulare. NU asezati obiecte cu
snur in jurul gatului copilului, cum ar fi snururile de la
gluga sau de la suzetd etc.

NU suspendati snururi deasupra produsului si nu
atasati snururi de jucarii

NU MAI UTILIZATI PRODUSUL daca acesta se deterio-
reaza sau se defecteaza.

Leagdn conceput pentru copii de pand la 9 kg

AVERTISMENT Nu utilizati produsul daca are compo-
nente deteriorate, rupte sau lipsd si utilizati doar piese
de schimb aprobate de catre producator. Nu folositi
alte accesorii decat cele aprobate de cdtre producdtor.

AVERTISMENT Nu neglijati riscul cauzat de prezenta
unui foc deschis sau a altor surse de caldura puternica,
precum radiatoarele electrice, convectoarele cu gaz
etc. langa acest produs.

Acest produs trebuie asamblat de catre un adult.
Urmati cu atentie instructiunile de asamblare. Daca
intampinati dificultati, contactati Departamentul de
Service clienti.

Transformator sau baterii: Produsul nu trebuie conec-
tat la un numar mai mare de surse de alimentare decat
cel recomandat.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a vd asigura ca nu
transforma aparatul in obiect de joaca

Jucarii electrice (la anumite modele): nu deschideti. Nu
existd In interior piese care se pot repara. Inldturati si
aruncati imediat clapeta de plastic din fanta jucariei.

AVERTISMENT Nu neglijati riscul cauzat de prezenta
unui foc deschis sau a altor surse de caldura puternica,
cum ar fi radiatoarele electrice, convectoarele cu gaz
etc. langa acest produs.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de cétre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse, sau cu lipsa de expe-rienta si
cunostinte, decat dacd acestora li s-a acordat
permisiunea de utilizare sau au primit instructiuni de
utilizare a aparatului de la o persoana responsabila
pentru siguranta acestora.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de cdtre perso-
ane (inclusiv copii) cu capacitdti fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau cu lipsa de experienta si cunos-
tinte, decat dacd acestora li s-a acordat permisiunea de
utilizare sau au primit instructiuni de utilizare a apa-
ratului de la o persoand responsabild pentru siguranta
acestora.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura ca nu
transforma aparatul in obiect de joaca.

AVERTISMENT Utilizati doar cablul de alimentare
furnizat. Transformatoarele utilizate cu acest produs
trebuie examinate regulat in privinta deteriorarii
cablului, fisei, carcasei si a altor componente si, in cazul
unei defectiuni, nu trebuie utilizate pana la repararea
acestora.

Transformator sau baterii: Produsul nu trebuie conec-
tat la un numar mai mare de surse de alimentare decat
cel recomandat.

Produsul trebuie utilizat doar cu transformatorul reco-
mandat.

Transformatorul nu este o jucdrie.

Utilizai doar adaptorul de curent afternativ recomandat,
furnizat cu produsul. Introducei adaptorul de curent
alternativ Tntr-o singura priza.

PENTRU UTILIZAREA IN SIGURANTA A BATERIILOR
Nu ldsati bateriile laindemana copiilor
Bateriile vor fi introduse respectand polaritatea corecta.

Utilizati numai bateriile recomandate sau baterii echi-
valente ca tensiune si mdrime

Scoateti bateriile descdrcate din produs.

Nu scurtcircuitati bornele de alimentare

Bateriile reincdrcabile trebuie scoase din produsinainte
de aleincdrca

Bateriile reincarcabile trebuie incarcate numai sub sup-
ravegherea unui adult

Orice baterie poate avea scurgeri de acid dac

este folosita impreuna cu o baterie de alt tip, da@ este
introdusd incorect (invers) sau dacd nu suntinlocuite
sau refncdrcate toate bateriile in acelasi timp. Nu
amestecati bateriile vechi cu cele noi. Nu amestecati
baterii alcaline, standard (carbon-zinc) sau reincarcabile
(nichel-cadmiu).

Orice baterie poate avea scurgeri de acid sau poate
exploda daca este aruncata in foc sau daca se incearca
incarcarea unei baterii care nu este conceputa pentru a
fiincarcata.

Nu reincarcati niciodata o baterie de un anumit tipintr-
un incdrcdtor conceput pentru o baterie de alt tip.
Bateriile care nu sunt reincdrcabile nu trebuie
reincdrcate

Eliminati imediat bateriile care prezinta scurgeri. Bate-
riile care prezinta scurgeri pot cauza arsuri ale pielii sau
alte vatamari corporale. Cand eliminati bateriile, aveti
grija sa le evacuati la deseuri in mod corespunzator,
conform reglementdrilor nationale si locale.

Scoateti intotdeauna bateriile daca produsul urmeaza
sa nu fie utilizat timp de cel putin o lund. Bateriile ldsate
in produs pot prezenta scurgerisi pot provoca
defectiuni.

Tip de baterii recomandate - alcaline de unic folosinta.
Nu amestecati niciodata baterii de tipuri diferite.
Tnlocuiti bateriile cand produsul nu mai functioneaza in
mod satisfacdtor
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Imaginea tomberonului tdiat cu o
linie indica faptul ca produsul trebuie
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INGRUIRE SI INTRETINERE

Verificati ocazional produsul pentru a depista
eventualele suruburi slabite, piese uzate, materiale
rupte sau cusaturi desfacute. Inlocuiti sau reparati pie-
sele dupd cum este necesar. Utilizati numai piese de
schimb Graco

Husa detasabild a scaunului se poate spala la masing,
in apa rece, la un ciclu de spalare pentru articole deli-
cate, si poate fiintinsa la uscat. Nu folositi inalbitori

Pentru a curata cadrul, folositi numai sapun menajer si
apa calda

Nu folositi indlbitori sau detergenti

Expunerea excesiva la soare sau la cldurd poate cauza
decolorarea sau deformarea unor piese.

REZOLVAREA PROBLEMELOR

Produsul nu functioneaza:
1. Leagdnul nu are baterii.

2. Bateriile sunt epuizate.
3. Setarea de viteza este prea redusa.
4. Bateriile sunt introduse invers, verificati semnele + si -.

5. Bornele bateriilor sunt corodate. Rotii bateriile pe
borne sau curatati bornele cu hartie abraziva sau cu
vatd minerala in caz de corodare severa.

6. Copilul se apleacd prea multin fata.

7. Copilul apuca picioarele leaganului. (Nu mai utilizati
produsul).

8. Scaunul nu esteimpins suficient de sus pentru o
pornire corespunzatoare.

9. Dispozitiv de protectie activat (opriti motorul,
asteptati 3 minute, iar apoi reporniti leaganul).

Scaunul nu se balanseaza prea sus:
1. Setarea de control este prea redusd.

2. Paturaatarna si cauzeaza o rezistenta sporita la
curentul de aer.

3. Bateriile sunt prea slabe.
4. Copilul se apleaca prea multin fata.

5. Copilul are o greutate prea mare sau este prea activ (nu
mai utilizati produsul).

6. Covor moale (balansati mai puternic pe suprafete dure.




E INSTRUCTIUNI

Asamblarea produsului

Consultati imaginile.

Atasarea tavii

@ Strangeti manerul de inclinare de pe scaun si coborat

scaunul inainte de a atasa tava

(s 5] Aliniati tava cu marginea scaunului, introduceti
boltul in orificiu si inchideti tava

(9] Consultati imaginea.

Atasarea picioarelor

Butoanele duble trebuie sa se potriveasca in canal-
ele din interiorul carcaselor. Butonul TREBUIE sa se
fixeze prin orificiu.

Introduceti picioarele din spate in carcasa ca in
figurd. Butonul TREBUIE sa se fixeze prin orificiu.
REPETATI pasii de la 10 la 11 cu altd carcasa si alte
picioare.

(12} Consultati imaginea.

@ Balansati picioarele spre exterior pana cand buto-
nul individual se fixeaza in cavitatea sa. VERIFICATI
dacad picioarele sunt atasate corespunzator prin
rasucirea lor in carcase.

@ - ® Consultati imaginile.
Tub frontal

@ Introduceti picioarele cu textul FATA in tubul fron-
tal, ca in figura. Textul FATA trebuie s& fie orientat
spre podea.

m Asigurati piciorul frontal cu un surub. Repetati pe
partea cealalta.

@ Fixati tubul frontal in picioarele leaganului. VERIFI-
CATI daca toate tuburile sunt montate corespun-
zator.

Tub posterior

® Consultati imaginea.
€ Consultati imaginea.

@) VERIFICATI daca tuburile de montare sunt fixate in
sigurantd in console tragand ferm de acestea.
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Pentru asigurarea copilului

Consultati imaginile. € - @

(27) Folositi cursorul de reglare de la umar si de la talie
pentru un reglaj suplimentar. Repetati pe partea
cealalta.

Cand schimbati fantele pentru curelele hamului,
ASIGURATI-VA ca aceste curele trec prin aceleasi
fante din perna scaunului.

@ Curelele hamului trebuie sa treaca prin fanta situata
la nivelul umerilor sau putin deasupra acestora. Evi-
tati rdsucirea curelelor.

v ee

Reglarea inclinarii
Consultati imaginile. € - €@
Tetiera

@ Utilizati aceasta tetiera doar pentru acest leagan. Nu
utilizati niciodata aceasta tetiera la alte produse.

Adaptor de retea
Consultati imaginile. (33 834]
Instalarea bateriilor

Fard copilul prezent in leagdn, deschideti capacul
compartimentului pentru baterii introducand o
surubelnita in fanta pentru monede. Introduceti
trei baterii de tip D (LR20) (1,5 V).

(36) VERIFICATI daca bateriile sunt introduse corect.
Leagdnul nu va functiona daca bateriile sunt intro-
duse invers.

Pornirea produsului

AVERTISMENT Evitati accidentarile grave cauzate de
cadere sau alunecare prin utilizarea permanenta a
hamului. Dupa fixarea cataramelor, reglati centurile
pentru a le strange suficient in jurul copilului.

PENTRU A PORNI PRODUSUL: Apasati butonul de
pornire/oprire sau apdsati orice vitezd intre 1 si 6.
Cand apdsati butonul de pornire/oprire, acesta
incepe automat cu ultima setare de vitezd selectata
inainte de oprirea produsului. Observati timp de un
minut miscarea de legdnare. Este nevoie de timp
pentru ca leagdnul sd se adapteze la o setare. Modi-
ficati setarea, daca este necesar.

Un copil mai mic, linistit va produce o leganare de
amplitudine mai mare decat un copil mai mare si
mai activ.

Puteti opri scaunul in orice moment cat timp este pornit
motorul, fard ca acesta s se defecteze. Impingeti produ-
sul pentru a-l reporni.

Daca motorul produsului dumneavoastra se opreste
singur, este posibil sd fi fost activat un dispozitiv de
protectie. Opriti motorul, asteptati 3 minute, apoi
reporniti leaganul

PENTRU A OPRI PRODUSUL: Apdsati butonul de
pornire/oprire.

Functiile Butoanelor

€D VITEZA- Apasati butonul de pornire/oprire sau
apasati orice vitezd intre 1 si 6. Cand apdasati
butonul de pornire/oprire, acesta incepe automat
cu ultima setare de viteza selectata inainte de
oprirea leaganului.

@ PORNIT/OPRIT- Apdsati pentru a porni/opri.
Apasati pe buton pentru a opri motoarele de
oscilatie

€) MUZICA- Apasati butonul ,Muzica” pentru a porni
mugzica. Apasati din nou butonul pentru a trece la
urmdtoarea melodie. Contine 10 cantece.

@ OPRIRE-MUZICA/NATURA - Apasati butonul pen-
tru oprire

@ VOLUM- Apasati pe butonul plus (+) pentru a
creste volumul, respectiv pe minus (-) pentru a
reduce volumul. Exista 5 setari de volum.

@ SUNETE DIN NATURA- Apasati pe butonul
,Naturd” pentru a activa selectia sunetelor din
natura. Fiecare apdsare va determina trecerea la
urmdtorul sunet din naturd. Dupd selectarea celui
de-al 5-lea sunet, se va reveni la prima piesa.

@ TEMPORIZATOR- Apdsati butonul ,Temporizator”
pentru a seta temporizatorul pentru leagan si/
sau sunetele de muzicd/naturd. Dacd nu apdsati
butonul temporizator, leaganul va continua sa
functioneze si/sau sunetele de muzica/natura vor
fi redate in continuare pand la apasarea butonului
de pornire/oprire sau a butonului Muzica/Natura.

Cand utilizati temporizatorul cu produsul pornit,
daca apdsati butonul o singura datd, indicatorul
luminos rosu pentru vitezd va clipi o data si tem-
porizatorul este setat pentru 10 minute. Daca
apdsati pe butonul temporizatorului a doua oara,
durata de functionare va creste la 20 de minute,
iar indicatorul luminos rosu de viteza va clipi de
doud ori.

Apadsarea pe buton a treia oard va creste durata
de functionare la 30 de minute, iar indicatorul
luminos rosu va clipi de 3 ori.

Cand utilizati temporizatorul cu sunetele de
muzicd/natura pornite, temporizatorul va fi
setat la 10, 20 sau 30 de minute, conform
descrierii pentru leagan, dar indicatorul luminos
nu va clipi.

Ukladaci priestor
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NN UPOZORENJE

U skladu sa standardom EN16232:2013+A1:2018

BITNO — Sacuvajte ova uputstva za buducu upotrebu.
Ako se ne pridrzavate ovih upozorenja i uputstava za
sastavljanje, moze dod¢i do ozbiljnih povreda ili smrti.

UPOZORENJE: Uvek vezite pojas.
UPOZORENJE: Nikad ne ostavljajte dete bez nadzora.

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj proizvod ako dete
moze samo da sedi ili ako ima vise od 9 kg.

UPOZORENJE: Nikad ne koristite ovaj proizvod na
nekoj izdignutoj povrsini (npr. na stolu).
UPOZORENJE: Ne pomerajte i ne podizite ovaj proiz-
vod ako se beba nalazi u njemu.

UPOZORENJE: Ne dozvolite deci da se igraju sa ovim
proizvodom.

UPOZORENJE: Da biste izbegli povrede, uverite se da
deca nisu u blizini kada rasklapate ovaj proizvod.

UPOZORENJE: Uvek koristite na ravnom i vodoravnom tlu.

UPOZORENJE: Ovaj proizvod nije namenjen za duze
spavanje. Ovaj proizvod nije zamena za krevetac ili
postelju. Ako je detetu potreban san, spustite ga u
odgovarajuci krevetac ili postelju.

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj proizvod ako dete
moze samo da sedi.

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj proizvod bez jastuka
za sediste.

UPOZORENJE: Ne koristite proizvod i ne ostavljajte ga u
blizini drugog proizvoda koji preti opasnos¢u gusenja
ili davljenja, npr. uzica, uzadi roletni/zavesa itd.

Uzice mogu da dovedu do davljenja. NE stavljajte
detetu oko vrata predmete s uzicama, kao sto je kapul-
jaca s kanapom ili cucla s trakom i sl.

NE stavljajte uzice preko proizvoda i ne kasite ih za
igraske.

PRESTANITE DA KORISTITE PROIZVOD ako se
osteti ili pokvari.

Ljuljaska je namenjena za decu do 9 kg tezine.

UPOZORENJE: Ne koristite proizvod ako mu je bilo koji
deo ostecen, pokidan ili ako nedostaje i koristite samo
rezervne delove koje je proizvodac¢ odobrio. Ne koris-

tite dodatnu opremu koju nije odobrio proizvodac.

UPOZORENJE: Vodite racuna o opasnosti otvorene
vatre i drugih izvora jake toplote kao $to su elektricne
grejalice s grejnim Sipkama, gasne grejalice itd. u bli-
Zini proizvoda.

Ovaj proizvod mora da sastavlja odrasla osoba. Pazljivo
pratite uputstva za sastavljanje. Ako imate problema,
obratite se korisnickom servisu.

Transformator ili baterije: Proizvod se ne sme ukljuciti
u vide od preporuc¢enog broja izvora napajanja.

Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se osigu-
ralo da se ne igraju sa aparatom.

Elektri¢ne igracke (kod nekih modela): Ne otvarati.
Unutra nema delova za servisiranje. Uklonite plasticni
jezi¢ak iz otvora u igracki i odmah ga bacite.

UPOZORENJE: Vodite racuna o opasnosti otvorene
vatre i drugih izvora jake toplote kao $to su elektricne
grejalice s grejnim Sipkama, gasne grejalice itd.

u blizini proizvoda.

Ovaj proizvod mora da sastavlja odrasla osoba. Pazljivo
pratite uputstva za sastavljanje. Ako imate problema,
obratite se korisnickom servisu.

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane
osoba (ukljucujuci decu) sa ogranicenim fizickim,
¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, odnosno osoba
koje nemaju iskustvo ili potrebno znanje, osim u
slucaju kada je osoba zaduzena za njihovu bezbednost
tim osobama dala dozvolu i potrebna uputstva za
koris¢enje uredaja.

Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se osigu-
ralo da se ne igraju sa aparatom.

UPOZORENJE: Koristite samo kabl za napajanje koji ste
dobili uz proizvod. Transformatori koji se koriste sa
proizvodom moraju redovno da se pregledaju da bi se
utvrdilo da li ima ostecenja na utikacu kabla, kucistu i
na drugim delovima, a u slucaju oste¢enja nemojte ih
koristiti ih dok se ostecenje ne otkloni.

Transformator ili baterije: Proizvod se ne sme ukljuditi
u vise od preporuc¢enog broja izvora napajanja.

Proizvod sme da se koristi samo sa preporu¢enim
transformatorom.

Transformator nije igracka.

Koristite samo preporuceni AC adapter koji ste dobili
uz proizvod. AC adapter ukljucite samo u jednu
uticnicu.

BEZBEDNA UPOTREBA BATERIJA
Drzite baterije van domasaja dece.

Pravilno postavite polove baterija.

Koristite samo preporucene baterije ili ekvivalentne
baterije po naponu i veli¢ini.

lzvadite potrosene baterije iz proizvoda.
Ne izazivajte kratak spoj izmedu napojnih kontakata.
Punjive baterije treba izvaditi iz proizvoda pre punjenja.

Punjive baterije smeju se puniti samo pod nadzorom
odrasle osobe.

Svaka baterija moze da ispusti baterijsku kiselinu ako
se pomesa sa drugim tipom baterije, ako se pogresno
namesti (postavi naopako) ili ako se sve baterije ne
zamene ili ne pune u isto vreme. Ne mesajte stare i
nove baterije. Ne mesajte alkalne, standardne (cink-
ugljeni¢ne) i punjive (nikl-kadmijumske) baterije.

Svaka baterija moze da ispusti baterijsku kiselinu ili
eksplodira ako se baci u vatru ili ako pokusate da
punite bateriju koja ne moZe da se puni.

Nikad ne punite baterijske celije jedne vrste u punjacu
namenjenom za Celije druge vrste.

Nepunjive baterije ne mogu da se pune.

Odmah bacite baterije koje cure. Baterije koje cure
mogu da opeku kozu ili izazovu druge li¢ne povrede.
Kad bacate baterije, vodite racuna da ih odlozite

na propisan nacin u skladu s drzavnim i lokalnim
propisima.

Uvek izvadite baterije ako proizvod ne nameravate da
koristite mesec ili vise dana. Baterije ostavljene u proiz-
vodu mogu da procure i prouzrokuju Stetu.

Preporuceni tip baterija — alkalne za jednu upotrebu.
Ne mesajte baterije razli¢itin vrsta. Promenite baterije
kad proizvod prestane da radi kako treba.

CUVANJE | ODRZAVANJE

Povremeno proverite da na proizvodu nema labavih
zavrtanja, pohabanih delova ili pocepanog materijala ili
Savova. Delove po potrebi zamenite ili opravite. Koris-
tite samo rezervne delove marke Graco.

Odvojivu tkaninu pokrivaca sedista perite u masini za
ves$ u hladnoj vodi na ciklusu za osetljivu tkaninu i
susite u okacenom polozaju. Ne izbeljujte.

Ram cistite samo domacim sapunom i toplom vodom.
Ne koristite izbeljivac ili deterdzent.

Preterano izlaganje suncu ili toploti moze da izbledi ili
deformise delove.

RESAVANJE PROBLEMA

Proizvod ne radi:

U ljuljasci nema baterija.
Baterije su se istrosile.
Brzina je podesena na prenisku vrednost.

Baterije su naopako postavljene, proverite ,+"i ,-".

vk weN

Rda na kontaktima baterija. Okrecite baterije u
mestu dok dodiruju kontakte ili ocistite Smirglom ili
Celicnom vunom ako ima previse rde.

6. Beba se previse naginje unapred.

7. Beba se hvata za nozice ljuljaske. (Obustavite
upotrebu.)

8. Sediste nije gurnuto dovoljno visoko da bi dobilo
zamah.

9. Aktiviran je sigurnosni uredaj (iskljucite motor,
sacekajte 3 minuta, pa ponovo pokrenite ljuljasku).
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Simbol precrtane korpe za otpatke
sa tocki¢ima znaci da proizvod treba
reciklirati.

)i

Sediste pri ljuljanju ne doseze visoko:
1. Regulator je podesen na prenisku vrednost

2. Cebe visi i izaziva povecan otpor vetra.
3. Baterije su preslabe.
4. Beba se previse naginje unapred.

5. Beba je preteska ili preaktivna (obustavite
upotrebu).

6. Mek tepih (ljuljaska se vise podize na tvrdom podu).
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UPUTSTVA

Sastavljanje proizvoda

Pogledajte slike. @-@

Postavljanje posluzavnika

@ Pritisnite rucicu za obaranje sedista i spustite sediste pre nego $to
prikacite posluzavnik.

e - @ Postavite posluzavnik iznad ivice sedista i ubacite valjak u
rupu, potom zatvorite posluzavnik.

(9] Pogledajte sliku

Postavljanje nozica

@ Dva dugmeta moraju da ulegnu u kanale u kucistu.
Dugme MORA da upadne u rupu.

(1) Ubacite zadnje nozice u rupe u kucistu kao sto
je prikazano. Dugme MORA da upadne u rupu.
PONOVITE korake od 10 do 11 sa drugim kucistem
i nozicama.

@ Pogledajte sliku

® Razdvojte noZice tako da jedino dugme na njima
upadne u Zleb. PROVERITE da li su noZice pravilno
postavljenje tako $to Cete ih izvrtati u kucistima.

@ - @ Pogledajte slike.

Prednja cev

@ Postavite podnoZje sa tekstom ,FRONT" u prednju
cev kao sto je prikazano. Tekst ,FRONT" treba da
bude okrenut ka podu.

m Pricvrstite prednje podnozje (sa tekstom ,FRONT")
zavrtnjem. Ponovite postupak na drugoj strani.

@ Prikacite prednju cev za nozice ljuljaske. UVERITE SE
da su sve cevi sigurno pri¢vric¢ene.

Zadnja cev

® Pogledajte sliku
€ Pogledajte sliku

@) PROVERITE da li su visece cevi sigurno pri¢vricene
za drzace tako sto Cete ih ¢vrsto povuci.
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Vezivanje deteta

Pogledajte sliku €@ - €9

(27) Upotrebite klizni regulator na ramenu i u struku za
dodatno podesavanje. Ponovite postupak na drugoj
strani.

@ Kad premestate kaiseve pojasa u druge proreze,
PAZITE da produ kroz iste proreze na postavi
sedista.

@ Kaisevi pojasa moraju da se provuku kroz proreze
u ravni s ramenima ili malo iznad njih. Izbegavajte
uvrtanje kaiseva.

Podesavanje nagiba
Pogledajte slike (5081}

Zastita glave

Ovu zastitu glave koristite samo na ovoj ljuljasci. Ne
koristite ovu zastitu glave ni na jednom drugom
proizvodu.

AC adapter
Pogledajte slike €D - €
Stavljanje baterija

Kad beba nije u ljuljasci, podignite poklopac leZista
za baterije stavljanjem odvijaca u prorez. Ubacite
tri Celijske baterije tipa D(LR20 — 1,5 V).

@ PROVERITE da li su baterije pravilno stavljene. Ljul-
jaska nece raditi ako baterije leze naopako..

Pokretanje proizvoda

UPOZORENJE: izbegnite tesku povredu usled
ispadanija ili iskliznuca. Uvek koristite pojas. Posto
ste zatvorili kopce, podesite kaiseve tako da dobro
prianjaju uz dete.

UKLJUCIVANJE PROIZVODA: Pritisnite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje ili pritisnite bilo koju brzinu
od 1 do 6. Kada pritisnete dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje, automatski se aktivira poslednja brzina
koja je bila izabrana pre iskljucivanja proizvoda.
Posmatrajte ljuljanje jedan minut. Proizvodu je
potrebno vreme da dostigne izabranu brzinu. Pro-
menite brzinu po potrebi.

Pri svakom stepenu brzine mala i mirna beba podi-
zace se u ljuljanju vise od vece i aktivnije bebe.

Sediste se u svako doba moze zaustaviti dok motor
radi bez ostecenja motora. Gurnite proizvod da bi opet
proradio.

Ako motor proizvoda sam prestane da radi, moguce
je da se aktivirao sigurnosni uredaj. Iskljucite motor,
sacekajte 3 minuta, pa ponovo pokrenite ljuljasku.

ISKLJUCIVANJE PROIZVODA: Pritisnite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Funkcije Dugmadi

€D BRZINA - Pritisnite dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje ili pritisnite bilo koju brzinu od 1
do 6. Kada pritisnete dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje, automatski se aktivira poslednja
brzina koja je bila izabrana pre iskljucivanja
ljuljaske.

@ UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE - Pritisnite ovo

kom na ovo dugme zaustavi¢ete motore ljuljaske.

€ MUZIKA - Pritisnite dugme ,Muzika” da biste
ukljucili muziku. Pritisnite ga ponovo da biste
presli na slede¢u pesmu. Ima ukupno 10 pesama.

@ ISKLJUCIVANJE MUZIKE/ZVUKOVA PRIRODE — Pri-
tisnite za iskljucivanje.

@ PODESAVANJE JACINE ZVUKA — Pritisnite znak
plus (+) da biste pojacali zvuk ili znak minus (-) da
biste ga smanjili. Ukupno ima 5 stepena jacine.

@ ZVUCI PRIRODE - Pritisnite dugme ,Zvuci prirode”
da biste aktivirali izbor zvukova prirode. Svakim
pritiskom preci Cete na sledece zvukove prirode.
Nakon izbora petog zvuka, vraticete se na prvi.

@® TAIMER - Pritisnite dugme , TAJMER” da biste
podesili tajmer za ljuljasku i/ili muziku/zvukove
prirode. Ako ne pritisnete dugme za tajmer,
ljuljaska i/ili muzika/zvuci prirode e nastaviti sa
radom/reprodukcijom dok ne pritisnete dugme
za ukljucivanje/iskljucivanje, odnosno dugme
,Muzika"/,Zvuci prirode”.

Kada koristite tajmer za ukljuceni proizvod, ako
dugme pritisnete jednom, crvena lampica za
brzinu ce zasvetleti jednom i to znaci da je tajmer
podesen na 10 minuta. Ako ponovo pritisnete
dugme za tajmer, vreme Ce se povecati na

20 minuta, a crvena lampica za brzinu ¢e zasvetleti
dva puta.

Pritiskom na tre¢i put vrijeme se povecava na 30
minuta, a crveno svjetlo brzine trepce tri puta.

Kada koristite tajmer za uklju¢enu muziku/zvukove
prirode, on se podesava na 10, 20 ili 30 minuta na

isti nacin kao i za ljuljaskuy, s tim $to se lampica ne
ukljucuje.

Ukladaci priestor

Pogledajte slike Q-0

@ Produkt je mozné zloZit po stlacent tlacidiel.

Zostavenie pohyblivej Casti

Pogledajte slike @@ - @
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POZOR

Skladno s predpisom EN16232:2013+A1:2018

POMEMBNO Shranite ta navodila za kasnejSo
uporabo.

Neupostevanje teh opozoril in navodil za sestavljanje
lahko pripelje do resnih poskodb ali celo smrti.

POZOR Vedno uporabljajte vamostni pas
POZOR Nikoli ne pustite otroka brez nadzora.

POZOR Ne uporabljajte tega izdelka, ¢e lahko vas otrok
samostojno sedi ali e je tezji od 9 kg.

POZOR Tega izdelka nikoli ne uporabljajte na dvignje-
nih povrsinah (npr. na mizi itd.).

POZOR Ne premikajte ali ne dvigujte tega izdelka, ce je
v njem otrok.

POZOR Ne dovolite otroku, da se s tem izdelkom igra.

POZOR Da preprecite poskodbe, ob razpiranju tega
izdelka naj otrok ne bo v blizini.

POZOR Izdelek vedno uporabljajte na ravni, gladki povrsini

POZOR Ta izdelek ni primeren za dolgotrajno spanje.
Ta izdelek ne more nadomestiti kosare ali posteljice za
dojencka. Ce mora vas otrok spati, ga poloZite v ustre-
zno kosaro ali posteljico.

POZOR Izdelka ne uporabljajte, ko otrok lahko samos-
tojno sedi.

POZOR Izdelka ne uporabljajte brez sedezne blazine.

POZOR Izdelka ne smete uporabljati ali odloziti v blizini
drugega izdelka, ki bi lahko predstavljal nevarnost
zadusitve ali zadavitve, npr. vrvic, trakov sencil/zaves
itd.

Virvice lahko povzrocijo zadavitev. Predmetov z vrvi-
cami, kot so kapuce, dude itd. NE smete postavljati
okoli otrokovega vratu.

NE obesajte vrvic ¢ez izdelek oziroma ne namescajte
jih na igrace.
|ZDELKA NE UPORABLIAJTE VEC, ¢e se poskoduije ali

polomi.

Gugalnik je namenjen za otroke do 9 kg.

POZOR Ne uporabljajte izdelka, ce je kateri koli del
zlomljen, raztrgan ali manjka, in uporabljajte samo tiste
rezervne dele, ki jih odobri proizvajalec. Uporabljajte
samo tiste dodatke, ki jih je odobril proizvajalec.

POZOR Bodite pozorni na nevarnost odprtega ognja in
drugih virov mocne vrocine, kot so elektri¢ne peci z
zarecimi deli, plinske peci ipd., v blizini izdelka.

Ta izdelek lahko sestavljajo samo odrasli. Natan¢no upos-
tevajte navodila za sestavljanje. V primeru kakrénih koli
tezav se obrnite na oddelek za pomo¢ kupcem.

Transformator ali baterije: izdelek se sme povezati
samo s priporoc¢enim stevilom napajalnih enot.

Otroci naj bodo pod nadzorom, da se ne bi z napravo igrali.

Elektri¢cne igrace (na nekaterih modelih): ne odpirajte.
Notranjih delov se ne da popravljati. Odstranite in takoj
zavrzite plasti¢no nalepko iz reze v igracki.

POZOR Bodite pozorni na nevarnost odprtega ognja in
drugih virov mocne vrocine, kot so elektri¢ne peci z
zarecimi deli, plinske peci itd,, v blizini izdelka.

Ta naprava ni namenjena za osebe (vklju¢no z otroki) z
zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposob-
nostmi oziroma osebe brez izkusenj ali poznavanja te
naprave, razen Ce jim je to dovolila oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost, oziroma e so pri taksni
osebi dobili navodila v zvezi z uporabo naprave.

Otroci naj bodo pod nadzorom, da se ne bi z napravo
igrali.

POZOR Uporabljajte samo prilozen kabel. Transformat-
orje, ki se uporabljajo s tem izdelkom, je treba redno
pregledovati, da ne bi prislo do poskodbe Zice, vtikaca,
ohigja in drugih delov; v primeru tak$ne poskodbe se ti
deli ne smejo uporabljati, dokler se poskodba ne
popravi.

Transformator ali baterije: izdelek se sme povezati
samo s priporocenim stevilom napajalnih enot.

|zdelek se sme uporabljati samo s priporoc¢enim trans-
formatorjem.

Transformator ni igraca.

Uporabite samo priporoceni napajalnik na izmenicni
tok, ki je priloZzen k izdelku. Napajalnik na izmenicni tok
vtaknite v enojno vticnico.

ZA VARNO UPORABO BATERIJE:
Baterije hranite izven dosega otrok.

Baterije morate vstaviti s pravilno polamostjo.

Uporabiti smete samo priporocene baterije ali baterije,
ki imajo enako napetost in velikost.

Prazne baterije odstranite iz izdelka.
Ne krajsajte napajalnih prikljuckov.

Polnilne baterije morate odstraniti iz izdelka, preden jih
zacnete polniti.

Polnilne baterije lahko polnijo samo odrasli.

Ce uporabljate hkrati razli¢ne vrste baterij, ¢e baterijo
nepravilno vstavite (narobe obrnjeno) ali ¢e baterij ne
zamenjate ali napolnite hkrati, lahko pride do uhajanja
kisline. Ne mesajte starih in novih baterij. Ne mesajte
alkalnih, standardnih (ogljik-cink) ali polnilnih (nikelj-
kadmij) baterij.

Ce baterija pride v stik z ognjem ali ¢e poskusate pol-
niti baterijo, ki ni namenjena za polnjenje, lahko pride
do uhajanja kisline ali eksplozije.

Nikoli ne polnite celice ene vrste v polnilcy, ki je
namenjen celicam druge vrste.

Baterij za enkratno uporabo ne smete polniti.

Baterije, iz katerih uhaja kislina, nemudoma zavrzite.
Baterije, iz katerih uhaja kislina, lahko povzrocijo ope-
kline in druge osebne poskodbe. Pri odstranjevanju
baterij poskrbite, da jih boste pravilno zavrgli, in sicer v
skladu z vasimi drzavnimi in lokalnimi predpisi.

Vedno odstranite baterije iz izdelka, ¢e ga ne boste
uporabljali en mesec ali vec. Baterije, ki ostanejo v
izdelku, lahko za¢nejo puscati in poskodujejo izdelek.

Priporoc¢ena vrsta baterij - alkalne, za enkratno upo-
rabo. Nikoli ne mesajte razlicnih vrst baterij. Zamen-
jajte baterije, Ce izdelek vec ne deluje ustrezno.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Obcasno preverite, ali so na izdelku kaksni razrahljani
vijaki, obrabljeni deli, raztrganine ali strgani Sivi. Po
potrebi te dele zamenjajte ali popravite. Uporabljajte
samo nadomestne dele Graco.

Odstranljivo platneno sedezno prevleko perite v pral-
nem stroju pri nizki temperaturi in z nizkimi obrati in jo
susite brez oZzemanja. Ne uporabljajte belila.

Za Cis¢enje okvirja uporabljajte samo milnico in toplo
vodo.

Ne uporabljajte belila ali ¢istiinega sredstva.

Cezmerno izpostavljanje soncu ali vrocini lahko
povzroci obledelost ali deformacijo delov.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Izdelek ne dela:
1. V gugalniku ni baterij.

2. Baterije so izpraznjene.
3. Nastavljena hitrost je prenizka.
4. Baterije so narobe obrnjene - preverite ,+" in ,-".

5. Korozija na prikljuckih baterij. Zavrtite baterije na
prikljuckih ali jih ocistite s smirkovim papirjem ali
jekleno volno, ¢e je korozija trdovratna.

6. Dojencek se nagiba predalec naprej

7.Dojencek grabi noge gugalnika. (Prenehajte z
uporabo).

8. Sede7 ni potisnjen dovolj visoko, da bi se lepo
zagugal.

9. Aktivirana je zascitna naprava (izkljucite motor,
pocakajte triminute, nato ponovno zazenite
gugalnik).

Sedez se ne zaguga visoko:
1. Nastavljena omejitev je prenizka.

2. Odeja visi ven, kar povzroca vedji upor.
3. Baterije so skoraj prazne.
4. Dojencek se nagiba predalec naprej

5. Dojencek je pretezak ali prevec Zivahen
(prekinite uporabo).

Precrtan smetnjak na kolesih oznacuje,
da se izdelek lahko reciklira.
I

6. Mehka preproga (visje guganje na trdih tleh).
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NIl NAVODILA

Sestavljanje izdelka
Glejslike @-@

Namestitev pladnja

@ Stisnite rocico za nagib na sedezu in spustite sede?,
preden namestite pladen].

0 @Poravnajte pladenj z robom sedeza in vstavite zati¢ v luknjo

ter Zlozite pladen;.

© glejsliko

Namestitev nog

@ Dvojni gumbi se morajo prilegati kanalom znotraj
ogrodja. Gumb se MORA zaskociti v luknjo.

@ Vstavite zadnje noge v luknje v ogrodju, kot je pri-
kazano. Gumb se MORA zaskociti v luknjo. PONO-
VITE koraka 10 in 11 z drugim ogrodjem in nogami.

@ olejsliko

@ Potegnite noge navzven, dokler se enojni gumb ne
zaskoci v svojem utoru. PREPRICAJTE SE, da so noge

pravilno namescene, tako da jih poskusate zasukati
v ogrodju.

@ - @<esslio

Sprednja cev

@ Namestite nogi, na katerih pise SPREDAJ, na spred-
njo cev, kot je prikazano. Beseda SPREDAJ mora biti
obrnjena proti tlom.

@ "ritrdite sprednjo nogo z vijakom. Enako ponovite
na drugi strani.

@ Zataknite sprednjo cev na noge gugalnika.
PREPRICAJTE SE, da so vse cevi trdno pritrjene.

Zadnja cev

® olejsliko

@ glejsliko
@ PREPRICAJTE SE, da so visece cevi trdno pritrjene v
objemki, tako da ju poskusate moc¢no povleci.
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Pripenjanje otroka

Glej slike €@ - €9
Za dodatno prilagoditev namestitve pri ramenih

in okoli pasu uporabite drsnik. Enako ponovite na
drugi strani.

@ Pri spreminjanju polozaja pasu SE PREPRICAJTE, da
bo pas speljan skozi iste reze na sedezni prevleki.

Pas mora biti speljan skozi rezo, ki je v isti ravnini ali
nekoliko visje od ramen. Ne zvijajte pasov.

Prilagoditev nagiba
Glej slike @ - @

Opora za glavo.

@ Natem gugalniku uporabljajte samo to oporo za
glavo. Te opore za glavo nikoli ne uporabljajte na
drugih izdelkih.

Napajalnik na
izmenicni tok glej slike (33 834]
Vstavljanje baterij

Ko otrok ni v gugalniku, odprite predal¢ek za
baterije, tako da vstavite izvijal v rezo. Vstavite tri D
celi¢ne baterije (LR20-1 SV).

PREPRICAJTE SE, da so baterije pravilno vstavijene.
Ce so baterije obrnjene narobe, gugalnik ne bo
deloval.

Vklop izdelka

POZOR vedno uporabite pas, da preprecite tezke
poskodbe zaradi zdrsa ali padca iz gugalnika. Ko
zategnete zaponke, prilagodite pasove, da bi bil
otrok varno pripet.

VKLOP IZDELKA: Pritisnite gumb za vklop / izklop
ali vklopite v katero koli od hitrosti od 1 do 6. Ko
pritisnete na gumb za vklop / izklop, se izdelek
samodejno vklopi z zadnjo nastavljeno hitrostjo, ki
je bila izbrana pred izklopom. Opazujte premikanje
gugalnika priblizno eno minuto. Izdelek potrebuje
nekaj ¢asa, da se prilagodi nastavitvam. Po potrebi
spremenite nastavitev.

Majhen, mirnejsi dojencek se bo pri vsaki nastavitvi
zagugal visje od vecjega, zivahnejsega dojencka.

Sede? lahko med delovanjem motorja kadar koli
zaustavite, ne da bi to povzrocilo okvare na motorju.
Za ponovni zagon, potisnite izdelek.

Ce motor vasega izdelka neha delovati sam od sebe, je
bila verjetno aktivirana zascitna naprava. Izkljucite motor,
pocakajte tri minute, nato ponovno zazenite gugalnik.

|zklop izdelka Pritisnite na gumb za vklop/izklop.

Funkcije Gumbov

@ HITROST - Pritisnite gumb za vklop / izklop ali
vklopite v katero koli od hitrosti od 1 do 6. Ko
pritisnete na gumb za vklop / izklop, se gugalnik
samodejno vklopi z zadnjo nastavljeno hitrostjo, ki
je bila izbrana pred izklopom.

€D VKLOP / IZKLOP - Pritisnite za vklop in izklop. Pri-
tisnite gumb, da ustavite motor gugalnika.

€D GLASBA - Pritisnite gumb Glasba, da vklopite
glasbo. S ponovnim pritiskom na gumb izberete
naslednjo skladbo. Na voljo je 10 skladb.

@ IZKLOP GLASBE/ZVOKOV IZ NARAVE - Pritisnite na
gumb za izklop.

@ GLASNOST - Pritisnite (+) za povecanje glasnosti
in minus (-) za zmanjsanje glasnosti. Na voljo je 5
nastavitev glasnosti.

@ ZVOKI IZ NARAVE - pritisnite gumb Narava,
da vklopite izbor zvokov iz narave. Z vsakim
ponovnim pritiskom se predvaja nov zvok iz
narave. Po petem izbranem zvoku se boste vrnili
na prvi zvok.

@ CASOVNIK - pritisnite na gumb za nastavitev ¢asa,
da bi nastavili ¢asovnik za guganje in/ali glasbo/
zvoke iz narave. Ce ne pritisnete gumba za nas-
tavitev Casa, se bodo guganje in/ali glasba/zvoki
iz narave nadaljevali, dokler ne pritisnete gumba
za vklop/izklop ali gumba za izklop glasbe/zvokov
iz narave.

Pri uporabi ¢asovnika med guganjem boste z
enim pritiskom na gumb nastavili ¢as za 10 minut,
pri tem pa bo enkrat zasvetila rde¢a lucka. Ce
drugi¢ pritisnete na gumb za casovnik, se bo cas
podaljsal na 20 minut, rdeca lu¢ka pa bo dvakrat
zasvetila.

Ce pritisnete tretji¢, se bo ¢as podaljsal na 30
minut, rdeca luc¢ka pa bo trikrat zasvetila.

Ce uporabljate ¢asovnik za vklopljeno glasbo/
zvoke iz narave, bo ¢as nastavljen na 10, 20 ali 30
minut, kot je opisano za gugalnik, vendar pa lucka
ne bo zasvetila.

Ukladaci priestor

glej sliko Q-0

@ Produkt je mozné zloZit po stlacent tlacidiel.

Zostavenie pohyblivej Casti

glejsliko @- P
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Y UVAR

EN16232:2013+A1:2018'¢ uygun

ONEMLI Bu yonergeleri ileride basvurmak icin saklayin.
Bu uyarilara ve montaj talimatlarina uyulmamasi ciddi
yaralanmaya veya 6lime neden olabilir.

UYARI Daima emniyet sistemini kullanin.
UYARI Cocugu kesinlikle gdzetimsiz birakmayin.

UYARI: Cocugunuz yardim almadan oturabildiginde
veya 9 kg'den agir ise bu Grnu kullanmayin.

UYARL: Uriin asla ytksek bir yizeyde (drnegdin masa,
vs.) kullanmayin.

UYARI: Bebek icindeyken bu trinl hareket ettirmeyin
veya kaldirmayin

UYARI: Cocugunuzun bu Uriinle oynamasina izin vermeyin

UYARI: Yaralanmasini &nlemek icin bu Grin katlarken
cocuklarr uzak tutun

UYARI: Her zaman diiz ve alcak zeminde kullanin

UYARI: bu Grtin uzun sureli uyku iin tasarlanmamistir.
Bu Urlin bir besigin veya yatagin yerini tutmaz.
Gocugunuzun uyumasi gerektiginde, cocugu uygun
bir bebek karyolasi veya yatada yerlestirin.

UYARI: Cocuk yardim almadan oturabildiginde, bu
Urtin kullanmayin

UYARI: Urtini koltuk minderi olmadan kullanmayin.

UYARI: Uriinii nefessiz kalma veya bogulma tehlikesi
barindiran ip, jaluzi/perde ipi vs. gibi diger Grlinlerin
veya cisimlerin yakininda kullanmayin veya koymayin

Ipler cocugun bogulmasina neden olabilir. Kaptson
bagcigi, emzik ipi gibi ipli cisimlericocugunuzun
boynuna DOLAMAYIN

Uriin Gizerine ip ASMAYIN veya oyuncaklara ip BAGLA-
MAYIN

Hasar gorir veya kirlirsa URUNU KULLANMAYA SON VERIN.
Salincak sadece kilosu 9 kg'ye kadar olan cocuklar icin uygundur

UYARI: Herhangi bir parcasi kirik, yirtik veya eksik ise bu
Urtnd kullanmayin, sadece Uretici tarafindan onay-
lanan yedek parcalari kullanin. Uretici tarafindan onay-
lanmayan aksesuar veya yedek parcalari kullanmayin.

UYARI: Urtintin cevresindeki acik ates ve elektrikli
cubuk atesleri, gaz atesleri, vb. gibi diger glclu isi kay-
naklari riskine karsi dikkatli olun.

Bu Uriln bir yetigkin tarafindan monte edilmelidir. Mon-
taj talimatlarini dikkatlice uygulayin. Montaj sirasinda
sorun yasarsaniz |utfen Misteri Hizmetleri Bolimu ile
irtibata gecin.

Trafo veya piller: Urlin tavsiye edilenden daha fazla
sayida gl¢ kaynagina baglanmamalidir.

Gocuklarin cihazla oynamadigindan emin olunmalidir

Elektronik oyuncaklar (belirli modellerde): agmayin.
Oyuncagin icinde bakim yapilabilecek bir parca yoktur.
Plastik sekmeyi oyuncaktaki yuvasindan ¢ikarin ve
hemen atin.

UYARI: Urtintin cevresindeki acik ates ve elektrikli
cubuk atesleri, gaz atesleri, vb. gibi diger gicli isi kay-
naklari riskine karsi dikkatli olun.

Bu aygtt, fiziksel, duyusal veya zihinsel engellere sahip
ya da guvenliklerinden sorumlu kisi tarafindan aygitin
kullanilmasiyla ilgili izin veya yonerge veriimedikce
deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullanim icin tasarlanmamustir.

Gocuklarin cihazla oynamadigindan emin olunmalidir

UYARI: Sadece verilen giic kablosunu kullanin. Urtinle
kullanilan trafolarin, kablosunda, fisinde, iceriginde
veya diger parcalarinda hasar olup olmadigi diizenli
olarak kontrol edilmelidir ve hasar olmas halinde arnza
onarilana kadar kullanimlarina son verilmelidir.

Trafo veya piller: Urlin tavsiye edilenden daha fazla
sayida gli¢ kaynagina baglanmamalidir.

Bu trtin sadece onerilen trafo ile kullanimalidir.
Trafo oyuncak degildir.

Sadece Urinle gelen, tavsiye edilen AC adaptor
kullanilmalidir. AC adaptori sadece tek fise takin.

GUVENLI PIL KULLANIMIICIN
Pilleri cocuklarin erisemeyecedi yerlerde tutun.

Pilleri kutuplarina dikkat ederek takin.

Sadece tavsiye edilen pilleri veya volt, boy vs.
bakimindan muadilleri kullaniimalidir.

Biten pilleri Grtinden ¢ikarin.
Besleme terminallerine kisa devre yaptirmayin.

Sarjli piller sarj edilmeden 6nce mutlaka oyuncaktan
cikariimalidir.

Sarjli piller sadece bir yetiskin gozetiminde sarj
edilmelidir.

Farkli bir pil tardyle birlikte kullanilirsa, yanlis takilirsa
(uclar yanlis yonde takilirsa) ya da tim piller ayni anda
degistiriimez veya sarj edilmezse pillerde asit sizintisi
yasanabilir. Eski ve yeni pilleri bir arada kullanmayin.
Alkalin, standart (karbon-¢inko) veya sarjli (nikel
kadmiyum) pilleri birlikte kullanmayin.

Pil atese atilirsa veya sarj edilebilir tiirde olmayan bir pil
sarj edilmeye calisilirsa pilin asidi sizabilir veya pil
patlayabilir.

Bir pil hiicresini asla baska bir pil hiicresi cesidi icin
Uretilmis sarj cihazinda sarj etmeye calismayin.

Sarj edilmeyen piller sarj edilmemelidir.

Sizdiran pilleri derhal atin. Sizdiran piller cilt yaniklarina
veya diger kisisel yaralanmalara neden olabilir. Pilleri
atarken yerel ve ulusal ydnetmeliklere uygun bir
sekilde imha edin.

Urtin bir ay veya daha uzun bir stire kullanimayacaksa
pillerini mutlaka cikarin. Uriiniin icinde kalan pil asit
sizdirabilir ve hasara neden olabilir.

Tavsiye edilen pil tUrd - sarj edilemez alkalin piller.
KESINLIKLE farkli ttrdeki pilleri birlikte kullanmayin.
Urtinuin performansi dismeye baslarsa pilleri degistirin.

BAKIM VE KORUMA

Zaman zaman Uriinde gevsek vida, asinmis parca,
kopmus malzeme veya dikis kontroll yapin. Parcalari
gerektiginde degistirin veya onarin. Sadece Graco
marka yedek parcalar kullanin.

Cikarilabilir koltuk kilifi narin programda ve soguk suda
makinede yikanip sikmadan asarak kurutulabilir.
Beyazlatici kullanmayin

Govdeyi temizlemek icin yalnizca ev tipi sabun ve ilik
su kullanin.

Beyazlatici veya deterjan kullanmayin

Gunese veya isl kaynaklarina uzun stire maruz kalmasi
parcalarin solmasina veya yamulmasina neden olabilir.

SORUN GIDERME

Urun su durumlarda calismayacaktir:

. Salincakta pil yok

. Piller bitmis.

. Hiz ayan ¢ok distk

. Piller yanlis takilinca + ve - uglari kontrol edin.
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. Pilin uglarinda asinma var. Pilleri pil yuvasindayken
cevirin, asinma fazlaysa zimpara veya celik yinu ile
temizleyin.

6. Bebek ileri veya geriye cok fazla yaslaniyor.

7. Bebek salincagin ayaklarini tutuyor. (Uriind

kullanmaya son verin).

8. Koltuk, salincagin dogru bir sekilde calismaya
baslamasina yetecek kadar kuvvetli itilmemis.
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. Koruyucu cihaz devrede. (Motoru durdurun,
3 dakika bekleyin, salincagi yeniden ¢alistirin).

Uzeri carpi ile isaretlenmis ¢cop kutusu
simgesi Urintn geri dondsturdlebilir

oldugunu ifade eder.

Koltuk fazla yiiksege sallanmiyor:

1. Kontrol ayarn ¢ok dusuik.

2 Asagiya sarkan battaniye yiksek rizgar direncine
neden oluyor.

3. Piller cok zayif.
4. Bebek ileriye ok fazla yaslaniyor.

5. Bebek cok agir veya cok hareketli (kullanmaya devam
etmeyin),

6. Yumusak hali (sert yUzeylerde daha hizli sallanir.




Il yonergeler

Sekillere Bakin
Sekillere bakin ~ @)-@

Tepsiyi Takma

@ ~Koltuktaki arkaya yatirma kolunu sikin ve tepsiyi takmadan once
koltugu indirin

© - @ Tepsiyi koltuk kenarina hizalayin ve mandali delige
takip tepsiyi kapatin

© Sekle bakin

Ayaklari takma

Gift dugme muhafazalarin icindeki kanallara takil-
malidir. Digme delige OTURMALIDIR.

O ~rka ayaklarl gosterildigi gibi muhafazadaki deli-
klere takin. Dugme delige OTURMALIDIR. Diger
muhafaza ve ayaklarda 10-11i TEKRARLAYIN.

Sekle bakin

@ Tek digme ¢entige oturuncaya kadar ayaklari disa
@ dogru sallayin. Muhafazalarda bunlari kivirarak aya-
klarin dogru takildigini KONTROL EDIN.

Sekillere bakin

[ N1°)

On Boru

@ ON yazisinin bulundugu ayaklan gosterildigi gibi 6n
boruya yerlestirin. ON yazisi zemine bakmalidir.

On ayag vidayla sabitleyin. Diger tarafta aynisini
@ tekrarlayin.

On boruyu salincak kollarina gecirin. Tim borularin
@ ouvenli sekilde takildigin KONTROL EDIN.

Arka Boru

® Sekle bakin
€ Sekle bakin

@) Bunlan sikica cekerek aski borularinin desteklerde
saglam oldugunu KONTROL EDIN.

Cocugu sabitleme

Sekillere bakin €® - €@

@ Daha fazla ayar yapmak icin omuz ve bel kismind-
aki strgllu ayar tertibatini kullanin. Diger tarafta
aynisini tekrarlayin.

@ Kayis takimi yuvalarini degistirdikten sonra kayislarin
koltuk yastigindaki ayni (orijinal) yuvalara takildigin-
dan EMIN OLUN.

Kayis takimi kayislari yuvalara omuz hizasinda veya
lUzerinde gegmelidir. Kayislarin bukilmemesine
Ozen gosterin.

Arkaya Yatmayi Ayarlama
Sekillere bakin @ - @

Bas Destegi

@ Bu bas destegini sadece bu salincakta kullanin. Bu
bas destegini asla baska bir Grinde kullanmayin.

AC Adaptorii
Sekillere bakin @ N @

Pilleri Takma

Bebek salincagin disindayken yuvaya bir tornavida
sokarak pil bolmesi kapagini agin, Gg adet pili
D(LR20-I-SV) takin.

Pillerin dogru yerlestirildigini KONTROL EDIN. Piller
yanlis uclara takilirsa salincak calismayacaktir.

Uriinii Calistirma

UYARI salincaktan diisme veya kayip disari filama
sonucu meydana gelebilecek ciddi yaralanmalara
karsi dikkatli olun, daima kayis takimini kullanin.
Tokalari sabitledikten sonra kemerleri cocugunuzu
glvenle saracak bicimde ayarlayin.

URUNU CALISTIRMAK ICIN: Acik/Kapali digmesine
veya 16 arasindaki herhangi bir hiz kademesine
basin. Acik/Kapali digmesine basildiginda, trin
kapatiimadan dnce secilmis olan en son hiz kade-
mesi ne ise salincak o hizda otomatik olarak calis-
maya baglar Sallanma hareketini bir dakika boyunca
go6zlemleyin. Urindn belirlenmis bir ayara gelmesi
zaman alabilir. Gerekiyorsa ayari degistirin.

Sallanma sirasinda kiclk ve sakin bir bebek agir
ve hareketli bir bebekten daha yuksek bir seviyeye
kadar yukselecektir.
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Motor calisirken koltugu dilediginiz anda durdurabil-
irsiniz; motor hasar gérmez. Yeniden calistirmak icin
salincadi itin.

Uriin motoru kendi kendine calisip duruyorsa, koruma
dizenegi devreye girmis olabilir. Motoru durdurun, 3
dakika bekleyin, salincagi yeniden calistirin

URUNU KAPATMA: Acik/Kapali diigmesine basin.

Diigme Islevleri

€) HIZ - Acik/Kapali digmesine veya 1-6 arasindaki
herhangi bir hiz kademesine basin. Agik/Kapali
digmesine basildiginda, salincak kapatilmadan
once secilmis olan en son hiz kademesi ne ise
salincak o hizda otomatik olarak ¢alismaya baslar.

€D GUCU ACMA/KAPATMA - Acmak ve kapatmak
icin basin. Salincak motorlarini durdurmak icin
digmeye basin.

@ MUZIK - Miizigi kapatmak icin “Mizik” digmesine
basin. Bir sonraki parcaya gitmek icin digmeye
yeniden basin. 10 adet sarki mevcuttur.

@ MUZIK/DOGA KAPALI - Kapatmak icin digmeye
basin

@ SES SEVIYESI - Ses seviyesini yiikseltmek icin
(+) digmesine, ses seviyesini alcaltmak igin (-)
digmesine basin. 5 adet ses seviyesi mevcuttur.

@ DOGA SESLERI - Doga sesi secimini agmak icin
"Doga” digmesine basin. Her basis bir sonraki
doga sesine gegilmesini saglar. 5. ses secildikten
sonra ilk parcaya geri dondldr.

@® ZAMANLAYICI - Salincak ve/veya Mizik/Doga
Sesleri zamanlamasini ayarlamak igin “Zamanlayici”
digmesine basin. Zamanlayici digmesi basili
degilse salincak ve/veya Muzik/Doga sesleri Acik/
Kapali digmesine basilana veya Muzik/Dogda
kapall digmesine basilana kadar calmaya devam
edecektir.

Urtin acik konumda zamanlayici kullanilirken
digmeye bir defa basilirsa kirmizi hiz lambasi

bir defa yanip séner ve zamanlayici 10 dakikaya
ayarlanmis olur. Zamanlayicr digmesine ikinci
defa basildiginda, calisma stresi 20 dakikaya ¢ikar
ve kirmizi hiz lambasi iki defa yanip séner.

Uclincii defa basildiginda, calisma siresi 30
dakikaya cikar ve kirmizi hiz lambasi 3 defa yanip
soner.

Zamanlayiclyr Mizik/Doda sesleri agik konumda
kullanirken, zamanlayicr salincak icin agiklandigi
gibi 10, 20 veya 30 dakikaya ayarlanacaktir, ancak
lamba yanip sénmeyecektir.

Ukladaci priestor

sekle bakin @ - @

@ Produkt je mozné zloZit po stlaten tlacidiel.

Zostavenie pohyblivej Casti

sekle bakin @ - @
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Product of:

Wonder Brands Limited
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Wan Chai, Hong Kong

Customer Service
www.gracobaby.eu
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For UK'and ROI
Customerservices.uk@gracobaby.eu
+44 0800 952 0063
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